Безжалостная незаконнорожденная дочь наложницы 1 глава
Глава 1 - Вы хладнокровны, а я безжалостна
Была уже поздняя ночь. В небе над городом полыхали ослепительные молнии, грохотал гром, а дождь вообще лил, как из ведра.
Во внутреннем дворе резиденции, принадлежащей генералу Юй, раздался пронзительный женский визг. Он вплелся в общую какофонию бури, заставляя сердца людей внутри трепетать от страха.
- Матушка, не надо… Не надо!
Юная девушка, выглядевшая еще совсем по-детски, была загнана в угол; казалось, что она всеми силами пытается втиснуть свое стройное тело в стену. Пара ее больших глаз со страхом смотрела на находившийся в опасной близости глиняный горшок из темной глины. Она смотрела на него так, как будто внутри скрывался самый страшный демон, известный миру.
- Прошу вас, матушка... Умоляю... - сбивчиво, дрожащим голосом она умоляла. Несмотря на это, ей не удалось даже немного поколебать решимость дамы, сидевшей в деревянном, с резной спинкой и подлокотниками кресле [1]. Она явно принадлежала высшему свету, осанка этой женщины потрясала.
- Бесполезный ребенок, ты такая же бесчестная, как твоя умершая мать [2]! - Му Ши [3] нетерпеливо отставила чай в сторону - шум надоел ей, и раздраженно сказала: - Чего застыли? Чего стоим, кого ждем? Бегом помогать четвертой барышне!
Старые женщины-слуги как только услышали приказ, сразу же окружили девушку у стены.
Цянь мама [4], осторожно подтолкнула носком ноги к Юй Линлун [5] глиняный горшок, одновременно следя за тем, чтобы обе ее руки были как можно дальше от него - она даже спрятала их в рукава. Похоже она сама боялась того, что там находилось.
- Четвертая барышня, разве фужэнь [6] уже не сказала, что это никому не повредит? Это все равно, что уколоть иголкой... - Цянь мама неискренне улыбалась, пытаясь ее обмануть. Под мерцающим светом свечей было ясно видно ее зловещее лицо. - Почему бы вам не перестать усложнять нам жизнь? Послушно положите руку внутрь - шестая барышня все еще ждет вашей крови!
Видя, как глиняный горшок приближается, Юй Линлун так испугалась, что чуть не прокусила губы. Моляще смотря на старых служанок вокруг нее, она попыталась попросить о помощи:
- Я не хочу. Я боюсь... Пожалуйста... не делайте этого...
И все же жалкий голос только сделал верных и преданных Му Ши женщин-слуг более нетерпеливыми. Одна из этих старушенций - самая вспыльчивая - безжалостно схватила девочку за руку и потянула Юй Линлун к глиняному горшку. Да еще и открыла свой рот, чтобы отругать ее самыми распоследними грязными словами:
- Зарываетесь, негодяйка мелкая! Вам предоставили возможность спасти жизнь шестой барышне; это величайшее благословение вашей жизни! Почему же вы все еще не засунули руку внутрь?
Юй Линлун расплакалась, слезы водопадом струились по лицу. Ей казалось, что все ее дрожащее тело испытывает сильную боль. Жизнь шестой младшей сестры была драгоценной, но значит ли это, что ее жизнь была настолько бесполезна, что ей можно пожертвовать? Почему она должна предлагать свою кровь в качестве противоядия своей шестой младшей сестре? Ведь это она виновата в том, что отравилась, это не имело к ней никакого отношения!
Она знала, что эти люди просто подчинялись приказам, поэтому она быстро проскользнула сквозь толпу и кинулась к Му Ши. Упав на колени, она поползла к ней, душераздирающе моля:
- Матушка, пожалуйста! Я прошу вас, пожалейте меня! Я буду повиноваться каждому вашему слову до самой смерти... Только, пожалуйста, не позволяйте этим штукам кусать меня! Я боюсь...
Му Ши брезгливо посмотрела на нее, так как будто эта девочка была самой отвратительной вещью в этом мире. Несмотря на то, что ей было всего четырнадцать лет и она еще не повзрослела, ее уже считали красавицей. Хотя она никогда не видела родную мать Юй Линлун, она могла представить себе очаровательную физиономию и грациозную фигуру этой танцовщицы, просто глядя на нежную, красивую и элегантную фигурку Юй Линлун.
Тем не менее, она действительно должна была поблагодарить родную мать Юй Линлун: если бы эта танцовщица не провела ночь с ее мужем четырнадцать лет назад, сегодня она могла бы и не спасти свою дочь.
За три дня до этого шестую барышню Юй Цяньцзяо [7] во время прогулки по саду укусила ядовитая змея. Несмотря на приложенные усилия и кучу использованных противоядий, она все еще находилась в коме. К счастью, врач предложил отличный рецепт: он велел им бороться с ядом с помощью яда. Он сказал, что яд скорпиона может заставить яд змеи выйти из ее тела. Но Юй Цяньцзяо была слаба, ошибочная доза противоядия, попади она в ее тело, немедленно отнимет ее жизнь. Следовательно, лучший способ вылечить ее - отравить ядом скорпиона родственника по крови, чтобы потом использовать ослабленный кровью яд на Юй Цяньцзяо.
Вспомнив, что дочь все еще находится в коме и постепенно теряет свою жизнь, Му Ши быстро убрала свои ноги, не желая, чтобы ее касались трясущиеся руки Юй Линлун. Отвернув свое благородное лицо, она резко выплюнула несколько слов:
- Вы почему такие дохлые? Не можете позаботиться об одной девчонке?
Понимая, что их фужэнь теряет самообладание, Цянь мама и другие слуги не осмелились пренебречь ее приказом. Они сразу же кинулись к ползущей по полу фигурке Юй Линлун, и схватили ее за руки и ноги.
Юй Линлун было всего лишь четырнадцать лет; как она могла устоять перед этими тремя или пятью крепкими старухами? Даже борись она изо всех сил, этого все равно было бы недостаточно, чтобы вырваться из их рук, походивших на железные обручи. Ее тут же подтолкнули к глиняному горшку.
- Помогите! Спасите меня! Пожалуйста, отпустите… Умоляю!
И все же Цянь мама, словно не слыша испуганного, умоляющего голоса, дала знак остальным, скрутив, наконец-то Юй Линлун, твердо схватила ее за руку и насильно положила в глиняный горшок, пробормотав при этом:
- Четвертая барышня, почему бы вам просто не засунуть руку внутрь? Не сопротивляйтесь! После того, как вы спасете жизнь шестой барышне, фужэнь обязательно вознаградит вас…
Юй Линлун не слышала ничего из того, что было сказано после. Ее миниатюрное тельце колотило от страха, она чуть на части не разваливалась. Тем не менее, Цянь мама продолжала крепко держать ее за руку, не давая ей возможности бороться.
Она с отчаянием смотрела на черный горшок. Тот буквально лучился злой аурой, но она была вынуждена смотреть, как ее ручку насильно впихивают в него.
Ядовитые скорпионы, которые голодали в течение нескольких дней, немедленно, без каких-либо колебаний, начали карабкаться на эту белую, как нефрит, руку. Увидев это, даже такая злобная и жестокосердная особа, как мама Цянь, не смогла удержать выражение лица - у нее задергались глаза.
- А-а-а! - Юй Линлун внезапно издала ужасающий вопль; она чувствовала, что кончики ее пальцев пронзили острые жала. От мучительной боли ее зрение внезапно стало размытым, и она почти потеряла сознание.
Боль в кончиках пальцев постепенно пропадала, но скорпионы начали ползти вверх по ее руке. Они выглядели как ядовитые змеи, яростно шипели, вползая на ее тело, заставляя каждую часть, к которой они прикасались, неметь. Юй Линлун хотелось плакать, но слез больше не было. Она попыталась закричать, но не смогла издать ни единого звука. Она подумала о том, чтобы попытаться сдвинуться с места, но ее тело больше ей не подчинялось.
Но Цянь мама даже не обратила внимания на то, что лицо Юй Линлун побледнело, став почти зеленым, она только озабоченно приказала служанкам вокруг:
- Принесите мне сюда фарфоровую миску!
Миску принесли. Цянь мама поспешно взяла нож и, не задумываясь, одним точным движением резанула по белой руке Юй Линлун.
Му Ши внезапно встала, нервничая, она глядела на эту странную красную кровь, медленно стекавшую в миску. Она так нервничала, что даже ни разу не моргнула.
За окном все еще лил проливной дождь. Молнии сверкали, не прекращая, грохот стоял такой, что уши закладывало.
Еще одна яркая молния пронзила ночное небо и ударила прямо в крышу. Она даже выбила куски черепицы.
Внутри никто не заметил, что Юй Линлун, которая только что перестала дышать, медленно открыла глаза. Ее лицо, которое раньше было переполнено отчаянием, теперь стало холодно, как лед.
Некоторое время назад Юй Мэй чувствовала, что идет по бесконечному, узкому проходу. Она так устала, что едва могла дышать. Поэтому, увидев, наконец, впереди свет, она бросилась к нему со всех ног. Однако, когда этот свет стал ярче, прежде чем она смогла почувствовать облегчение и счастье, она оказалась поражена раскинувшейся перед ней сценой.
Ее руки сжимали смертельной хваткой, тело было практически вдавлено в пол. Но еще больше разозлило ее то, что какая-та старушенция в странной длинной юбке, крепко сжимала ее запястье и сцеживала ее кровь в фарфоровую миску.
Ты на самом деле осмелилась взять мою кровь?!
Черт возьми, какая банда оказалась настолько дерзкой, что посмела даже прикоснуться к ней?!
Юй Мэй не стала задумываться над ситуацией, первое, что она сделала, это инстинктивно отбросила ногой эту старуху, вцепившуюся в ее тоненькую ручку.
- Ай, как больно! - Цянь мама не ожидала, что у Юй Линлун, которая потеряла сознание, внезапно появятся силы, чтобы ударить ее, да так, что она аж закричала от боли. Юй Мэй немедленно ударила во второй раз, не давая никому возможности сориентироваться, в результате чего другая женщина, которая сдерживала ее, тоже упала на пол, не успев даже пикнуть.
Согласно многолетнему опыту Юй Мэй, полученному в уличных боях, тот удар, который она нанесла, должен был, по крайней мере, разорвать этой старухе селезенку.
Вернув себе свободу, Юй Мэй стиснула зубы от гнева, подняла кровоточащую руку и сразу же нанесла маме Цянь еще один сильный и яростный удар.
Этот удар был переполнен гневом Юй Мэй. Ей было все равно, где она или кто такая Цянь мама, эта тетка осмелилась забрать у нее кровь! Она не будет удовлетворена, если не изобьет эту лукавую старуху, пока та не будет рыдать и звать на помощь маму с папой, или не доведет ее до полусмерти!
Цянь мама не ожидала, что эта Юй Линлун, которая не сопротивлялась всего минуту назад, внезапно станет такой жестокой тигрицей. Удар пришелся ей прямо по переносице, раздался громкий треск, и лицо Цянь мамы мгновенно залила кровь!
Юй Мэй была удовлетворена, увидев, как Цянь мама катается по полу и бьется об него от боли, не имея возможности что-либо сказать. Она просто вытащила платок, заправленный в грудь этой старухи, и умело перевязала свою собственную рану.
После многих боев эта ничтожная ранка ничего не значила для нее.
Все в комнате были в шоке. Хотя прошло не так много времени с тех пор, как четвертая барышня вошла в резиденцию, она всегда была послушной и трусливой! Несмотря на то, что она знала, что фужэнь собирается взять ее кровь, чтобы создать противоядие для шестой барышни, она все равно не смела решительно противостоять этому и как-то сопротивляться. Как вдруг она смогла стать более свирепой, чем жестокая тигрица?
Хотя Цянь мама и другие не знали каких-либо боевых приемов, все они обладали сильными телами. Обычно они наказывали всех тех, кто нарушал правила резиденции. Они вполне могли избить так, что провинившиеся не смогли бы встать с постели спустя, по меньшей мере, полмесяца, а то и все полтора. И все же эти похожие на монстров слуги были фактически отброшены и ранены несколькими ударами четвертой барышни!?
Му Ши была первой, кто осознал, что ситуация, мягко говоря, развивается в каком-то неблагоприятном ключе. Глядя на кровь, пролившуюся из чаши на пол из-за жестоких ударов Юй Линлун, она вспомнила, что ее собственная дочь все еще борется за жизнь. Она сразу же пришла в ярость:
- Юй Линлун, как ты смеешь?!
Юй Мэй услышала этот вопль, огляделась и увидела, как какая-то женщина средних лет буравит ее гневным взглядом.
Эта баба с ней разговаривает? Что еще за Юй Линлун?
Нокаутировав маму Цянь и остальных, она начала понимать, что что-то не так. Рана, которую она перевязала, казалась ей странной, эта нежная маленькая ручка не могла быть ее собственной, она выглядела совсем чужой. Кожа была белой, как нефрит, и легко могла быть поранена даже порывом ветра, не говоря уже об оружии. Это абсолютно не соответствовало внешности человека, который, залитый кровью с ног до головы, шел по темной дороге более десятка лет.
Снова оглядев этих с ног до головы закутанных в ткани женщин, она внезапно поняла: кажется, она тоже поддалась тенденциям и небрежно пересекла пространство и время.
Ну, это не имеет значения. В любом случае, у нее была отличная способность адаптироваться, в каком месте она не смогла бы почувствовать себя как рыба в воде? Юй Мэй, нет, теперь это обновленная Юй Линлун просто притянула к себе табуретку и села на нее поудобнее. Ее холодные глаза все это время, не отрываясь, глядели на пышущую злостью Му Ши:
- Эй, почтенная старуха, ты по делу или просто так спрашиваешь?
Это одно-единственное предложение почти заставило Му Ши изрыгнуть кровь. Несмотря на то, что ей было уже более сорока лет, она всегда гордилась своим превосходным, ухоженным, нежным лицом. Так что она была очень чувствительна к слову «старуха». Юй Линлун на самом деле осмелилась сказать, что она старая?! Да как она посмела?
Му Ши указала на Юй Линлун дрожащим пальцем:
- Ты! Что ты только что сказала?!
Юй Линлун дразняще вскинула бровь:
- Ты так стара, что оглохла и ослепла? Разве ты не слышала, что я сказала?!
Если бы она не хотела как можно скорее адаптироваться к этой древней эпохе, ей бы даже не захотелось выслушивать ерунду, сказанной этой бабой. Увидев, как она одевается, прямо как старая замужняя особа, она могла подумать только о том, чтобы назвать ее почтенной старухой. Но неожиданно она закричала! Действительно, люди просто не ценили доброго к себе отношения.
Му Ши посмотрела на Юй Линлун, закинувшую ногу на ногу и высокомерно смотревшую на нее, затем перевела взгляд на Цянь маму и остальных, которые были весьма способными людьми. Видя, как они прикрывают свои раны, лежа на полу, и стонут от боли, внутри нее стала нарастать ярость. Не задумываясь о последствиях, она сразу отдала приказ:
- Наказать ее! Избейте эту невоспитанную девчонку!
*****
[1] Упомянутое кресло на картинке ниже
[2] Иероглиф «мать» отличается от того иероглифа, что использует девушка - «матушка». Девушка использует 母亲 (муцинь), в то время как эта великосветская дама использует 娘 (нян). И то, и другое означает мать, но поскольку это древнее время, «нян» - родная мать девочки, в то время как «муцинь» - главная жена, которая юридически является матерью девочки.
[3] 慕 氏 (Му Ши): Му - девичья фамилия этой женщины, в то время как «Ши» здесь, в прямом переводе, - «девичья фамилия». В романе женские имена в гареме обычно заканчиваются на «Ши», чтобы показать, что это девичья фамилия женщины до замужества. Юй Фужэнь и Му Ши - это одно и то же лицо: Юй - фамилия мужа, Му - ее девичья фамилия.
[4] 妈妈 (мама): прямой перевод - мать, но в таких историях «мама» обычно относится к старшей женщине, служащей дворянина.
[5] 玉玲珑 (Юй Линлун) - восхитительный нефрит
[6] 夫人 (фужэнь) - замужняя женщина, дама, леди, госпожа, миссис
[7] 玉千娇 (Юй Цяньцзяо) - потрясающе красивый нефрит
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Глава 2 - Когда сталкиваешься со злодеями, нужно быть еще более безжалостной
Все слуги резиденции Юй, которых Му Ши привела с собой, поголовно были ей верны. А кто осмелится задержаться и пренебречь приказом своего хозяина? Боясь, что кто-то успеет выполнить его раньше остальных, они сразу же бросились вперед, каждая из этих служанок предвкушающе потирала ладони и сжимала кулаки. Их глаза свирепо смотрели на Юй Линлун, они как будто хотели проглотить ее целиком.
Юй Линлун холодно ухмыльнулась. Хотя эти люди выглядели разъяренными, для нее они даже до бумажного тигра [1] не дотягивали, в лучшем случае они были просто бумажными крысами [2]. Они собирались пойти против нее, не имея никакого оружия в руках. Не стоило даже говорить о том, смогут ли они отхлестать ее, возможно, они не смогут убить и обычную курицу.
Первоначальная владелица этого тела была слишком робкой и слабой. Иначе разве могла она умереть только из-за кучки этих мелких шавок? При этой мысли Юй Линлун ни с того ни с сего разозлилась и почувствовала, как в ее сердце запылал непостижимый яростный огонь. Черт возьми! Она была сбита с толку - слишком таинственным было ее появление в этом мире, а тут эти слепые человечешки берут и осмеливаются докучать ей! Если она хорошенько их не побьет, то она просто подведет саму себя!
В мгновение ока вокруг нее собралось более десяти служанок. Юй Линлун ловко подхватила табуретку, на которой сидела, и безжалостно бросила ее прямо во всю эту кучу людей!
- Ай!
- Мамочки!
Столпившиеся были застигнуты врасплох, табуретку бросили в них с очень близкого расстояния. Одной служанке ножкой табуретки разбило лоб, и рана сразу же закровоточила. Она взвизгнула и грохнулась в обморок прямо на пол. В то же время вроде бы брошенная весьма тяжелая табуретка изменила направление и сидением врезалась в двух других служанок, бесцеремонно опрокинув и их. Внезапно трое нападавших уже мячиками катались по полу, громко вопя и зовя своих мамочек. Кстати говоря, падая, эта троица сбила с ног еще нескольких человек.
Всего за пару секунд противодействующая сила была уменьшена вдвое. Осталось стоять всего несколько человек. Не дожидаясь, пока они кинутся на нее, Юй Линлун отбросила их в сторону несколькими ударами ноги. Схватив последнюю оставшуюся служанку, Юй Линлун кинула взгляд на Му Ши и просто пнула ее прямо в сторону этой благородной мадамы!
За короткое время все эти люди, которых привела Му Ши, полегли на пол в неравном бою.
- Ты, ублюдочная! Жить расхотелось?! - заорала Му Ши. Она так сильно столкнулась со служанкой, что не смогла устоять на ногах. Аккуратная прическа-пучок вся растрепалась, и из волос начали выпадать украшения. Женщина была так разгневана, что, указывая своим дрожащим пальцем на Юй Линлун, сурово выговаривала ей, пытаясь параллельно удержать от падения все свои шпильки-заколки.
Юй Линлун холодно фыркнула. Это ей-то жить расхотелось? Хозяйка этого тела хотела жить, но ты дала ей остаться в живых? Разве ее не запытали до смерти? Юй Линлун никогда не верила, что слезы или попрошайничество можно обменять на чью-либо жалость. В ее словаре есть только одно правило: когда она сталкивается с злодеями, она должна быть более безжалостной, чем все они вместе взятые!
- Ты… ты… ты - невоспитанная девка! Как ты смеешь так поступать со своей диму? [3] - Му Ши была так раздражена, что продолжала громко ругать Юй Линлун, полностью отбросив в сторону манеры благородной и элегантной женщины из высшего сословия.
Юй Линлун нахмурилась. Эта женщина была более шумной, чем курица, которая пыталась отложить яйцо. Болезненные стенания служанок, катающихся по полу, и общая шумная обстановка действительно только мешала ей, заставляя раздражаться.
Однако выбрасывать их одну за другой куда-нибудь подальше было слишком хлопотно. Взгляд Юй Линлун упал на глиняный горшок, который чуть раньше упал на пол, и ей сразу же в голову пришла заманчивая идея.
Юй Линлун подняла свою длинную юбку и выбралась из этой кучи-малы, лежавшей на полу. Не задумываясь, она подняла глиняный горшок и швырнула его прямо в никак не затыкающуюся Му Ши! Эта тетка все еще не перестала ругаться!
Когда Му Ши увидела тяжелый глиняный горшок, летящий к ней, она так перепугалась, что впала в оцепенение и даже не попыталась уклониться от него. Тем не менее, одна из служанок с более легкими травмами в эту отчаянную минуту быстро сбила Му Ши с ног. Несмотря на то, что она внезапно упал на пол, по крайней мере, ей удалось избежать попадания в нее этой опасной посудины.
Треск горшка не был таким уж громким, но все люди, находившиеся в этот момент в комнате, прекрасно слышали его. Все они внезапно прекратили рыдать и стонать и посмотрели на то место, где этот разнесчастный глиняный горшок разбился об пол… Стая скорпионов, запертая в нем в течение последних нескольких дней, наконец-то обрела свободу. Они сразу же со всей своей возможной скоростью вылезли наружу. Вскоре вся комната кишмя кишела скорпионами!
- Боже!
- Помогите!
- Все плохо! Помогите! Кто-нибудь, помогите!
До сих пор вся эта толпа лежала на полу, плача и стеная от боли, но, увидев скорпионов, они быстро вскочили на ноги. Им как будто стероиды вкололи: они побежали к дверям так быстро, как только могли, явно боясь оказаться последними.
Только две верных служанки не забыли о Му Ши. Быстренько похдватив ее под руки с двух сторон, они, покачиваясь, выбежали вслед за толпой из комнаты.
Через секунду комната опустела.
Глядя на толпу, в панике выбегающую из комнаты, как самые настоящие крысы с тонущего корабля, Юй Линлун холодно усмехнулась.
Это все, что у них есть? И с этим они осмелились ее обидеть? Возвращайтесь и тренируйтесь несколько сотен лет, прежде чем хвастаться!
Теперь, когда ее окружение наконец-то обрело покой, Юй Линлун смогла разобраться в своих мыслях.
Ну, ОК, она переселилась. Она может принять этот факт. Но вопрос был в том, в чье тело она вселилась?
В ее голове сразу же замелькали изображения, и пронеслась целая куча информации. Как будто ее мозг был компьютером, автоматически выдававшим ответы на сделанные запросы. Юй Линлун терла лоб, пытаясь подробно и тщательно проанализировать прошлые воспоминания этого тела.
Юй Линлун, четвертая барышня поместья генерала Юй, была дочерью наложницы. Но даже в этом случае она росла не в самой усадьбе Юй. Настоящую мать Юй Линлун звали Илань, она была танцовщицей, подношением западных земель. Она провела ночь с генералом и родила Юй Линлун. Однако девочка имела слишком скромное происхождение, поэтому не жила в официальной резиденции. Она переехала в нее только сейчас из-за смерти Илань. У генерала Юй не было иного выбора, кроме как позволить четырнадцатилетней Юй Линлун войти в поместье и признать ее своей дочерью.
Юй Линлун было не на кого положиться. Как только она появилась в резиденции, над ней сразу же начали издеваться. На нее смотрели с надменностью и презрением, мучили. Даже служанки самого низкого ранга ни во что ее не ставили. К сожалению, у Юй Линлун был мягкий и слабый характер. Хотя над ней издевались, она молчала и терпела обиды и оскорбления. Ее покорность не принесла ей ни жалости, ни уважения со стороны других. Напротив, это привело к трагическому концу, в котором Му Ши использовала ее для создания противоядия.
Осознав свое положение, она прищурилась. Неудивительно, что эта диму смотрела на нее так, словно она вообще ей не нравилась. Неудивительно, что она обрекла ее на гибель!
Юй Линлун взяла со стола бронзовое зеркало и оценила свое новое тело.
Боги устроили ей неожиданное, но не удивительное переселение. Но из всех людей, в которых она могла переселиться, она переселилась в тело страдающей незаконнорожденной дочери наложницы. Тем не менее она должна была признать, что была очень довольна своим внешним видом.
Юй Линлун полностью унаследовала внешность Илань. Ей всего четырнадцать лет, но она была немного выше, чем другие дети ее возраста. По ее оценкам, ее рост составлял около 1,65 м. Хотя ее тело было немного худым, это никак не умаляло ее очарования, девичья фигурка выглядела очень изящно. У нее была белая, как овечье молоко, кожа, длинные, тонкие, изогнутые брови, высоко поднятые над глазами, а прямой, чуть вздернутый носик подчеркивал черты лица. Ее губы были красными, как только что расцветшая роза. Ее густые длинные ресницы не могли скрыть пару влажно блестевших глаз, черных, как самый черный нефрит. Каждая черта ее лица была идеально сбалансирована. Всего этого было более чем достаточно, чтобы очаровать толпы мужчин.
Юй Линлун мягко улыбнулась, и в зеркале отразилось милое и изысканно-очаровательное лицо. Ее красота могла свергать страны и покорять сердца всех существ.
Она никак не думала, что, переселившись под стук капель дождя в древний мир, она сможет стать супер-красавицей!
Пока она крутилась перед зеркалом и восхищалась каждым сантиметром своего лица, кто-то внезапно распахнул закрытую дверь. Юй Линлун не успела среагировать - в комнату кто-то ворвался. Этот кто-то подбежал прямо к ней и оказался насквозь промокшей молодой девушкой!
Юй Линлун не смогла удержаться - вздрогнула от шока. Как это возможно, что все еще существовали люди, которые осмеливались врываться в комнату, полную скорпионов? Только не говорите ей, что здесь и нечисть водится и безобразничает!
Юй Линлун не успела ясно рассмотреть внешность ворвавшейся девушки, как та уже крепко обняла ее. Внезапно эта девушка заговорила, ее голос прерывался, она явно из последних сил подавляла бушующие внутри эмоции:
- Барышня, как хорошо! С вами все в порядке! Как же это хорошо!
*****
[1] Бумажный тигр - люди, которые кажутся мощными, но на самом деле не имеют никакой силы.
[2] Бумажные крысы - даже когда люди явно обладают фальшивыми силами, они не выглядят как самое сильное животное, такое как тигр, а скорее напоминают самое слабое животное, например, крысу.
[3] 嫡母 (диму) - главная жена отца, матушка (в обращении детей младших жен или наложниц к главной жене отца)
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Глава 3 - Жизнь обязательно станет лучше!
Досконально знакомый и ни с чем не сравнимый голос сразу же заставил Юй Линлун вспомнить имя этой девушки.
- Сюаньцао [1], что с тобой? - с большим трудом Юй Линлун удалось вырваться из объятий Сюаньцао. В конце концов, быть обнимаемой кем-то, чье тело насквозь промокло от дождя, да так, что выжимать можно было, не так уж и удобно.
Сюаньцао была личной служанкой Юй Линлун, которая следовала за ней с тех пор, как она была маленькой. После того, как Юй Линлун вошла в резиденцию Юй, где ее со всей возможной неприязнью встретила Му Ши, она проживала свои дни, не получая толком ни еды, ни одежды. Если бы Сюаньцао не крала у кухни еду, то они - и хозяйка, и служанка - не смогли бы продолжать жить. Кто знает, сколько раз Сюаньцао из-за этого избивали и бранили жители резиденции Юй?
Юй Линлун знала, что во всей резиденции Юй только Сюаньцао была по-настоящему добра к ней.
По-видимому, когда Сюаньцао услышала от кого-то, что Му Ши планирует использовать Юй Линлун для создания противоядия, она сильно встревожилась и решила, не взирая на льющий как из ведра дождь, прийти и увидеться с Юй Линлун прямо посреди ночи.
- Ба-арышня-а! - видя, что ее хозяйка стоит перед ней в целости и сохранности, Сюаньцао разрыдалась от радости. Она плакала так сильно, что больше ничего не могла сказать.
Увидев, как эта прелестная девочка-служанка так горько, заливаясь слезами, плачет, Юй Линлун не могла не посочувствовать ей. Вряд ли она знала или понимала, что ее настоящая хозяйка уже умерла, и перед ней теперь был человек из будущего, который просто заменил ее барышню.
- Не плачь. Посмотри, ты вся мокрая насквозь. Иди быстрее переодеваться, - если честно, она не очень умела разговаривать с людьми, более того говорить им что-то хорошее. Так что тон ее голоса неизбежно был немного резким и неестественным.
Сюаньцао все еще всхлипывала, но из всех сил попыталась остановить слезы; она подняла голову, чтобы посмотреть на Юй Линлун, да так и застыла.
Что-то в ее барышне было не так, как раньше…
Сюаньцао росла вместе с Юй Линлун. Она сразу же уловила, что атмосфера каким-то чудесным образом изменилась. Если бы подобное случилось раньше, ее барышня, пережив бедствие, уже начала бы горько плакать, схватившись за голову. Но когда Сюаньцао посмотрела на это спокойное лицо, которое казалось холодным и равнодушно-отстраненным, она почувствовала, что видит перед собой какую-то странную незнакомку.
Сюаньцао никогда раньше не видела такого выражения на лице Юй Линлун.
Может быть, барышня так сильно пострадала, что у нее внезапно изменился характер?
Юй Линлун вообще не придала значения пристальным взглядам Сюаньцао, она оглядывала комнату. Хорошенько оглядевшись, она поняла, что это самое что ни на есть захолустье местного разлива. Похоже, это был самый отдаленный двор в резиденции Юй. Если бы она действительно умерла здесь сегодня, возможно, потребовались бы годы, прежде чем кто-нибудь сподобился обнаружить и забрать ее труп.
Эта Му Ши действительно не просто какая-то рядовая бессердечная и безжалостная особа. Ради исцеления своей дочери она без колебаний сведет в могилу другого живого человека. Благодаря таким методам ее можно было бы посчитать даже более жестокой, чем она, свирепая сестрица из криминального мира.
К сожалению, она просто должна была принять личность незаконнорожденной дочери резиденции Юй. Но ей все равно придется в будущем выживать под давлением Му Ши. Думая о своем статусе и полном ненависти и негодования взгляде этой Му Ши, Юй Линлун легко смогла прийти к выводу: ее путь как незаконнорожденной дочери наложницы в эту древнюю эпоху будет полон трудностей и страданий; он действительно станет ухабистой дорогой.
Уголки ярко-алых губ Юй Линлун приподнялись в холодной улыбке. Очень хорошо, она уже полюбила эту сложную жизнь!
Не обращая внимания на удивленный взгляд Сюаньцао, Юй Линлун уже сделала пару шагов, чтобы покинуть комнату, и, даже не повернув головы, бросила фразу:
- Если не хочешь, чтобы скорпионы покусали, то быстро выходи отсюда!
Сюаньцао так волновалась за состояние Юй Линлун, что не заметила, как по полу к ней ползет целая армада скорпионов. В этот момент она наконец-то поняла, что опасности в этой комнате скрываются на каждом шагу. Она вскрикнула и сломя голову выбежала наружу.
***
Это была первая ночь Юй Линлун после переселения души в эту древнюю эпоху. Она думала, что ей будет трудно уснуть на жесткой и холодной деревянной кровати, но не ожидала, что на самом деле крепко заснет, как только ее голова коснется подушки.
В своих снах она, казалось, вернулась в тот же узкий туннель, только на этот раз она шла в противоположном направлении. На том конце пути был такой же тусклый свет, как и раньше, и чем ближе она подходила, тем быстрее билось ее сердце. Подсознательно она уже знала, какую сцену увидит по ту сторону этого света…
- ...Мэй, я всегда буду беречь и любить тебя… - говорил до боли знакомый голос. Это были обычные его сладкие слова, которые он говорил, когда они переплетались телами, когда он вновь и вновь целовал ее, когда покрывал жаркими поцелуями каждый сантиметр ее кожи.
Она растворялась в этой страсти. В такие мгновения она больше не была всемогущим грозным управленцем криминального мира. В его объятиях она была всего лишь обычной женщиной, счастливой женщиной.
Все так и есть. Независимо от того, какими впечатляющими были женщины, перед любимыми мужчинами все они одинаково ласковы. Точно так же, какой бы хитрой ни была женщина, перед лицом своего возлюбленного, она станет совершенно наивной и глупой.
- ...Передай мне все дела и позволь мне беспокоиться о них. В будущем тебе нужно просто быть моей послушной женой и счастливой, изящной и нежной женщиной... - этот же завораживающий голос вновь заставил ее почувствовать себя опьяненной, до краев наполненной счастьем.
Действительно, все так и было; в тот самый день она передала ему все свое имущество, все промышленные компании, которыми владела, оставив все дела в его руках. Она даже специально подготовила торжественный банкет только для того, чтобы объявить, что она оставляет свой трон криминального мира и официально назначает его главой.
- Дорогой... Ты такой милый...
Прежде чем она смогла закончить предложение, она внезапно почувствовала холодную боль в левой груди!
Она подсознательно оттолкнула его и с удивлением посмотрела вниз только для того, чтобы увидеть кинжал, воткнутый ей прямо в сердце!
- Ты!..
Она не могла поверить в то, что видела. Когда у нее закружилась голова, она только почувствовала, что все перед ней стало черным. Ее душа, казалось, пала в бездонную пропасть; все то тепло, что окружало ее, внезапно превратилось в лютый холод.
Последнее, что она увидела перед тем, как ее сознание окончательно потухло, была его жуткая, холодная, слегка насмешливая улыбка.
- Юй Мэй, спасибо, что так усердно трудилась, чтобы подарить мне весь мир! Теперь я наконец-то могу по-настоящему быть вместе с моей любимой женщиной.
Он действительно использовал ее!
От начала и до конца она жила в паутине его лжи!
Он обманул и запятнал ее любовь, осквернил ее чувства к нему, отняв у нее все. А в конце взял и убил ее своими собственными руками!
Ее сердце было переполнено гневом, который вот-вот должен был вырваться на свободу, но она могла только всей своей разбитой душой возненавидеть его, просто вплавив эту ненависть в сами кости, и позволить своему духу улететь и рассеяться…
Она проснулась от собственного громкого крика и поспешно села в кровати. Она вся была в холодном поту.
Вот как все было! С самого начала все было ложью!
В темноте ее глубокие глаза сверкнули холодным, но мрачным светом. Она на самом деле доверяла этому мужчине! Он заслуживает того, чтобы его разорвали на тысячу частей!
- Барышня, что случилось?! - потертые, старые занавески поднялись, и в проеме показалась явно паниковавшая Сюаньцао.
Звуки так и не прекратившего лить дождя вернули ее к реальности. Прямо сейчас она больше не была грозной женщиной, управлявшей криминальным миром, Юй Мэй. Теперь она была так и не получившей благосклонности внебрачной дочерью наложницы этой древней эпохи, Юй Линлун. Кем-то, кому не на кого было положиться до такой степени, что она не могла даже решить такую проблему, как нехватка еды и одежды. Она была просто дочерью ничтожной наложницы [2]!
Глядя на тусклый солнечный свет, проникающий через оконный переплет, Юй Линлун неожиданно улыбнулась. Даже когда слабый солнечный лучик ударил ее по глазам, ее улыбка все еще оставалась такой же сияющей, еще больше увеличивая ее очарование.
- Барышня... - Сюаньцао теперь действительно испугалась улыбки Юй Линлун. С тех пор как она сбежала из комнаты, битком набитой скорпионами, она больше не узнавала свою собственную хозяйку.
Например, эта полностью уверенная в себе улыбка на ее лице прямо сейчас. Раньше ее барышня никогда так не улыбалась.
Юй Линлун медленно легла обратно на кровать, пара ее бездонных заледеневших глаз смотрела прямо на трещавший по всем швам потолок. Она как будто разглядывала необыкновенный пейзаж.
- Начиная с завтрашнего дня, у нас начнется хорошая жизнь.
Поскольку бог дал ей новую жизнь, будь то по доброй воле или по злому умыслу или даже в шутку, она, Юй Мэй, примет личность, которая у нее сейчас есть, и станет Юй Линлун. Мало того, что она будет в полной мере наслаждаться этой жизнью, все обязательно будет обалденно!
*****
[1] 萱草 (Сюаньцaо) - красоднев (лилейник) рыжий, сарана
[2] Просто короткое замечание: технически она - ублюдок, поскольку родилась по случайному стечению обстоятельств. Главная жена отрицает ее существование даже после смерти ее биологической матери. Поэтому по большей части я называю ее «незаконнорожденной» вместо дочери наложницы (даже в название вынесла это). Единственная причина, по которой я здесь написала о «ничтожной наложнице», состоит в том, чтобы показать, что даже после того, как ее приняли в качестве дочери, ее статус по-прежнему ниже детей остальных наложниц (то есть тех, кто рожден под присмотром главной жены).
Безжалостная незаконнорожденная дочь наложницы 4 глава
Глава 4 - Сестрица собирается, впервые запев, поразить всех! Я добьюсь успеха с первого раза!
На следующий день Сюаньцао, которая всю ночь пролежала в своей постели, не решаясь закрыть глаза, встала рано. Она никак не ожидала, что, войдя в комнату Юй Линлун, увидит свою хозяйку уже сидевшей перед туалетным столиком.
- Барышня, почему вы так рано проснулись? - прикладывая титанические усилия, Сюань Цао втащила в комнату на половину заполненное водой ведро. Когда она подняла глаза, то увидела невероятную, совершенно невообразимую сцену.
Напоминающие по форме ивовые листочки [1] брови ее барышни были плотно сдвинуты вместе. Ее черные кристально-прозрачные глаза твердо смотрели в зеркало, а рука держала гребень, у которого были отломаны несколько зубцов. Она расчесывала свои безупречные длинные волосы, но делала это так безжалостно, что казалось, что она глубоко обижена на них или даже ненавидит само их существование.
Юй Линлун же в это время находилась в депрессии. Почему люди из древних времен отращивали такие длинные волосы? Сколько лет потребуется, чтобы закончить их просто расчесывать? Она уже не раз вспомнила и успела начать скучать по своей короткой стрижке из прошлой жизни. Она была такой аккуратной, волосы даже до плеч не доставали, а лишь прикрывали уши.
- Барышня, позвольте этой служанке помочь вам, - Сюаньцао немедленно кинулась отбирать гребень; она волновалась, что если это издевательство продолжится, то барышня ее семьи просто облысеет.
Это действительно было слишком странно. Раньше барышня всегда дорожила своими длинными волосами. Они укрывали ее, как плащ, и доходили до самого пола. Она так лелеяла их, что по утрам тратила битых два часа, чтобы тщательно расчесать их. Однако почему-то сегодня она вдруг перестала так заботиться о них и невероятно грубо буквально раздирала пряди.
Юй Линлун несколько беспомощно опустила руку и пошла на компромисс, передав гребень служанке. Наконец-то она смогла сосредоточить все свое внимание на туалетном столике перед ней.
В эту эпоху стеклянные зеркала еще не были изобретены. Хотя полированная бронзовая поверхность могла позволить человеку увидеть его отражение, зеркало перед ней явно было дефектным предметом: из-за неровностей оно могло отражать только размытый силуэт. Поверхность же столешницы вся растрескалась. Не прилагая особых усилий, она вытащила один ящик и, к своему удивлению, обнаружила, что у него даже дна нет.
Оглядевшись, она поняла, что проблема была не только в туалетном столике; со всей мебелью, находившейся в этой комнате, что-то было не так. Вся меблировка была настолько ветхой, что почти не могла нормально стоять. Столу не хватало половины ножек, и рухнуть ему не давала целая груда кирпичей. Стулья тоже все шатались, оконные рамы были закрыты Сюаньцао с помощью бумаг и других вещей. Если вспомнить кровать, на которой она спала прошлой ночью, то достаточно было просто воздух вдыхать и выдыхать, чтобы она заскрипела. Казалось, что она готова была рухнуть в любую минуту. Что за ерунда здесь творилась?!
Это вообще не похоже на внутренние покои барышни из влиятельной семьи! Честно говоря, больше всего это напоминало склад, полный всякой рухляди.
Юй Линлун холодно фыркнула. Вообще-то то, что она жила в такой комнате, не было удивительно. В настоящее время генерал Юй на войне, в очередном походе, так что всем в резиденции Юй - от небольших ситуаций до крупных событий - занимается Му Ши. Эта женщина уже находила неприятным то, что у нее не было другого выбора, кроме как принять ее в резиденцию, оставив в стороне ее личность незаконнорожденной дочери. Вполне естественно, что Му Ши не будет относиться к ней с добротой. Вы когда-нибудь видели, чтобы жена искренне любила и заботилась о ребенке любовницы?
Но несмотря на это, Му Ши действительно перестаралась, ее действия были совершенно неприемлемы! Она, что, не боялась слухов, могущих разрушить репутацию генерала Юй? Или она уже думала о том, что обязательно сведет Юй Линлун в могилу, а потому и относилась к ней спустя рукава, даже не обращая внимание на слухи, которые пойдут по столице?
Тем не менее эта женщина достигла своей цели. Предыдущая Юй Линлун была замучена ею насмерть. К несчастью для Му Ши бог решил поиграть с ней, заменив слабую душу Юй Линлун такой крепкой душой, как у нее.
Юй Линлун слабо улыбнулась. Хотя зеркало могло показывать только размытые силуэты, оно не могло скрыть эту блестящую улыбку.
Разве это не то же самое, что начинать с нуля? Она уже испытывала трудности, даже умерла в своей первой жизни; неужели она не справится с такой мелочью?
- Сколько сейчас времени? - неожиданно спросила Юй Линлун, глядя на Сюаньцао, которая тщательно и осторожно расчесывала ее волосы, создавая высокую прическу-пучок.
- Уже чэньши [2]. Барышня, должно быть, уже проголодалась, верно? - тихо спросила Сюань Цао, пытаясь по выражению лица хозяйки, прочесть ее мысли. Юй Линлун была ранена прошлой ночью; ей не удалось выспаться, и вполне естественно то, что она чувствовала себя голодной.
- Не беспокойтесь, барышня. Скоро слуги будут доставлять еду по разным дворам. Когда на кухне никого не останется, эта служанка сможет пойти и принести что-нибудь поесть, - Сюань Цао намеренно говорила непринужденно и легкомысленно.
После стольких дней воровства пищи Сюаньцао уже начала набираться опыта. Теперь она даже знала, в какое время лучше всего красть еду с кухни.
Когда Юй Линлун услышала сказанные Сюаньцао слова, ее глаза полыхнули холодным, как лед, светом.
Неужели ей придется продолжать полагаться на воровство, чтобы жить? Возможно, предыдущая Юй Линлун не возражала бы, но нынешняя Юй Линлун была другим человеком. Она не сможет стерпеть и смириться с такой скудной жизнью.
Увидев, что Сюань Цао наконец-то вставила ей в прическу двойную головную булавку - всего лишь деревянную, а не металлическую [3], Юй Линлун встала.
- Пойдем.
- Барышня, куда вы хотите пойти? - Сюань Цао так удивилась, что чуть не подпрыгнула на месте, и даже в конечном итоге выпалила вопрос, который был у нее на уме.
В прошлом в это время они обе прятались в комнате, не решаясь выйти. Потому что пока подавали завтрак, между дворами резиденции постоянно ходили слуги. Обе - и хозяйка, и служанка - не могли позволить себе столкнуться ни с девушкой-слугой, ни с какой-нибудь мама. Если что-то подобное случится, им вновь придется голодать - с рук подобное не сходило.
Верно, несмотря на то, что Юй Линлун была барышней резиденции Юй, ее статус нельзя сравнить даже со статусом прислуги, ее мог спокойно растоптать всякий низший раб.
Холодные глаза Юй Линлун сузились:
- Чего ты боишься? Неужели снаружи есть кто-нибудь, кто способен нас съесть?
Не успела она закончить фразу, как уже быстро вышла из комнаты. Не осмеливаясь пренебрегать своей барышней, Сюаньцао поспешно последовала за ней. Она хотела убедить Юй Линлун вернуться; но по какой-то неизвестной причине она не смогла и рта раскрыть, чтобы что-то сказать.
Хотя Юй Линлин не произносила никаких жестоких или грубых слов и не предпринимала никаких порочных действий, все ее тело излучало какую-то грозную и внушительную, без следа гнева и злости энергию, заставлявшую чувствовать нестерпимый страх.
Используя информацию, которую она вытащила из закромов чужой памяти, Юй Линлун наконец-то перестала кружить по разным дворам и отправилась прямо к своей цели.
- Барышня, нам не следует ходить туда! - как только она поняла, что ее молодая хозяйка твердыми шагами направляется во двор Му Ши, Сюаньцао не сдержалась и попыталась переубедить ее. Именно там жила Му Ши! Обычно они ходили в обход, боясь, что, если они не будут достаточно осторожны, то помешают Му Ши. Тем не менее, барышня на самом деле решила пойти прямо туда, да еще и тогда, когда пришло время для завтрака. Разве это не опаснее, чем дотронуться до тигра голыми руками?
Она как будто вообще не слышала предупреждения Сюаньцао. Юй Линлун продолжала идти дальше, даже не собираясь притормаживать. Она шла прямо к единственной тропинке, ведущей во двор Му Ши. Только достигнув этого двора, она внезапно остановилась.
- Барышня... - Сюаньцао была напугана до безумия, она постоянно оглядывалась по сторонам, опасаясь, что кто-то уже мог их заметить. В то же время она не смела протянуть руку и оттащить Юй Линлун куда-нибудь в уголок. Это действительно была трудная ситуация.
Что ее барышня собиралась делать?! Если бы кто-то из посторонних нашел их, стоящих здесь, их не просто бы побили, их бы под орех разделали!
Юй Линлун тоже огляделась, но ее взгляд на эту ситуацию был полностью противоположен взгляду Сюаньцао. Если Сюаньцао боялась привлечь чье-либо внимание, то дня нее все было наоборот - она как раз очень хотела, чтобы их кто-нибудь заметил.
Она хотела избавиться от своего затруднительного положения и разрушить то впечатление, которое оставила по себе предыдущая Юй Линлун. Она им не робкая слабачка! Вот почему она должна, запев впервые, поразить их всех. Вот почему она решила начать с Му Ши!
Бог действительно не разочаровал ее. Им даже не пришлось долго ждать - они почти сразу услышали звуки шагов, доносящиеся издалека.
Сюаньцао больше не заботилась о своем статусе и протянула руку, чтобы схватить Юй Линлун за рукава, чтобы оттащить ее в сторону и заставить спрятаться за дерево ивы.
- Барышня, кто-то идет! Нам нужно спрятаться!
Сюаньцао была действительно напугана. Хотя прошло не так много времени с тех пор, как она вместе со своей хозяйкой вошла в резиденцию, ее ежедневно избивали и ругали. Так что теперь она боялась даже собственной тени. Но важнее было то, она не хотела, чтобы ее барышню постигла та же участь! Она прекрасно знала, что эти люди ни во что не ставили Юй Линлун, незаконнорожденную дочь, четвертую барышню. В прошлый раз, когда барышня не успела уступить дорогу высокоранговой девушке-слуге, та быстро и безжалостно толкнула ее на землю, прямо в грязь. После того падения у нее даже колени распухли.
Думая о том, что произошло раньше, Сюаньцао потянула Юй Линлун сильнее; однако, независимо от того, сколько сил она прикладывала, она так и не смогла сдвинуть ее с места.
Шаги приближались; люди были уже так близко, что уже отчетливо слышался смех женщин-слуг, несущих еду.
Юй Линлун слегка прищурилась. Ее ясные глаза вспыхнули пугающим холодным светом.
*****
[1] Брови в виде листьев ивы - это очень длинные, тонкие, изогнутые брови, высоко поднятые над глазами. По форме они напоминают ивовые листочки. На юго-востоке Азии ива считается деревом поэтов и вечной любви. Поэтому и обладатели ивовых бровей наделены умом, добрым расположением духа, нежностью, верностью, романтическим сердцем, приятной внешностью, умением общаться. Такие брови часто бывают у людей с благим характером, наделенных литературным даром. Такие люди не только одарены от природы, они жадно и постоянно впитывают новые знания, очень любознательны, сексуальны, и у них хорошее здоровье. Живут они, как правило, долго и счастливо. Но личная жизнь у них нередко не складывается, поскольку от партнера они ждут настоящей отдачи и полного доверия. Вступают в брак уже в зрелые годы. Скопировано с сайта: https://www.astromeridian.ru/magic/
[2] 辰時 (чэньши) - время с 7 до 9 утра (в других источниках - с 8 до 10 утра).
Небольшой ликбез: день в древнем Китае делился не на 24 часа, а на 12. Каждые два современных часа, называемых одним словом 时辰 (шичэнь) имели свое название.
Все 12 шичэней: чоуши - с 1 до 3 ночи, иньши - с 3 до 5 утра, маоши - с 5 до 7 утра, чэньши - с 7 до 9 утра, сыши - с 9 до 11 утра, уши - с 11 до 13 дня, вэйши - с 13 до 15 дня, шэньши - с 15 до 17 дня, юши - с 17 до 19 часов вечера, сюйши - с 19 до 21 вечера, хайши - с 21 до 23 ночи, цзыши - с 23 до 1 часа ночи.
Периоды с 01:00 по 13:00 соответствуют мужскому началу ян. В эти отрезки времени «поднимается» ян-ци.
Остальные шесть шичэней с 13:00 по 01:00 соотносятся с женским началом инь. В эти отрезки времени ян убывает, а инь нарастает.
Почему советую ориентироваться на нечетные часы (например, с 7 до 9 утра)? Потому что так говорят https://bkrs.info и cidian.ru, где четко прописано, что 辰時 - время с 7 до 9 утра
[3] 钗 (chāi) - двойная головная булавка, она приведена на картинке ниже.
То, что упомянутая шпилька-заколка деревянная, показывает, как плохо с ГГ обращаются в резиденции - всего лишь обычная заколка без украшений.
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Глава 5 - Грабеж? Именно это я и делаю!
Слуги-женщины, которые доставляли еду Му Ши, встретились с Юй Линлун, как только они свернули за угол.
Впереди всех была старая женщина-слуга, которая была одной из тех, которых Юй Линлун избила прошлой ночью.
Когда она увидела спокойно стоящую посреди дороги Юй Линлун, смотревшую на них своими холодными блестящими глазами, она невольно отступила назад, неосознанно потерев рукой опухшую рану, полученную вчера.
Хотя Юй Линлун еще ничего не сказала, ее внушительная манера поведения ясно показывала, что сюда она пришла с плохими намерениями. Старая служанка, которая уже испытала на себе ее «доброту», тихо опустила голову и начала медленно и незаметно для остальных отступать назад, прячась за остальными.
Кроме этой старухи, остальные служанки лично не видели того, как Юй Линлун в ту ночь избивала людей. Вот почему, когда они встретили спокойную и собранную Юй Линлун и ее служанку, стоявших посреди дороги и мешавших им пройти, одна из них - какая-то молодая служанка немедленно начала их ругать:
- Откуда взялись эти неотесанные девицы? Разве вы не знаете правил? Что вы здесь стоите? Да еще и не собираетесь отходить в сторону!?
Юй Линлун взглянула на молодую служанку, которая открыла рот. Оказывается, это была одна из служанок Му Ши по имени Шуан Тао [1], которую та держала при себе. Она всегда была остра на язык, не гнушаясь словесно пережевывать оппонента до состояния кашицы, и вести себя так заносчиво и разнузданно она могла только потому, что была немного красивее других. В прошлом она всегда издевалась над Юй Линлун.
Что же, на том и порешим! Раз они осмелились направить на нее дуло пистолета, то не стоит обвинять эту сестрицу в том, что она закроет старые счета от ее имени!
- Правила?! Как насчет того, чтобы позволить этой барышне прямо сейчас научить вас правилам! - хотя ее голос звучал мягко и незрело, ее тон был резким и холодным. - Как вы думаете, кто вы вообще есть? Вы вообще не понимаете социальную иерархию или просто не знаете, как проявлять должное уважение? Разуйте свои собачьи глаза и посмотрите внимательно: я четвертая барышня этой генеральской резиденции!
Неважно, что и кто говорит, даже если она была просто незаконнорожденной дочерью наложницы, в ней все еще текла кровь генерала Юй. Как служанка смела открывать свой рот и ругать ее?
Шуан Тао остолбенела. Боже мой, почему эта четвертая барышня, которая всегда убегала, как мышь, заметившая кота, только увидев их, внезапно изменилась и стала такой безжалостной и сильной сегодня? И даже осмелилась огрызаться и возражать?!
Шуан Тао привыкла издеваться над Юй Линлун, она не придавала особого значения этой четвертой барышне и всегда смотрела на нее свысока. В прошлый раз она даже отвесила Юй Линлун пощечину. Когда Му Ши узнала об этом, она даже не наказала ее. Так как у нее была хозяйка, на которую можно было положиться, то почему она должна бояться эту мелкую девчонку?
Услышав то, что сказала Юй Линлун, Шуан Тао тут же громко расхохоталась:
- Ха-ха-ха! Да тут и от смеха помереть недолго. Почему бы вам не пойти и не взглянуть сначала на свое отражение в луже или чем-нибудь еще? И вы даже смеете называть себя барышней? Давайте не будем говорить о том, что барышни в нашей резиденции Юй все родились от дев из дворянских семей; даже мы, служанки из обычных семей, намного лучше вас, мы порядочны и чисты! Не забывайте, что ваша родная мать была артисткой, которая танцевала для развлечения мужчин! Бог знает, чей вы ублюдок? Если бы не милосердное сердце нашей фужэнь, она не приняла бы вас…
Как только Шуан Тао произнесла слово «ублюдок», Юй Линлун немедленно вскинула руку.
Бах!
Прежде чем Шуан Тао закончила говорить, ее щеку обожгло жуткой болью - Юй Линлун отвесила ей знатную пощечину!
Шуан Тао коснулась пострадавшей от удара щеки. Ее глаза неверяще расширились - она совсем не ожидала, что эта девица сделает это:
- Вы... Вы смеете бить меня?
Ответом на ее вопрос стала еще одна, новая затрещина!
- Эти две пощечины за прошлый раз, когда ты избила меня, на этот возвращаю вдвойне! - изящное, прекрасное лицо Юй Линлун было холодным, но смотревшие на нее вопреки всему не осмеливались даже взгляд отвести.
Даже рядом с Му Ши Шуан Тао все еще сохраняла немного своей гордости и не вела себя, как обычная рабыня. Она не собиралась понапрасну нести такие потери; кроме того на этот раз она имела на это право. Ее дважды ударила Юй Линлун, разве она могла с этим смириться? Она быстро сделала шаг вперед и снова начала ругаться на нее:
- Как вы думаете, кто вы? Вы на самом деле смеете драться со мной? Да я побью вас!
Высказавшись, Шуан Тао свирепо кинулась к Юй Линлун, занеся руку для пощечины! Она действительно собиралась ударить эту зарвавшуюся девку!
Юй Линлун мрачно улыбнулась, безжалостно схватила несшуюся к ней руку Шуан Тао, и просто вывернула ее!
Раздался громкий треск и, потерявшее всю свою твердость запястье Шуан Тао буквально рухнуло вниз.
Все застыли.
С каких пор эта четвертая барышня изменилась и стала настолько свирепой и безжалостной?
Шуан Тао придерживала вывихнутое запястье. Ее лицо уже стало смертельно бледным, с него начал лить холодный пот, частично размывая ее макияж - нанесенные румяна и пудру. Из-за этого выглядела она крайне жалко.
Глядя на страдающую Шуан Тао, несколько служанок спешно поддержали ее, управляющая кухонными делами Ли Фэннянь [2], которая была замужем за сыном главы кухни, закатила глаза и шагнула вперед:
- Четвертая барышня, я полагаю, вы четко понимаете, за что мы несем ответственность?
Юй Линлун взглянула на нее; что эта тетка пыталась сказать?
Увидев, что Юй Линлун хранит молчание, Ли Фэннянь слегка гордо улыбнулась и сказала:
- Мы должны были доставить завтрак фужэнь. Нет ничего страшного в том, что четвертая барышня побила сегодня Шуан Тао; однако, если мы задержимся с доставкой еды нашей фужэнь... Хе-хе-хе…
Даже идиоты могли понять основной смысл этого предложения: это была очевидная угроза.
Юй Линлун не разозлилась, вместо этого она просто рассмеялась. То, что вы здесь, чтобы доставить еду Му Ши, не означает, что я должна бояться вас, каких-то служанок! Сестрица здесь ради грабежа! Я точно заберу эту еду!
Видя чарующе-пленительную улыбку Юй Линлун, Ли Фэннянь подумала, что она испугалась, услышав только что сказанное ей, так что на этот раз женщина попыталась изо всех сил выразить свои добрые намерения:
- Быстро уступите дорогу, четвертая барышня. В противном случае, если еда остынет, наши просьбы пощадить вас не спасут.
Что за шутка, неужели похоже, что ей нужны их просьбы? Они, правда, думают, что я свинья, готовая к убою?
Алые губки красавицы Юй Линлун приоткрылись, и раздался ее голос, похожий на звонкий серебряный колокольчик. Но ее слова заставили улыбку на лице Ли Фэннянь исчезнуть окончательно:
- Уступить дорогу? Это возможно! Все вы можете отойти в сторону, просто оставьте еду здесь.
Лицо Ли Фэннянь уродливо исказилось из-за гнева и унижения:
- То, что я назвала вас «четвертой барышней», не означает, что вы можете вести себя так, как будто вы действительно барышня и принимать это как должное! Отойдите сейчас же; в противном случае не вините нас за грубость и отсутствие деликатности!
Пощечин, которые Юй Линлун дала Шуан Тао всего минуту назад, было недостаточно, чтобы заставить их всех бояться ее. Хотя Шуан Тао была одной из личных служанок Му Ши, она все же считалась просто маленькой женщиной. Юй Линлун легко могла избить ее, в отличие от Ли Фэннянь и других, ведь у них были более плотные и крепкие тела.
Несколько служанок рядом с Ли Фэннянь уже начали закатывать рукава и делали это явно не для того, чтобы показать, как они уважают Юй Линлун.
Хотя они слышали о том, что произошло прошлой ночью, они не воспринимали это всерьез. Разве она не была просто незаконнорожденной дочерью наложницы, которая только недавно вошла в резиденцию, какое еще могущество и сила? Они уже привыкли издеваться над ней. Она просто не могла измениться всего за одну ночь! Кроме того, у нее было маленькое и слабое тело, откуда взяться физической силе?
Юй Линлун взглянула на других служанок, помогавших непрерывно стонущей от боли Шуан Тао, и холодно усмехнулась. Изначально она думала, что достаточно наказать только одну, чтобы предупредить других; но кто же знал, что найдутся бесстрашные упрямцы, которые не боятся умереть? Очень хорошо, раз их кожа так зудит, она не возражает проявить свое человеколюбие, помогая им снять этот зуд.
Видя, что Юй Линлун не собиралась уходить, Ли Феннянь помрачнела лицом. Она сразу же двинулась вперед и вытянула руку, чтобы оттолкнуть девушку с дороги. Когда другие служанки увидели, что кто-то из них наконец-то взял на себя инициативу и начал действовать, они сразу же решили окружить Юй Линлун!
Тем не менее на лице Юй Линлун не было никаких следов страха. Она неспешно вытащила из волос двойную деревянную булавку и безжалостно вонзила ее в лицо Ли Фэннянь!
- Ай! - Ли Фэннянь была застигнута врасплох и не смогла избежать удара, шпилька задела ее подбородок. Из-за удара заколка сильно треснула и сломалась, но ей все же удалось оставить кровоточащую рану на ее лице. К счастью для нее у Юй Линлун была просто деревянная шпилька, будь она из стали, на ее лице уже была бы большая кровоточащая дыра!
Ли Фэннянь аж подпрыгнула от злости от удивления. Подумать только! Этот ребенок так жесток в таком юном возрасте! Она невольно испугалась и неосознанно приостановила движения.
Однако другие слуги все же бросились вперед. Когда они приближались к ней, Юй Линлун просто наносила каждой по паре-тройке ударов, прежде чем отшвырнуть их. Если подходило сразу две, она просто отшвыривала их с одного удара. За пару мгновений все эти агрессивные служанки были избиты и теперь лежали на земле, не имея возможности двигаться.
Единственной оставшейся нетронутой была служанка, которую избили прошлой ночью. Она просто не стала ничего предпринимать, а потому избежала нового избиения. Видя, что это снова случилось прямо у нее на глазах, она не могла не начать трястись от страха. И все же она знала, что попытайся она сбежать, ее все равно поймают.
Юй Линлун лениво отряхнула ладони и, даже не удостоив взглядом этих служанок, которые лежали на земле и стонали от боли, сказала Сюаньцао:
- Иди. Возьми эти коробки с едой и принеси их сюда.
*****
[1] 双桃 (Шуан Тао) - сдвоенное персиковое дерево
[2] 李丰年 (Ли Фэннянь) - сливовый урожайный год
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Глава 6 - Раз вы так беспощадны, то не вините меня за жестокость
Давно уже дрожавшая от страха Сюаньцао очухалась, но от пережитого потрясения ее ноги все еще дрожали. Она через силу заставила себя подойти к служанке, которая смогла избежать избиений, и, собравши все свое мужество в кулак, вытянула руки, чтобы забрать у нее коробку с едой.
Это был первый раз, когда им не нужно было красть еду, чтобы утолить голод. Вместо этого они смогли смело забрать коробку с завтраком, которую несли самой Му Ши. Однако Сюаньцао действительно не была уверена в своих действиях.
Женщина, державшая коробку с едой, вероятно, была напугана и смущена, увидев приближавшуюся к ней Сюаньцао, у которой тряслись руки. Несмотря на то, что Сюаньцао выглядела так, как будто она не могла решить забирать ей коробку или же не стоит этого делать, служанка, не колеблясь, фактически просто всунула всю еду ей в руки!
Она просто отдаст четвертой барышне все, что она хочет! Если это будет означать, что эта безжалостная четвертая барышня уйдет, то она была более чем готова отдать ей гораздо больше, чем просто еду. Даже если бы та захотела ее жизнь, она отдала бы ее с готовностью!
Видя, что ее цель здесь достигнута, Юй Линлун посмотрела на остальных семь или восемь слуг, которые вповалку лежали на земле.
- Сейчас я заберу еду, как вы собираетесь объяснять этот инцидент Му Ши?
К счастью, реакция Ли Феннянь была быстрой. Хотя она прикрывала раны руками и кривилась от боли, она все же поспешно сообразила, что ей ответить:
- Мы, ваши рабы, быстро вернемся на кухню и подготовим для Му Ши новую коробку с завтраком. Мы не будем упоминать о вас, четвертая барышня! Не скажем ни единого слова!
После такого избиения она перестала быть высокомерной невесткой главы кухни. Она даже называла себя «рабыней». Так и должно быть. Если вы слишком уважаете кого-то, они воспользуются вами и обязательно попытаются наступить на вас. Если бы это продолжалось, Юй Линлун, возможно, даже забыла бы, что она была дочерью резиденции Юй, забыла ее собственное имя.
Ли Фэннянь дала мудрый ответ, но Юй Линлун все же нанесла ей еще один безжалостный удар:
- Кто сказал тебе лгать? Вы все пойдете и честно и правдиво доложите обо всем произошедшем Му Ши!
Ли Фэннянь все еще морщилась и стонала от боли, но все же нерешительно начала говорить:
- Это…
- Ты что, глухая? Делай, как я приказала! - Юй Линлун выглядела так, словно была готова вновь ударить ее.
Ли Фэннянь неистово закивала, непроизвольно отпрянув, чтобы не получить новый удар:
- Да, да, да! Эта служанка определенно сделает так, как вы сказали!
Юй Линлун удовлетворенно кивнула. А затем уверенной в себе походкой ушла, взяв с собой Сюаньцао.
Сюаньцао несла коробки с завтраком, следуя за Юй Линлун и пребывая в полном раздрае. Она думала, что все еще спит.
Это действительно ее барышня? Ее рефлексы были такими же быстрыми, как сами молнии, ее действия совершенно безжалостны, она ничего не стеснялась и не боялась. Были ли все эти женщины-слуги действительно избиты ее барышней?!
Размышляя о том, что произошло прошлой ночью, Сюаньцао, наконец, поняла, как барышня смогла вырваться из коварных рук Му Ши и остаться при этом более-менее в целости и сохранности. Но она все еще не понимала, как ее барышня изменилась, да еще и так внезапно?
Глядя на это лицо, которое было одновременно и знакомым, и незнакомым, Сюаньцао наконец-то нерешительно открыла рот:
- Барышня, что нам делать дальше?
То, что произошло сегодня, скоро им аукнется. Они избили служанок Му Ши, уже это было достаточно плохо, но если добавить к этому оскорбительный и наглый захват ее завтрака... Что было еще более странным, так это то, что барышня фактически приказала Ли Фэннянь и ее людям сообщить обо всем, что она сделала, Му Ши. Она боялась, что скоро фужэнь отправит своих людей наказать их.
Могут ли они, хозяйка и служанка, бороться против этих злобных женщин-слуг?
Юй Линлун продолжала неспешно идти вперед. Она, очевидно, не заботилась о последствиях своих действий и беззаботно ответила Сюаньцао:
- Конечно, мы собираемся вернуться в нашу комнату и наесться от пуза. Только после этого мы начнем думать о том, что нас ждет впереди.
С того самого момента, как она переселилась, путешествуя во времени и пространстве, и до сих пор она так и не смогла нормально поесть. Если так и продолжится, как она сможет набраться сил и духа, чтобы справиться с тем, что должно было произойти дальше?
Хотя ее первая трапеза в это древнее время состояла из того, что было отнято у других, она не чувствовала за собой никакой вины. Чтобы иметь дело со злыми людьми, такими как Му Ши, она могла только ожесточить свое сердце и стать еще более злой, более жестокой и более безжалостной! Прошлая Юй Линлун всегда милым, послушным ребенком, покорно подчинявшимся и уважавшим другим, унижая при этом саму себя. Но в конце концов, что случилось с ней? Поскольку Му Ши повела себя бессердечно, она не должна винить ее за жестокость и беспощадность по отношению к ней, верно?
Если от нее ждут, что она будет вести себя как прошлая Юй Линлун, проглатывая оскорбления и унижения, что она, не протестуя, смиренно подчинится другим, то пусть даже не надеются, поскольку этого определенно не случится.
Сюаньцао все еще волновалась:
- Барышня, как мы должны объяснить это фужэнь позже?
Она боялась, что сейчас Шуан Тао уже, не скрывая ничего, пожаловалась на все то, что они сделали, Му Ши. Не говоря уже о том, что Ли Фэннянь и ее люди были ранены, Му Ши определенно не будет так любезна, чтобы оставить этот вопрос нерешенным.
Юй Линлун слегка улыбнулась и усмехнулась:
- Объяснить? Почему мы должны ей что-то объяснять?
Поскольку она была достаточно смелой, чтобы сделать что-то подобное, у нее, естественно, был свой способ справиться с этой ситуацией и выйти победителем.
Причина, по которой она была достаточно смелой, чтобы пойти и поднять шум во дворе Му Ши, заключалась в том, что она хотела выманить эту большую рыбину. Шуан Тао, Ли Фэннянь, эти двое людей были просто мелкими креветками в море. Му Ши все еще была той, что имела возможность решать, будет ли ее жизнь в этом поместье Юй полна счастья или печали Это все еще была она.
Ее сегодняшние действия были не только для того, чтобы спровоцировать Му Ши, но и для того, чтобы послать ей сообщение: ты не позволяешь мне есть, не так ли? Если ты хочешь так играть и дальше, то я украду твою еду. Ты хочешь заморить меня голодом? Тогда давай голодать вместе! Если ты не дашь мне поесть, я заставлю голодать и тебя!
Даже если бы это превратилось во что-то большее, она бы совсем не испугалась. Она родилась ни с чем и привыкла к беззаботной уличной жизни в прошлом. Не говоря уже о том, что рычагов давления, которые она могла бы использовать для управления Му Ши, слишком много: репутация, статус и достоинство диму, которая должна холить и лелеять детей наложниц. Да у нее полные руки козырей, которые помогут ей со всем разобраться. И, к сожалению, для Му Ши, Юй Линлун была права во всем, что касалось этой ситуации. Если бы распространились слухи о Му Ши, которая, будучи достойной диму, на самом деле пытала и плохо обращалась с барышней поместья Юй, рожденной от наложницы, то она больше не смогла бы общаться с представителями других выдающихся домохозяйств. И когда генерал Юй вернется и узнает о ее действиях, то он обязательно преподаст ей урок. Рискнуть столь многим только ради ничтожного ребенка наложницы, если у Му Ши были хоть какие-то мозги, тогда она должна знать, что лучше всего делать.
Ей было достаточно просто представить, насколько сейчас безумствовала эта Му Ши, чтобы ее настроение стало еще лучше.
Юй Линлун угадала правильно. В этот момент Му Ши, которая находилась у себя в комнате, заполненной непрерывно стонавшими от боли служанками, наконец-то взорвалась от гнева
Она уже была безмерно рассержена тем, что так и не позавтракала, а теперь ей внезапно сообщили о том, что произошло. Она так разозлилась, что сразу же впала в ярость.
- Почему вы все такие бесполезные?! Разве вы идиотки, которые не могут справиться даже с одной мелкой нахалкой?! - Му Ши грубо отставила в сторону чашку, которую держала в руке, указала на группу людей, стоявших перед ней на коленях, и отругала их: - Если вы, рабыни, не можете даже справиться с такой мелочью, то в чем вы вообще хороши?! Вы все бесполезные халявщики!
Обычно Му Ши производила впечатление очень достойной женщины, но того, что Юй Линлун сделала с ней сегодня, оказалось достаточно, чтобы заставить ее взорваться от злости. Ее настроению совсем не помогало то, что утром она смогла выпить только горячей воды, так и не поев. Ее живот непрерывно урчал от голода. Но, когда пришли ее служанки вместе с Шуан Тао, они не только не принесли ей еды, но и поделились плохими новостями, заключавшимися в том, что ее завтрак был украден Юй Линлун. Ее настроение просто не могло ухудшиться еще сильнее.
У Ли Фэннянь и ее людей вообще не было другого выбора, кроме как страдать в тишине. Им было так больно, что они не могли ничего сказать. Прямо рядом с ней была Шуан Тао, прикрывавшая свою раздутую после удара щеку. Ее раненая рука, не переставая, дрожала, когда она сердито говорила:
- Фужэнь, это все вина четвертой барышни! Мы, слуги, неоднократно говорили, что должны были доставить вам завтрак! Но кто знал, что она не только не отступит, но и зайдет так далеко, что изобьет нас, слуг! Фужэнь, пожалуйста, вы должны заступиться за нас!
Прежде чем ударить собаку, вы должны узнать сначала, кто ее хозяин. Шуан Тао была одной из самых способных служанок Му Ши. Избиение Шуан Тао было эквиваленто пощечине по лицу Му Ши.
Му Ши еще не успела остыть после вчерашнего, а Юй Линлун уже начала подливать масла в огонь! Она не только украла еду, она даже избила ее слуг. Эта малявка явно не знала, что такое уважение! Она просто восстала!
Подумав об этом, Му Ши настолько взбесилась, что чуть не сошла с ума.
- Кто-нибудь, идите и приведите ко мне Юй Линлун!
Услышав это, Шуан Тао вместе с остальными сразу же ответили ей:
- Да, фужэнь.
Все уже собрались пойти и найти Юй Линлун, но...
В этот момент внезапно из-за двери раздался чей-то голос:
- Я прошу фужэнь остановиться!
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Глава 7 - Скрытые убийственные намерения
Му Ши перевела взгляд на дверь и увидела толстую фигуру женщины средних лет, которая вошла в комнату. Пройдя к Му Ши, она поклонилась ей:
- Эта слуга отдает дань уважения фужэнь.
Несколько подозрительным тоном Му Ши спросила ее:
- Разве ты не должна была что-то доставить старой фужэнь? Почему ты вернулась так рано?
Человек, который только что вошел, была Цуй мама, одной из самых доверенных и способных людей Му Ши; она ответила:
- Старой фужэнь очень полюбилось то, что фужэнь прислала ей. Она позволила этой слуге остаться на ночь. Мы поговорили о делах в поместье, а потом она приказала этой слуге вернуться пораньше.
Му Ши кивнула:
- Хорошо, ты можешь сейчас уйти. Подожди, пока я справлюсь с этой девушкой. После этого ты можешь вернуться и рассказать мне подробности.
Цуй мама закатила глаза и сказала, улыбаясь:
- Терпение, фужэнь. Вы не должны так беспокоиться; это просто тривиальный вопрос. Если из-за этого фужэнь надорвет свое здоровье, то это того не стоит.
Вспомнив, что ее обокрали, Му Ши еще больше разозлилась:
- Тривиальный вопрос? Разве ты не слышала, о чем они говорили? Они сказали, что эта малявка осмеливается издеваться надо мной, разве она не напрашивается на неприятности?!
Цуй мама просто снова улыбнулась:
- Фужэнь, вы ведь благородная женщина, зачем же забывать о своей личности? Зачем вам опускаться до уровня этой юной барышни? Почему бы вам не позавтракать для начала, а потом решать этот вопрос?
Заметив, что Цуй мама продолжает придерживаться позиции невмешательства в дело Юй Линлун, Му Ши не могла не почувствовать любопытство. Цуй мама была ее доверенной помощницей, так почему же она мешает ей действовать прямо на глазах у других слуг?
Вспомнив, что Цуй мама только что вернулась от старой фужэнь, Му Ши вдруг кое о чем подумала. Может ли быть так, что…
Эта мысль промелькнула у нее в мозгу, и Му Ши сказала, прочистив горло:
- Хорошо, тогда так и сделаем.
Цуй Мама вздохнула с облегчением, она поспешно обернулась и проинструктировала служанок:
- Все еще бездельничаете? Поспешите и принесите завтрак фужэнь!
Услышав решение Му Ши, Шуан Тао и другие слуги не осмелились как-то прокомментировать его, у них не было выбора, кроме как немедленно вернуться на кухню и приготовить новый завтрак.
Только когда они все вышли из комнаты, Цуй мама подошла к Му Ши и серьезно сообщила:
- Фужэнь, у этой слуги есть, что рассказать.
Видя, как Цуй мама выглядит, Му Ши сразу поняла, что ее догадка верна: у старой фужэнь что-то случилось. Подумав об этом, она сказала:
- Тогда говори.
Цуй мама понизила голос:
- Вчера вечером эта слуга сопровождала старую фужэнь, и мы о многом побеседовали. Старая фужэнь спросила меня о травме шестой барышни. В свою очередь эта слуга ответила, что, к счастью, обо всем позаботились должным образом - ей нужно просто восстановить силы и она сможет поправиться в кратчайшие сроки.
Услышав ее слова, Му Ши кивнула. Три года назад старая Юй фужэнь отправилась в горы, чтобы жить в уединении и сосредоточиться на молитвах Будде о благополучии поместья Юй. Эти несколько лет она не проявляла никакого интереса к делам усадьбы Юй. Тем не менее то, что она спрашивала о травме шестой барышни сейчас, говорило о том, что шестая внучка все еще важна для нее.
Цуй мам осторожно и внимательно посмотрела на выражение лица Му Ши, прежде чем продолжить свою речь:
- Старая фужэнь даже спросила о четвертой барышне...
Услышав эти слова, Му Ши не смогла удержать брови от взлета. Как она узнала? Разве Юй Линлун не вошла в поместье всего несколько дней назад? Как старая фужэнь узнала об этом? Не говорите мне, что она также осведомлена о том, что мы заставили Юй Линлун принести себя в жертву ради лечения болезни шестой барышни?
Глядя на неуверенный взгляд Му Ши, Цуй мама поспешно сказала:
- Старая фужэнь сказала только одно: в конце концов она все еще является потомком усадьбы Юй, пожалуйста, передай фужэнь, чтобы она правильно заботилась о ней.
Му Ши холодно усмехнулась. Она хочет, чтобы я позаботилась о ней? Она не могла даже выносить упрямый и непристойный характер этой девицы, но теперь она хочет, чтобы я наставляла ее? Эта девка - отродье ее мужа, плод одной из многочисленных любовных связей, но старая фужэнь на самом деле хочет, чтобы я разбирала его беспорядок!? Да как она только осмелилась сказать такое!
В конце концов, как долго она управляла домохозяйством как глава семьи, как фужэнь? Гнев Му Ши исчез в мгновение ока, как будто его никогда не было. Его заменило слабое чувство беспокойства. Разве старая Юй фужэнь не покинула поместье давным-давно? Почему она до сих пор обо всем знает? Она даже осведомлена о такой мелочи, как принятие в поместье незаконнорожденного ребенка. Может ли быть так, что…
Взглянув на Цуй маму, Му Ши сразу поняла, что они обе думают об одном и том же: старая Юй фужэнь жила в горах, чтобы молиться Будде, но раз она осведомлена обо всех происшествиях в усадьбе, то здесь прячутся ее люди и в кратчайшие сроки докладывают ей обо всем, что сочтут необходимым. Если это так, то контроль Му Ши над усадьбой Юй не полный, как она изначально думала, должен быть кто-то, кто следит за каждым ее движением за ее спиной…
Придя к этому выводу, Му Ши холодно вздохнула:
- Она хочет спрятаться от ответственности, но при этом желает вмешиваться в дела поместья; такие вещи были бы слишком хороши, чтобы быть правдой!
Доверить ей такой ужасный беспорядок, а затем командовать ее действиями? Это просто девчонка, почему старая фужэнь хочет, чтобы она тратила свои усилия на заботу о ней?
Цуй мама посоветовала ей:
- В конце концов, у старой фужэнь есть ее статус. Фужэнь не нужно злиться на это и что-то доказывать. Кроме того, даже если старая фужэнь пожелает вмешаться, то это все равно бесполезно - вода вдалеке жажду не утолит, а отдаленные планы не решат насущную проблему; фужэнь все еще важнее всех в этой усадьбе.
Услышав ее слова, Му Ши почувствовала, что они были как музыка для ее ушей; ее цвет лица был теперь намного лучше, чем раньше. Однако, когда она снова подумала о Юй Линлун, ее радужное настроение опять упало:
- Эта девчонка просто не дает нам жить беспроблемной жизнью. Только приехала сюда несколько дней назад, но посмотри, сколько от нее хлопот. Поистине, потомство низкорожденной женщины не может быть хорошим.
Цуй Мама служила Му Ши в течение многих лет, и она, естественно, могла понять, о чем та думает; улыбаясь, она сказала:
- Фужэнь, вы же драгоценный нефрит; зачем тратить свою энергию на противостояние камням на обочине дороги? Она просто девочка. Если у фужэнь есть время, почему бы и не позаботиться о ней и не преподать ей несколько уроков? Если же вы находите ее непривлекательной для глаз, то есть много способов с ней справиться.
Глубоко внутри этих ласковых, нежных и теплых слов, в ее улыбке скрывались ужасные намерения.
Му Ши не смогла сдержать улыбку:
- Твои слова действительно верны. Просто я стала нетерпеливой и не смогла сдержать свой гнев.
Цуй Мама поспешно ответила:
- Нет-нет, это совсем не так. Просто фужэнь в последнее время была слишком занята, заботясь о шестой барышне. Как же фужэнь может серьезно относиться к таким мелочам? Зачем принимать их близко к сердцу? Когда шестая барышня выздоровеет, у фужэнь будет достаточно свободного времени, чтобы принять меры и должным образом привести в порядок поместье.
И «привести в порядок» людей поместья.
Му Ши опустила глаза и тихо сказала:
- Тогда я оставлю этот вопрос на тебя. Ей нравится есть мою еду? В таком случае пусть поест побольше.
В ее словах была слышна почти незаметная насмешка, но они были до краев полны твердым намерением убить.
Цуй мама, интуитивно угадав ее замыслы, испросила разрешения уйти. Она не впервые столкнулась с такой ситуацией. В этом поместье Юй людей, осмелившихся бросить вызов авторитету Му Ши, ждет только одно: смерть.
***
Внутренний двор, в котором проживала Юй Линлун, не выглядел так, как будто над ним нависло какое-то великое бедствие, атмосфера была вполне спокойной. Сюаньцао выставила на стол еду, отнятую у Му Ши, чтобы поесть. Тем не менее она все еще не находила себе места от беспокойства до такой степени, что дергалась и оглядывалась от любого слабого ветерка, как будто была не в усадьбе Юй, а в лесу, полном хищных зверей.
С другой стороны Юй Линлун бесцеремонно и жадно ела. Это была ее первая трапеза с тех пор, как она пришла в это древнее время, как она могла не наслаждаться этим? Не говоря уже о том, что шеф-повар поместья был действительно опытным. Хотя еда Му Ши была простой - жидкая каша да закуски с сахарными пирожными [1], она все же была аппетитной. Блюда полностью отличались от привычных ей экзотических деликатесов, но она не могла не съесть добавочную порцию.
Сюаньцао ела какой-то пирожок, приготовленный на пару [2]. Она озадачено наблюдала за Юй Линлун; девушка явно хотела что-то сказать, но колебалась.
Наевшись досыта и напившись вдоволь, Юц Линлин отложила палочки для еды и посмотрела на Сюаньцао:
- Почему ты вообще ничего не ешь, о чем думаешь?
Сюань Цао положила на стол паровой пирожок, который держала в рук, и сказала:
- Барышня, давайте сбежим отсюда!
*****
[1] В тексте используются просто 糖糕 (сахарные пирожные), так что неясно, какие конкретно здесь.
Пример сахарных пирожных:
[2] Баоцзы (кит. трад. 包子, пиньинь: bāozi), или просто бао (кит. 包) — популярное китайское блюдо, представляющее собой небольшой пирожок, приготовляемый на пару. Тесто, как правило, дрожжевое, в отличие от бууза (чьё название происходит от китайского баоцзы). В качестве начинки могут использоваться как мясные продукты, так и растительные (доуфу, капуста, грибы, тыква) или их сочетание. Чаще всего используют свиной фарш с капустой. Когда баоцзы приготовляются в качестве сладкого блюда, начинкой может быть анко — паста из фасоли адзуки (лат. Vigna angularis), или кунжут.
В Китае баоцзы особенно любят есть на завтрак, но употребляются они и в другое время дня. В наши дни их можно купить и в замороженном виде, для быстрого приготовления на пару, или, в случае необходимости, даже в микроволновой печи. Особенно популярны баоцзы в шанхайской кухне.
Согласно китайской легенде — в частности, описываемой в классическом китайском романе «Троецарствие» — знаменитым стратегом II—III века н. э. Чжугэ Ляном были изобретены маньтоу, исходно соответствующие рецептуре сегодняшних баоцзы, однако, впоследствии превратившиеся в паровые булочки без начинки. До периода правления династии Сун маньтоу обозначали пирожки с начинкой и без, и примерно с этого времени возникает собственно термин «баоцзы» для обозначения паровых пирожков с начинкой.
Паровые пирожки с разнообразной начинкой наподобие баоцзы популярны и в других частях Азии. У тюркских народов, от Средней Азии до Турции, они известны как манты; у монголов и бурят — как бууза (в русской форме — по́зы); во Вьетнаме — бань-бао (англ.)русск.; в Японии — никуманы.
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Глава 8 - У терпения сестрицы есть свой предел!
Юй Линлун не ожидала, что Сюаньцао вдруг скажет что-то подобное, она не могла удержаться от смеха:
- Побег? Зачем нам сбегать?
Явно сильно встревоженная Сюаньцао спросила:
- Барышня, вы украли еду у фужэнь, вы думали о последствиях? Если мы не убежим сейчас, у нас больше никогда не будет шанса!
Барышня накликала такую беду, она боялась, что гнев фужэнь уже небес достиг. С одной лишь их силой, как они - двое бессильных людей - могли справиться с величественной и строгой главой семьи поместья Юй? С таким же успехом они могут сбежать пораньше, так у них будет хоть небольшой, но все же шанс на выживание.
Юй Линлун это вообще не заботило:
- Сбегать от чего? Если она осмелится прикоснуться ко мне, ей это с рук не сойдет! Она будет страдать!
Разве она не просто фужэнь крупного вельможи и хозяйка в большом доме? Что тут такого необыкновенного? Будь то словесная борьба или же борьба с применением насилия, если Му Ши достаточно смела и не боится смерти, то пусть интригует, как хочет! Ей не верилось, что она, прошедшая за свою предыдущую жизнь сквозь ветра и бури, проиграет дамочке из древней эпохи, пусть и состоятельной, из внутренних дворов.
Услышав сказанное Юй Линлун, Сюаньцао вытаращила глаза и раскрыла рот от изумления. Это все еще ее слабая и кроткая барышня? Буквально вчера Юй Линлун, как незаконнорожденная дочь наложницы, все еще опускала голову и уступала дорогу, встречаясь со слугами резиденции Юй, когда проходила мимо них, но сегодня она была настолько дерзкой и наглой, что на самом деле бросала вызов Му Ши?!
Прежде чем Сюаньцао смогла что-то ответить, снаружи донесся чей-то вежливый голос:
- Здесь ли четвертая барышня?
Сюаньцао испуганно вскочила на ноги. Плохо дело! Должно быть, это кто-то, кого фужэнь послала за Юй Линлун!
Как будто не видя паникующую и растерянную Сюаньцао, Юй Линлун, твердо оставшись сидеть на своем месте, громко спросила:
- Кто пришел?
Ободранную дверь осторожно толкнули, и внутрь вошла женщина средних лет. Подходя к Юй Линлун, она улыбалась, но пара ее поросячьих глаз явно скрывала какие-то глубокие чувства:
- Эту рабу зовут Цуй, приветствую четвертую барышню.
Юй Линлун холодно усмехнулась, хотя она и не видела ее раньше, но за несколько дней жизни в поместье Юй ее предшественница уже слышала о том, насколько способна Цуй мама. Му Ши зашла так далеко, что отправила ее. Она действительно стала считаться с Юй Линлун.
Юй Линлун спокойно кивнула:
- Хорошо, что привело тебя сюда?
Глаза Цуй мамы скользнули по столу, забитому пустыми коробками с едой и чайными чашками, но улыбка на ее лице так и не исчезла:
- Эта рабыня пришла не вовремя и помешала вашей трапезе, прошу четвертую барышню меня простить и не обижаться.
Как гласит поговорка: «Никогда не бей кого-то, кто улыбается». Какой бы жестокой ни была четвертая барышня, она не могла просто ударить кого-то, с кем только что познакомилась, не так ли? Цуй мама знала, что эта исключительная изящная девушка, хоть и была совсем юной, со вчерашней ночи и до сих пор уже дважды поднимала шум в резиденции Юй. Она не осмеливалась смотреть на Юй Линлун свысока.
Держать лицо на поверхности вполне достаточно. Что же касается будещего... Цуй мама притворилась, что почтительно опустила глаза, но ее взгляд был холоден. Четвертой барышне не долго осталось жить, ей не нужно беспокоиться об этом.
Видя, что почтенная Цуй мама ведет себя с ней так скромно, Юй Линлун мгновенно насторожилась. Она нисколько не боялась холуев, которые, пользуясь своим положением, притесняли других, этих шавок, что находились под покровительством сильных, ведь они, встречая мощных противников, мгновенно становились слабыми и безвольными. Но Цуй мама, стоявшая перед ней, только говорит вежливо и за улыбкой прячет десятки ножей. Короче говоря, она - коварная и двуличная особа, которая мягко стелет, но жестко спать. Такие, как она, заставляют людей доверять им, а потом расслабившаяся жертва легко может пропустить удар, который заберет ее жизнь.
Подумав об этом, Юй Линлун слабо улыбнулась. Хотя ее одежда была более чем простой, но она вовсе не уменьшала ее красоту, а скорее подчеркивала. Но более примечательным было то, что, хотя ее улыбка была яркой, как рассветное солнце, она все еще заставляла смотрящих на нее испытывать чувство угнетения. Даже такая, как Цуй мама, привыкшая ко встречам с девушками из знатных родов и их слугами, невольно ослабила внимание. Красота Юй Линлун ошеломляла. Гляда на дочь, можно представить, как хороша была ее мать, неудивительно, что господин когда-то увлекся ей…
Не обращая внимания на задумчивое настроение Цуй мамы, Юй Линлун сразу же перешла к делу и сказала:
- Если тебе есть, что сказать, говори.
Ей было любопытно, как Му Ши собирается с ней справиться после того, что случилось вчера вечером и сегодня утром!
Цуй мама пришла в себя, улыбка на ее лице стала еще более лицемерно-уважительной:
- Фужэнь послала эту рабу сюда, чтобы увидеть четвертую барышню. Вы уже несколько дней живете в резиденции Юй, вы привыкли?
Услышав это, Юй Линлун слегка сузила глаза, внутри ее прозрачных и блестящих, подобных чистому источнику, глаз что-то промелькнуло.
До того, как спровоцировать Му Ши, она уже подумала о возможных результатах. Му Ши послала к ней Цуй маму, чтобы поприветствовать ее, явно желая показать себя и успокоить ее, и это не было неожиданностью для нее, но она не ожидала, что Му Ши действительно может быть настолько бесстыдной. Вчера вечером она пыталась навредить ей, но сегодня она все еще могла бесстыдно «заботиться» о ней.
Неужели в древние времена была распространена подобная манера ведения дел? Сделав что-то, вы можете просто взять и бесстыдно сделать вид, что это никогда не происходило раньше? Если это и правда так, то Юй Линлун посчитала, что жизнь древних времен действительно интересна, она действительно чертовски интересна.
Увидев улыбку на лице Цуй мамы, Юй Линлун не смогла сдержать усмешку. Раз они проявили к ней столько «беспокойства», то ей больше не нужно быть такой вежливой.
- Честно говоря, я не наслаждаюсь своей жизнью здесь, - Юй Линлун оглядела обшарпанную обстановку комнаты, намекая Цуй маме: «Ты слепая? Разве ты не видишь, в каком дерьмовом месте я живу?»
Цуй мама как будто не поняла скрытой насмешки Юй Линлун, она все еще улыбаясь, как и раньше:
- Пожалуйста, не сердитесь, четвертая барышня. Ваш приезд был слишком внезапным, фужэнь не смогла подготовить подходящий двор для вас вовремя. Именно из-за нехватки времени она не смогла позаботиться о вас должным образом. Эта раба надеется, что четвертая барышня сможет понять.
Хотя она говорила вежливо, Цуй мама прикусила от злости щеку изнутри. Да что она о себе возомнила? Из-за статуса Цуй мамы в резиденции даже другие барышни - дочери наложниц уважали ее, но эта Юй Линлун воспринимает ее как низшую прислугу, приказывая ей. Это заставило Цуй маму, чье самомнение обычно было довольно высоким, почувствовать себя плохо. Про себя она уже решила, что позволит этой девице, которая не знает, как уважать других, страдать как можно больше до самого ее последнего вздоха. Только тогда она сможет удовлетворить свою глубокую ненависть к ней.
Услышав рассуждения Цуй мамы, Юй Линлун не выглядела так, что вообще собиралась простить ее. Вместо этого она надавила на нее еще сильнее:
- А теперь? Такая большая резиденция. Неужели мне все еще некуда перехать?
Цуй мама замерла. Она была здесь, чтобы проверить Юй Линлун. Кто же знал, что из-за этого беспорядка она окажется в ловушке? Она просто служанка, разве у нее могло быть право организовывать двор для Юй Линлун? Если она ответит, что еще ничего не готово, это все равно что ударить себя по лицу. Она упомянула, что фужэнь послала ее сюда, чтобы поприветствовать эту девицу. Если она не сможет справиться с такой мелочью, будет ли это из-за халатности фужэнь или из-за нее самой? Цуй мама почувствовала себя крысой, задыхающейся в мышеловке. Она была в безвыходном положении - куда ни кинь, всюду клин.
Лицо Цуй мамы то белело, то краснело:
- Пожалуйста, наберитесь терпения, четвертая барышня, эта раба вернется к фужэнь и попытается ускорить процесс, - сказала она, скрежетнув зубами.
Юй Линлун не спеша подняла чайную чашку и махнула рукой, отсылая посетительницу:
- Сделай это побыстрее. У моего терпения есть предел, если сегодня вечером все не будет обустроено должным образом, боюсь, мне придется использовать мой старый метод снова.
Цуй мама испугалась. Старый метод? Юй Линлун украла завтрак Му Ши, теперь она хочет украсть ее дом?!
Вспоминая опухшие лица служанок, Цуй мама осознала, что если Юй Линлун продолжит использовать насилие, никто в резиденции не сможет противостоять ей. Ей стало страшно. Похоже, если она не подготовит для нее подходящее место для жизни, то Му Ши действительно будет негде спать сегодня ночью.
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Глава 9 - Чего ради одной женщине создавать трудности другой?
- Значит так ты разбираешься с делами? - выслушав доклад Цуй мамы, Му Ши сильно разозлилась, брови «красавицы» аж поднялись от возмущения.
Она с громким стуком отставила чайную чашку. Му Ши злилась. Она же явно приказала Цуй маме справиться с этой Юй Линлун, но эта девица не только до сих пор не пострадала, но и хочет, чтобы она сама организовала ей место жительства? Как на это будут смотреть посторонние? Этим утром Юй Линлун издевалась над ней, но теперь она требует жилье? Разве это не заставит людей думать, что достойная и величественная фужэнь поместья Юй боится малолетнюю дочь, рожденную наложницей? Как она могла теперь показаться на людях?
Цуй мама уже подумала о контрмерах. Видя, что Му Ши очень зла, она быстро сказала:
- Фужэнь, не волнуйтесь. Пожалуйста, прислушайтесь к словам этой рабы. Фужэнь, у вас же такой статус, зачем же ставить себя на один уровень с барышней, рожденной ничтожной наложницей! Нет необходимости беспокоиться о таких, как она. Что касается того, что произошло сегодня утром, если фужэнь поставит ее на место, то только заработает косые взгляды от людей. Наоборот, если вы решите это дело, проявив широту взглядов, то в их сердцах вы станете щедрой дамой, достойной похвал. Безусловно, этим вы также можете остановить тех людей, что сплетничают и ведут праздные разговоры за вашей спиной. Если бы старая фужэнь услышала об этом, она, естественно, почувствовала бы, что вы умеете правильно вести дела. Что касается того, как и где именно мы должны устроить четвертую барышню, у этой рабы есть идея.
Когда Му Ши прослушала анализ Цуй мамы, выражение ее лица стало чуть лучше. Цуй мама была права: как глава семьи, которая контролирует поместье, если она будет беспокоиться о таких ничтожествах, как эта незаконнорожденная дочь, рожденная от наложницы, разве это не превратится в шутку? Лучше показать щедрость, сделать вид, что она не возражает. Так не только Юй Линлун может быть удовлетворена, но и укрепиться ее хорошая репутация, ведь она станет женщиной, которая радушно приняла ребенка наложницы.
Му Ши кивнула головой в знак согласия и не стала отмалчиваться:
- Какую идею ты имеешь в виду?
Цуй мама быстро склонилась к ее уху и шепотом, парой фраз все ей пояснила. Выражение лица Му Ши внезапно прояснилось, будто облака рассеялись и туманы растаяли, она не смогла удержаться от улыбки:
- Какой хороший способ, с помощью этого мы можем убить двух зайцев одним выстрелом.
Цуй мама вздохнула с облегчением:
- Итак… этой рабе стоит отправиться сейчас и обо всем договориться?
Юй Линлун обозначила им крайний срок, если они не справятся вовремя, то она боялась, что Юй Линлун устроит скандал и доставит им новые проблемы.
Му Ши холодно фыркнула:
- Хорошо, мы так и сделаем! Завтра, когда солнце встанет, я больше не хочу видеть это лицо!
Этими словами она прямо приказала Цуй маме быстро избавиться от этой отвратительной девки по имени Юй Линлун.
Цуй мама не посмела относиться к этому легкомысленно и поспешно пообещала:
- Фужэнь,пожалуйста, не волнуйтесь. Эта раба уже договорилась, ручаюсь, что сегодня вечером будут хорошие новости.
***
В саду резиденции Юй Цуй мама лично показывала дорогу, в то время как Юй Линлун, взявшая с собой Сюаньцао, шла за ней, восхищаясь окружающими пейзажами.
Резиденция Юй была просто обычным, не очень большим особняком генерала, но сад заслуживал восхищения. Сейчас был третий лунный месяц, в саду пели иволги и цвели ивы [1], декоративные горки и элегантные павильоны радовали глаз своей утонченностью, а журчание воды услаждало слух. Действительно это было прекрасное место для отдыха и расслабления.
В душе Юй Линлун презирала этих древних женщин, которые каждый день сидят дома и никуда не выходят. Им не приходилось беспокоиться о еде и одежде, конечно, они только и могли, что строить козни, да высмеивать друг друга. Иначе их жизнь была невероятно скучной и мрачной.
Когда они свернули за угол очередного декоративного каменного сада, они сразу же лоб в лоб столкнулись с двумя людьми, которые явно были здесь ради ссоры.
- О, разве это не четвертая младшая сестра? - этот сердечный голос звучал настолько фальшиво, что было противно слушать.
Перед Юй Линлун появились две молодые девушки лет пятнадцати, одна из которых, казалось, была немного старше. У нее был неплохой рост и лицо, как цветок персика, она холодно улыбалась, ее улыбка только казалась нежной и дружелюбной. У другой были подведенные большие круглые глаза и изящные движения, она выглядела достойно, но все же с презрением смотрела на Юй Линлун.
Цуй мама поклонилась и поприветствовала их:
- Эта раба приветствует вторую и третью барышень.
Юй Линлун бросила на этих так называемых старших сестер полный нежелания взгляд. Вторая барышня, Юй Цянь Фан [2], вела себя более-менее сносно, по крайней мере, она не проявляла такой очевидной враждебности. Но эта третья барышня, Юй Цянь Лю [3], на первый взгляд, была неприятной особой. Если бы они не встретились лицом к лицу, она бы не захотела заниматься ими или как-то обращать внимание на этих странных, ехидных человечишек.
Юй Цянь Фан слегка улыбнулась и спросила Цуй маму:
- Куда ты направляешься, Цуй мама?
Цуй Мама улыбнулась в ответ и сказала:
- Фужэнь приготовила для четвертой барышни новый двор, эта раба сопровождает ее туда.
Как только она закончила говорить, Юй Линлун почувствовала на себе завистливый и ревнивый взгляд. Не нужно было смотреть, чтобы узнать, кому он принадлежал. Конечно это была Юй Цянь Лю.
Юй Цянь Лю рассердилась, она, будучи ребенком наложницы, столько лет страдала в резиденции, но фужэнь не проявляла к ней заботу. Эта Юй Линлун, которая только приехала в поместье - прошло всего несколько дней, уже избила подчиненных фужэнь и отняла ее завтрак, но она не только не наказала ее, но доже обустроила ей двор для проживания? С какой стати фужэнь так хорошо относится к Юй Линлун?
Юй Цянь Лю не осмелилась бросить вызов Му Ши. Она могла только сдержаться и перенаправить свой гнев на Юй Линлун. Она презирала эту незаконнорожденную, теперь, когда она встретились с ней лицом к лицу, естественно, она рискнет и воспользуется случаем, чтобы свести счеты с этой девкой, которая появилась из ниоткуда!
- У четвертой младшей сестры такая хорошая жизнь! Матушка относится к тебе с такой заботой! Четвертая младшая сестра должна проявить сыновнее благочестие к матушке! В противном случае, разве ты не станешь неблагодарной девчонкой, которая не знает, как ценить хорошее к себе отношение? - Юй Цянь Лю как заклинило на этих двух словах: «сыновнее благочестие», ее голос был полон насмешек.
Сыновнее благочестие? Кто не знал, что Юй Линлун сделала с Му Ши сегодня утром? Она настолько осмелела, что украла завтрак главной жены, ее матушки, разве это уже не неблагодарно?
Юй Линлун слегка прищурила свои похожие на звезды прекрасные глаза и холодно сказала:
- Проявляю ли я сыновнее благочестие или нет, разве эта фигня тебя касается?
Окружающие тотчас замерли каменными истуканами. Она на самом деле ругнулась? Разве незамужняя девушка из богатой семьи может говорить что-то подобное?
Юй Цянь Лю испугалась на мгновение, затем пришла в себя и спросила:
- Ты, что ты только что сказала?
Юй Линлун сделала несколько шагов вперед, ее бесподобное прекрасное лицо было наполнено презрением. Было такое ощущение, что давление воздуха внезапно упало до крайности, когда она, глядя на ошеломленную Юй Цянь Лю, повторила, чеканя слова:
- Я сказала: разве эта фигня тебя касается?
Она останавливалась после каждого слова, походившего на тяжелый удар. Юй Цянь Лю не выдержала давления и отступила на несколько шагов назад.
Такая незамужняя девушка из богатой семьи, не говоря уже о том, видела ли она что-то подобное раньше, она даже не слышала об этом!
Видя, что Юй Цянь Лю потерпела неудачу и находится в невыгодном положении, Юй Цянь Фан быстро отстранила ее, улыбнулась, и сказала Юй Линлун:
- Пожалуйста, четвертая младшая сестра, не спеши и не волнуйся. Третья младшая сестра просто беспокоилась о тебе, давай просто поговорим, нам есть, что сказать.
Юй Линлун холодно фыркнула. Она беспокоилась? Кто так заботиться людях? Эта девка, что, не ведает разницы между хорошим отношением и плохим?
- Прекрасно! Хорошая собака не перекрывает путь! Свалите с дороги, да побыстрее! - Юй Линлун не собиралась спорить с ними и чесать языком попусту и решила вежливо попросить их уйти.
Но ее доброту попросту не восприняли всерьез, некая девица посчитала их волчьим сердцем и собачьими легкими, жестокими и бессовестными. Юй Цянь Лю нахмурила изящные брови и сердито сказала:
- Юй Линлун, не смей вести себя так, будто ты кто-то важный и благородный! Кто не знает, что твоя мать была просто дешевой танцовщицей? Как ты думаешь, кто ты такая? Мы дали тебе немного краски, а ты уже красильную мастерскую открываешь?
Когда Юй Цянь Фан, стоявшая рядом, услышала такие отвратительные на вкус слова, она захотела оттащить Юй Цянь Лю в сторону, но было уже слишком поздно.
Юй Линлун внезапно резко остановилась, и холодная улыбка появилась на ее симпатичном лице. Они дали немного краски, а она решила открыть красильную мастерскую? Воистину не понимают, что им уступаешь! Они просто зарвались!
Увидев вымораживающую до костей холодную улыбку на лице Юй Линлун, Юй Цянь Лю невольно заробела. Но, если подумать, она тоже барышня семьи Юй, рожденная наложницей, так что она выпрямила спину и удержала гордую осанку. Кроме того, она старшая сестра Юй Линлун! Что плохого в том, чтобы преподать ей несколько уроков? Неужели Юй Линлун действительно посмеет поднять на нее руку и избить ее?
К сожалению, прежде чем она смогла прийти в себя после этих размышлений, ее сильно ударили прямо по ногам!
Разве тельце Юй Цянь Лю могло выдержать такой тяжелый пинок Юй Линлун? Она тут же рухнула на колени прямо на землю!
***
[1] Ивы действительно цветут, но в первоисточнике не упомянуто конкретное дерево - плакучая или, например, верба (я с удивлением узнала, что верба - это, оказывается, тоже ива).
То, что в саду резиденции Юй есть ивы, подчеркивает любовь китайцев к этому дереву, ибо с древних времен ива - один из любимых образов в поэзии Китая, символ скромной красоты и утонченности. Ива - атрибут богини материнства Гуаньинь, символ красоты и доброты. В годичном природном цикле образ ивы символизирует весеннее обновление природы.
Словарь китайских символов Вольфганга Эберхарда:
Ива, которую очень ценят как дрова, является символом весны. Поскольку весна - время эротических пробуждений, фраза «ивовые чувства и цветочные желания» означает сексуальное желание; «искать цветы и покупать ивы» означает посещать проституток, «цветы и ивы у дороги» - проститутки, а «спать среди цветов и отдыхать под ивами» - это термин для посещения борделя.
Талия красивой женщины сравнивается с ивой, ее брови с изогнутыми листьями ивы. Молодая девушка - это «нежная ива и свежий цветок», а женщина, которая больше не может претендовать на девственную свежесть, описывается как «увядшая ива и увядший цветок». Волосы на лобке женщины «в тени ивы».
[2] 玉千芳 (Юй Цянь Фан) - чудесный аромат
[3] 玉千柳 (Юй Цянь Лю) - изящная ива
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Глава 10 - Помогаю вымыть рот!
- Что ты только что сказала? - Юй Линлун сверху до низу оглядела Юй Цянь Лю, улыбка на ее лице уже исчезла: - Чья мать, ты говоришь, была дешевой танцовщицей? Кому ты сказала, что дала немного краски?
У Юй Цянь Лю от боли на лбу выступил холодный пот, слезы безостановочно лились из ее глаз, но она отказывалась признавать поражение:
- Как ты посмела пнуть меня? Я твоя старшая сестра!
- Старшая сестра? Тебя можно считать старшей сестрой?
Она еще даже на закончила говорить, но Юй Цянь Лю почувствовала жгучую боль - Юй Линлун сильно схватила ее за волосы и потащила к ближайшему прудику.
Когда Юй Цянь Фан увидела происходящее, она через не хочу заставила себя подойти к ним и сказать:
- Четвертая младшая сестра, быстро освободи ее, иначе матушка узнает…
Она не закончила свои слова, Юй Линлун свирепо глянула ее и, как ножом обрезала, жестко ответив:
- Тоже хочешь прочувствовать это?
Юй Цянь Фан тотчас же застыла каменным истуканчиком и замолчала как цикада зимой.
Что же касается Цуй мамы, то с самого начала она уже где-то спряталась. Рожденные наложницами барышни сражались друг с другом, ей, как слуге, не нужно было вмешиваться. Но теперь, увидев жалкий вид Юй Цянь Лю, она не стала бы выходить вперед и помогать, потому что она вспомнила сломанный нос Цянь мамы и вывихнутое запястье Шуан Тао. Цуй мама втянула голову в плечи от страха. Даже обрети она сейчас мужество десятерых, она не осмелилась бы добровольно спровоцировать или как-то задеть Юй Линлун, не говоря уже о том, чтобы попытаться разнять скандалисток.
Юй Цянь Лю была вся растрепанная: на голове был шалман, все декоративные шпильки-заколки повыпадали из волос и со звоном рассыпались в разные стороны. Ее внешний вид теперь совсем не воодушевлял. Она изо всех сил пыталась сопротивляться и как-то вывернуться, но руки Юй Линлун держали ее мертвой хваткой.
В мгновение ока Юй Цянь Лю оказалась перед прудом. Как будто предчувствуя, что Юй Линлун собиралась с ней сделать, Юй Цянь Лю испугала и начала истошно кричать:
- Что ты делаешь? Быстро отпусти меня!
Юй Линлун вообще не заботили эти вопли, они были не более, чем фоном, так что отвечать она не собиралась. Она просто взяла и сунула Юй Цянь Лю лицом в воду.
Юй Цянь Фан и Цуй мама хватанули раскрытыми от ужаса ртами холодный воздух. Боже, эта четвертая барышня действует слишком безрассудно! Разве она не боится зайти слишком далеко и убить ее?
Воздушные пузырьки продолжали подниматься на поверхность пруда. Хотя они не слышали криков Юй Цянь Лю о помощи, она продолжала яростно извиваться, пытаясь освободиться. Можно было практически почувствовать, как сильно она прямо сейчас мучилась.
Когда Юй Линлун увидела, что Юй Цянь Лю стала бороться медленнее, она вытянула ее из-под воды.
Наконец совершенно обалдевшая Юй Цянь Лю вырвалась из воды. Ее тщательный макияж уже весь размылся, она безостановочно кашляла, пытаясь выплюнуть попавшую в глотку воду, и совершенно не могла говорить.
Юй Линлун блестяще улыбалась, как будто цветок цвел, но от ее ледяной улыбки застывали души и трескались кости. Она сказала:
- Твой рот слишком вонючий, я помогаю тебе его вымыть.
Юй Цянь Фан услышала ее голос и действительно перепугалась. В данную минуту у нее не было ни сил, ни смелости, чтобы помочь Юй Цянь Лю освободиться. В ее глазах Юй Линлун уже не была человеком, она стала монстром, дьяволицей во плоти.
Юй Линлун бросила слабую, как котенок, Юй Цянь Лю на землю, стряхнула с рук воду, развернулась и ушла, даже не поглядев на полуживую девушку.
Цуй мама не осмелилась медлить и быстро последовала за Юй Линлун.
Тайком поглядывая на лицо Юй Линлун, которое выглядело так, словно ничего не произошло, она действительно начала бояться ее. Цуй мама собственными глазами не видела ни того, что случилось вчера, ни утреннего происшествия. Но случившееся сейчас, то, как эта четвертая незаконнорожденная барышня безжалостно и беспощадно повела себя с сестрами, действительно внушало страх.
Вспомнив о своих планах, Цуй мама занервничала. Если они успешно завершатся, все будет хорошо, если же нет, то она боялась, что не только не сможет отчитаться перед Му Ши. Она боялась, что Юй Линлун не отпустит ее.
Пока Цуй мама бросалась от одной мысли к другой, раздумывая о происходящем, раздался звонкий голос:
- Еще далеко?
Цуй мама заискивающе улыбнулась и ответила:
- Нет, мы уже рядом.
Цуй мама выглядела как покойница. Девушка посмотрела на нее своими сверкающими, словно звезды, глазами, и женщина ощутила, что этот свирепый ледяной взгляд видит ее насквозь. Юй Линлун слабо улыбнулась:
- Что такое? Боишься?
- Н-нет… Нет, - с дрожью в голосе машинально ответила Цуй мама. Эта четвертая барышня еще так юна, как она могла знать, что у нее на уме?
Юй Линлун невозмутимо посмотрела на эту беспокоящуюся тетку и подумала, что она просто собака Му Ши. Но, похоже, что Му Ши баловала ее, отдавая ей много мяса и костей. Так что она подкуплена и непоколебимо предана своей хозяйке. Такие псы опаснее остальных, но на каждую озверевшую и бессердечную тварь найдется своя палка!
Сегодня она свела счеты с Юй Цянь Лю, это скорее всего заставило Цуй маму бояться ее. Му Ши хочет что-то предпринять против нее? Пускай! Ее подчиненные страшатся ее, им будет трудно реализовать ее планы.
Вот так, каждая думая о своем, они и дошли до нужного двора.
С другой стороны, Юй Цянь Фан, дождавшись, когда Юй Линлун с остальными ушла подальше, пошла помогать Юй Цянь Лю подняться. Лицо этой ее сестры было бледным, а глаза - плотно закрытыми. Ее макияж поплыл от воды и смешался с грязью и глиной пруда. Она действительно вся была грязной и вонючей, а волосы представляли собой сырой и холодный, как студень, комок. Вода все еще продолжала стекать с ее лица, ее было так много, что под ногами образовалась лужа.
Юй Цянь Фан огляделась и к своему изумлению, осознав, что рядом никого нет, кинулась открывать и освобождать от грязи и воды своей сестре рот. При этом она кричала:
- Третья младшая сестра, третья младшая сестра! Очнись!
Через некоторое время Юй Цянь Лю наконец-то пришла в себя. Юй Цянь Фан облегченно спросила:
- Третья младшая сестра, ты в порядке?
Юй Цянь Лю полностью очнулась, вспомнила, что случилось, и, не сумев сдержаться, выругалась:
- Да эта девка - смертница! Как она посмела сделать это со мной?
Юй Цянь Фан вздохнула:
- Ты глупа? Ты повела себя слишком необдуманно. Знаешь же уже, что она сделала раньше, и все равно решила бросить ей вызов и насадиться на ее копье.
Юй Цянь Лю была возмущена до предела, из последних сил она встала и закричала:
- Куда она ушла? Я хочу ее найти!
У Юй Цянь Фан не было слов. И что будет, если она найдет ее? Ее же снова изобьют!
Подняв глаза и оглядевшись, Юй Цянь Фан внезапно изменилась в лице. Направление, в котором ушли Цуй мама и Юй Линлун, кажется, они направились туда...
Глядя на колеблющуюся в нерешительности Юй Цянь Фан, Юй Цянь Лю почувствовала что-то странное:
- Вторая старшая сестра, почему ты ничего не говоришь? Ты видела, куда пошла эта девка?
Юй Цянь Фан, выглядя все также нерешительно, сказала:
- Похоже, она… ушла во двор Пинь Лань Юань [1].
После того, как она услышала, что сказала ее сестра, лицо Юй Цянь Лю изменилось:
- Что? В Пинь Лань Юань? Зачем?
Юй Цянь Фан в конце-концов была старше Юй Цянь Лю, поэтому, обдумав еще раз, она поняла, что за убийственные планы родились в голове Му Ши:
- Может быть... Пинь Лань Юань это двор, который ей даровала фужэнь.
Юй Цянь Лю остолбенела, а затем расхохоталась, ее смех переполняло злорадство:
- Все-таки у фужень нашлось решение. Она отдала ей этот двор! Как же это успокаивает! У Юй Линлун не будет ни одного мирного дня! Ха-ха-ха!
Юй Цянь Лю смеялась слишком сильно и снова раскашлялась. Юй Цянь Фан быстро помогла ей и сказала:
- Пожалуйста, младшая сестра, говори поменьше. Давай вернемся, а то ты заболеешь.
Юй Цянь Лю все еще смеялась, не переставая кашлять:
- Хорошо, хорошо! Кажется, нам незачем пачкать руки! Она не сможет прожить и нескольких дней!
Юй Цянь Фан не ответила, просто помогла Юй Цянь Лю распрямиться, но в ее глазах горела ненависть и цвела злоба.
***
[1] 品兰苑 (Пинь Лань Юань) - заповедник сортовых орхидей
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Глава 11 - Здесь обязательно должен быть некий подвох
Двор Пинь Лань Юань был расположен в северо-западной части поместья Юй. Хотя это место нельзя было считать отдаленным, в полдень тут не было видно ни одного человека. Время от времени в зарослях бамбука раздавался щебет птиц, но подобное звуковое сопровождение лишь заставляло этот двор казаться еще более пустынным.
Юй Линлун стояла в самом центре дарованного двора и осматривалась. Главное здание состояло из трех частей, в каждой из которых было по две комнаты, соединенных крытыми галереями. Все было вполне аккуратно и благообразно. Но галереи все заросли, говоря о запустении, что не прибавляло обстановке жизненной энергии. Южная же стена представляла собой бамбуковую рощу, в которой гулял ветер, заставляя листья шелестеть, а стволы - стукаться друг о друга. Все это делало двор довольно мрачным.
После осмотра Юй Линлун сочла это место приемлемым для жизни: оно было элегантным и тихим.
Цуй мама внимательно наблюдала за уклончивым выражением лица Юй Линлун и заискивающе улыбнулась, говоря:
- Что думает четвертая барышня?
Не отвечая, Юй Линлун поднялась на порожки одной из главных комнат и вошла внутрь. Там ее встретили бьющий в ноздри слабый запах пыли и еще влажный после недавней уборки пол. Внезапно она спросила:
- Я предполагаю, что прошло много времени с тех пор, как кто-то в последний раз проживал здесь?
Цуй мама застыла. Почему четвертая барышня спрашивала об этом? Может быть, ей что-то сказали?
Ледяной взгляд Юй Линлун упал на Цуй маму, почувствовавшую, как от него ее сердце судорожно забилось в груди. Цуй мама изо всех сил пыталась восстановить самообладание и, собравшись с духом, сказала:
- Фужэнь никак не собиралась пренебрегать четвертой барышней. Скорее всего, в последние несколько дней в поместье происходило слишком много вещей. Время было ограничено, поэтому этот двор поспешно привели в порядок и подготовили. Если четвертая барышня находит это место недостаточно чистым, эта слуга организует еще одну уборку.
Юй Линлун холодно фыркнула, зная, что где-то здесь определенно есть подвох. Без сомнения, эта Цуй мама чувствовала вину за что-то. Иначе зачем ей брать на себя инициативу, чтобы организовать уборку? Казалось, она боялась, что Юй Линлун откажется жить во дворе Пинь Лань Юань. Она определенно что-то замышляла, иначе зачем хорьку поздравлять курицу с Новым годом [1]?
Подумав об этом, Юй Линлун на самом деле почувствовала облегчение, и на ее прекрасном лице расцвела яркая улыбка, когда она без предупреждения спросила:
- Как травма шестой младшей сестры?
Цуй мама была потрясена. Кто в усадьбе Юй не знал о том, что случилось прошлой ночью? Шестая барышня была ранена, поэтому Юй фужэнь приказала, чтобы четвертую барышню отравили ядом скорпионов ради того, чтобы вылечить шестую барышню. Вместо того, чтобы затаить злобу, четвертая барышня активно интересовалась и спрашивала о состоянии шестой барышни… Что это значит?
Цуй мама взяла себя в руки и ответила:
- Эта слуга слышала, что состояние шестой барышни улучшилось. Возможно, предыдущий рецепт вступил в силу.
Юй Линлун медленно вошла в комнату, словно восхищаясь интерьерами. Внутренне она усмехнулась. Всего несколько дней назад та девка была наполовину на смертном одре, но сегодня с ней все в порядке? Если бы это было так легко, то почему вчера вечером Юй фужэнь попыталась взять у нее отравленную кровь? Эти слова были сказаны только для того, чтобы успокоить ее.
Очень хорошо, подумала Юй Линлун. Она хотела бы посмотреть, какие козырные карты у этих старых ведьм на руках.
Ее тонкие пальцы скользнули по прохладной поверхности столешницы из розового дерева, инкрустированной перламутром. Ощущение сложной резьбы под кончиками пальцев погрузило ее в состояние, похожее на сон, она почувствовала себя так, как будто находилась в какой-то фальшивой иллюзии. Но это не было ни сном, ни иллюзией.
Она действительно в древней эпохе... Отныне это место... было ее домом.
- Очень хорошо, я буду жить здесь.
После ее слов камень, лежавший на сердце Цуй мамы, упал, и она поспешно рассмеялась:
- Если четверта барышня удовлетворена, то эта слуга покинет вас.
Юй Линлун кивнула и поманила в комнату Сюаньцао, Цуй мама при этом тихо выскользнула из этого злополучного двора.
Только когда яркий солнечный свет ударил ее по глазам, она осмелилась поднять руку и утереть со лба холодный пот. Женщина не знала, почему, но перед Юй Линлун она всегда чувствовала себя так, как будто находилась под невидимым и бесформенным давлением. После каждой ее лживой фразы у нее как мороз по коже проходил. Ей было так страшно, что душа в пятки уходила от ужаса - холодные глаза этой девушки, казалось, могли видеть ее насквозь.
Юй Линлун была не более чем четырнадцатилетней девочкой, так почему она заставляла ее так волноваться?
Цуй мама оглянулась на тихий двор. Пинь Лань Юань - только тот, кто не знал всего об этом месте, например, Юй Линлун, - осмелился бы поселиться здесь. Если все пройдет хорошо, то вскоре в ряды этого двора войдет еще один призрак.
***
Стоявшая в спальне Сюаньцо никак не могла поверить глазам своим. Она потянулась, чтобы погладить изысканную драпировку, прикоснулась к мягкому одеялу на кровати, а потом выдавила из себя:
- Барышня… я сплю? Это по-настоящему?
Только этим утром их жилищные условия были ужасными, они обретались на каком-то складе хлама, а теперь у них такой благообразный двор!
Увидев возбужденное выражение лица Сюаньцао, Юй Линлун остановилась. Эта служанка действительно мало что видела в жизни, уж слишком была наивной. Что такого захватывающего в узорчатых шелках и атласах?
Ну, это неудивительно. Несмотря на то, что она была дочерью генерала Юй, пусть и незаконнорожденной, бывшая Юй Линлун воспитывалась Илань. Они жили в столице и ютились в доме, располагавшемся в маленьком переулке. Так как она могла увидеть такой прекрасный внутренний двор?
С другой стороны, нынешней Юй Линлун Пинь Лань Юань казался в лучшем случае сносным. В конце концов, разве этот двор может сравниться с ее утопающей в зелени сада виллой на морском берегу?
Теперь, когда она в древности, ей просто нужно обойтись тем, что у нее было.
Во всяком случае у нее было предчувствие, что это место не так хорошо для жизни, как казалось на первый взгляд. С чего бы Му Ши так любезничать и позволять ей жить в комфорте? Даже будь у нее мозг в пальцах ног, а не там, где он есть и выполняет все свои функции, она поняла бы, что тут какая-то подлянка кроется.
Как только небо потемнело, во дворе раздался чей-то слишком знакомый голос:
- Четвертая барышня здесь? Эта слуга доставила для вас ужин!
Услышав это, Сюаньцао поспешно вышла пришедшим навстречу. Там она увидела двух служанок: маленькую девочку и женщину постарше, державших коробки с едой. Выглядели обе весьма уважительно.
Сюаньцао вздохнула про себя. Пробыв в поместье так долго, она и ее барышня впервые получили присланную им еду. Похоже, действия ее барышни оказались эффективными. Ах, люди этого огромного поместья молодцы против овец, а против молодцов и сами, как овцы. Только и умеют, что обижать слабых и бояться сильных.
Сюань Цао приняла еду, поблагодарив старшую служанку, но, когда она подняла голову, все слова умерли у нее в горле. Перед ней стояла никто иная, как Ли Фэннянь, которую избили только этим утром.
Рану на лице Ли Фэннянь теперь прикрывала повязка. Можно было увидеть только половину ее лица, и в сочетании с ее странной улыбкой это выглядело довольно странным зрелищем.
- Девочка, не спи, быстро унеси еду внутрь, иначе она остынет!
Ли Фэннянь прервала суматошные размышления Сюаньцао, вызвав у последней вынужденную улыбку. В тот момент, когда Сюаньцао развернулась, чтобы уйти в дом, но еще не успела сделать и шага внутрь, раздался пронзительно холодный голос:
- Стой!
Это была Юй Линлун, которая стояла на ступеньках, возвышаясь над всеми остальными. В сумерках пара ее чистых глаз сияла как-то по-особенному, но их выражение казалось ужасающе холодным и бездушным.
- Вы двое, идите сюда, - нежные, подобные лепесткам цветов, губы разомкнулись, и с них сорвалась только одна фраза. Это была не более чем простая команда, но она заставила девушку позади Ли Фэннянь вздрогнуть. Молодая служанка, чья голова все время была опущена, внезапно подняла глаза на Юй Линлун, и та увидела в них чистый страх.
Даже если бы Юй Линлун не была начеку, то выражения лица этой девочки было более, чем достаточно, чтобы что-то заподозрить. Она всего лишь позвала их в комнату, нужно ли так бояться?
Ли Фэннянь склонила голову, подсознательно избегая оказывающего давления взгляда Юй Линлун, и постаралась изо всех сил успокоиться, прежде чем ответить:
- Отвечаю четвертой барышне, эта слуга все еще должна доставить ужин в другие дворы и не сможет сопровождать вас во время трапезы.
Юй Линлун усмехнулась. Они так скверно умели лгать, но все еще хотят притворяться перед ней? С этими блюдами определенно что-то не так!
***
[1] 黄鼠狼给鸡拜年,没安好心 - хорек поздравляет курицу с Новым годом; обр. что-то замышляет, замышляет недоброе
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Глава 12 - Замышляешь навредить мне? Отравлю насмерть!
Юй Линлун безразлично рассмеялась и медленно спустилась вниз по ступенькам. В сумерках ее улыбка была лучом света, способным озарить весь двор.
- Нет времени сопровождать меня? - ее голос был мелодичным, как перезвон серебряных колокольчиков, но у Ли Фэннянь от него поползли мурашки по коже. Юй Линлун подошла к ней и оглядела сверху донизу своими ледяными глазами, прежде чем продолжить: - Что если я скажу, что ты должна служить мне?
Когда взгляд Юй Линлун упал на ее лицо, Ли Фэннянь внезапно почувствовала резкую боль, пронзившую то место, куда ей нанесли удар сегодня утром. Эту четвертую барышню было нелегко сбить с толку! Ли Фэннянь дрожала от страха, но заставила себя успокоиться, прежде чем ответить:
- Эта слуга… эта слуга боится, что это будет неудобно.
Юй Линлун холодно усмехнулась, словно легкие облачка развеяло ветерком, и сказала:
- Все в порядке, входите.
Как только она развернулась к ним спиной, маленькая служанка, стоявшая за Ли Фэннянь, немедленно упала на колени. В ее еще ребяческом голосе можно было услышать слабое рыдание:
- Четвертая барышня, эта раба... эта раба не осмеливается войти, пожалуйста, отпустите эту рабу…
Прежде чем она успела закончить, Ли Фэннянь резко пнула ее ногой и отчитала:
- Никчемная размазня! Ты пришла позаботиться о четвертой барышне и не ценишь доброго к себе отношения! - затем она повернулась к Юй Линлун и сказала: - Четвертая барышня, пожалуйста, не обижайтесь. Эта девица была нанята не так давно, она невежественна, поэтому, увидев четвертую барышню, она испугалась.
Уголки губ Юй Линлун чуть приподнялись. Она испугалась? Неужто она сродни наводнению или дикому зверю или ест людей, будто злой демон? Маленькая служанка еще не пробовала ее кулаков, так чего же она так страшилась? Или, возможно, эта девочка была напугана не ею, а тем, что должно произойти в ближайшем будущем?
Больше не желая разводить с ними лишние словеса, Юй Линлун, прежде чем войти в комнату, бросила лишь одно слово:
- Входите!
Ли Фэннянь ухватила маленькую служанку за ухо, вздернула на ноги и подняла голос, чтобы, как будто ругая ее, закричать, так, чтобы Юй Линлун услышала:
- Никчемная размазня, почему ты не можешь сделать что-то настолько простое? Убирайся! Дождешься у меня, я преподам тебе урок, когда вернусь!
Юй Линлун пропустила мимо ушей все слова Ли Фэннянь и зашла в комнату. Скорее всего, Ли Фэннянь испугалась, что маленькая служанка раскроет какой-то секрет, поэтому и прогнала ее.
Сюаньцао выставляла на стол блюдо за блюдом. Там были утка восьми сокровищ [1], отварные кусочки рыбы в имбирном соусе [2], лотос в кисло-сладком соусе [3], счастливые рулетики [4] и большая чаша с аж парящими строганым куриным мясом и тремеллой в бульоне [5]. От еды исходил манящий аромат, и одного взгляда на стол было достаточно, чтобы у любого человека проснулся аппетит, даже если этот человек всегда был привередой.
Однако Юй Линлун даже не посмотрела на заставленный кушаньями стол. Ее пронзительный взгляд был устремлен на Ли Фэннянь, стоявшую в стороне. Эта женщина под ее взглядом внутренне трепетала от страха.
Может быть, четвертая барышня что-то заметила? Ли Фэннянь встревожилась. Этого не может быть! Только Цуй мама знала об этом плане. Девочка-служанка просто была в ужасе от этого места, потому что многое слышала о нем. Принеси она блюда одна, то четвертая барышня начала бы что-то подозревать. Только из-за этого Ли Фэннянь взяла с собой ту трусливую, как заяц, служанку.
Ее мятущиеся мысли внезапно остановила саркастическая реплика Юй Линлун:
- Что, ты никогда раньше не прислуживала хозяйке за трапезой?
Ли Фэннянь пришла в себя, торопливо запрятала свое все усиливавшееся беспокойство куда подальше, сделала несколько шагов вперед и взяла палочки для еды:
- Что бы хотела съесть четвертая барышня?
Заметив слегка дрожащую руку Ли Фэннянь, Юй Линлун изогнула губы язвительной полуулыбке. Эта дамочка в первый раз что ли делала подобное? Она дрожала уже от этого? Она не сможет достичь чего-то большого с таким слабым менталитетом.
Отсутствие ответа от Юй Линлун заставило Ли Фэннянь почувствовать себя неуверенно. Но, заставив себя подумать о том, как эта девица избила ее утром, и, вспомнив предупреждения Цуй мамы, она безжалостно захватила щипком утиную ножку и положила ее перед Юй Линлун.
- Четвертая барышня, эта утка восьми сокровищ была приготовлена из сухих колбасок из солонины, грибов сянгу, гинкго, побегов бамбука и других ингредиентов. Попробуйте, четвертая барышня.
Однако палочки для еды Юй Линлун так и остались лежать на столе. Непонятно было: улыбались ли ее яркие глаза или нет, но даже если первое, то улыбка эта была промораживающей до самых костей.
- Вот как? Ты думаешь, что это вкусно? Почему бы тебе тогда не попробовать?
Сердце Ли Фэннянь внезапно замерло, а потом забилось где-то в горле. Ей? Попробовать блюдо?!
Ее лицо мгновенно побледнело, что, естественно, не ускользнуло от глаз Юй Линлун. Слабую улыбку на лице девушки как ветром сдуло, и ее голос зазвучал резче:
- Ты смеешь не повиноваться?
Ли Фэннянь с трудом стабилизировала свое душевное состояние. Ей ведь не хотелось раскрывать действительное положение дел. Она опустила глаза и попыталась убрать панику со своего лица, а затем почти шепотом пробормотала:
- Фужэнь специально распорядилась приготовить это для вас, четвертая барышня. Эта недостойная слуга не посмеет попробовать.
Юй Линлун фыркнула. Правильно, блюдо было приготовлено по «специальному» распоряжению Му Ши. Ее намерения были ясны как день.
- Что если я скажу… что ты всенепременно должна это съесть? - холодный, как студеный ветер зимой, голос Юй Линлун заполнил все пространство комнаты, в результате чего температура внутри упала чуть ли не до точки замерзания.
В этот момент Ли Фэннянь не могла не почувствовать, что ее колени ослабели. Из-за этого она чуть не рухнула на пол. Четвертая барышня определенно что-то поняла! Иначе зачем ей снова и снова пытаться заставить ее? Эта мысль заставила женщину невольно задрожать.
- Почему ты не ешь? Боишься, что в блюде яд? - голос Юй Линлун буквально сочился сарказмом, ее ледяной взгляд, словно острейший кинжал, пробивал до самых костей.
- Эта слуга… - неуправляемо и непрерывно дрожа сейчас, Ли Фэннянь не могла больше ничего сказать. Она чувствовала себя так, как будто все ее схемы уже были просмотрены и вскрыты Юй Линлун.
Прежде чем она смогла найти оправдание, тяжелая затрещина обрушилась прямо на ее перевязанную рану!
Поскольку повреждение еще не зажило, удар заставил рану внезапно открыться. В одно мгновение кровь пропитала белые повязки и закапала с шеи Ли Фэннянь. От боли она закричала и мешком свалилась на пол.
- Я позволю тебе попробовать это, чтобы показать, как я ценю тебя! Бесстыдница, потерявшая совесть! - Юй Линлун мгновенно оказалась на ногах. - Сюань Цао, принеси блюдо!
Сюаньцао, стоявшая в стороне, была так напугана, что начала дрожать, у нее душа чуть в пятки не ушла. Он быстро взяла со стола первое попавшееся под руку блюдо и передала его в руки Юй Линлун.
- Нет, я не хочу есть… - Ли Фэннянь игнорировала боль в лице и отчаянно крутилась в руках Юй Линлун. Она всеми силами пыталась отвернуться, но, к ее глубокому сожалению, она даже не сумела вскрикнуть, девушка уже сцапала ее за загривок.
- Есть или нет, это не то, что от тебя зависит! - подняв тарелку, Юй Линлун наклонила ее, не рассуждая, и сунула еду прямо в рот Ли Фэннянь. Давление на шею заставляло женщину задыхаться, поэтому у нее не было выбора, кроме как открыть рот. Она оказалась беззащитна перед Юй Линлун и безоговорочно проглотила всунутую пищу.
На Ли Фэннянь лица не было, она прекрасно помнила, что лично добавила в пищу сильный яд. Если она съест эту еду, то в мгновение ока умрет!
- Четвертая барышня… пощадите… - так как она никак не могла вырваться из хватки Юй Линлун, Ли Фэннянь попыталась, напрягая все силы, отвернуться и выплюнуть проглоченную еду. Одновременно она продолжала просить: - Эта слуга... признает свои ошибки... пожалуйста, умоляю... пощадите!..
Юй Линлун действительно остановилась, глядя на пребывавшую в ужасе Ли Фэннянь… Но не потому, что сердце ее смягчилось и она расчувствовалась, а скорее потому, что большая часть еды, которую она заставила проглотить Ли Фэннянь, была выплюнута. Этот метод кормления оказался не очень эффективным, результат был неудовлетворительным.
Изменив тактику, она одной рукой схватила со стола чашу выглядевшего столь привлекательно супа, а другой - крепко зажала нос Ли Фэннянь. И влила ей в горло всю чашу до последней капли.
Давай-ка посмотрим, сможешь ли ты сейчас это выплюнуть!?
Только после того, как последняя капля супа исчезла во рту Ли Фэннянь, Юй Линлун ослабила хватку.
Та сразу же рухнула на пол. Кровь на ее лице смешалась с жиром пищи, в результате чего она выглядела просто ужасно.
- Спасите меня... Кто-нибудь, спасите... - она была полностью измотана, силы почти закончились, но она все же сделала последнее усилие, чтобы заплакать. Яд, который она сама добавила, теперь был в ее желудке. Даже имей она мужество десятерых, она не посмела бы продолжать, ведь на кону была ее собственная жизнь.
Тем временем Юй Линлун неспешно вытерла остатки супа с рук. Повернув голову, она взглянула на Ли Фэннянь, которая каталась на полу, схватившись за живот, и стенала. Открыв рот, девушка спросила - голос прозвучал, словно легкий ветерок пронесся:
- И как тебе? Вкусно?
***
[1] Утка восьми сокровищ - это нежирное и питательное блюдо. Для начинки используются богатые белками растения:
- грибы (пополняют запасы жизненной энергии, регулируют кровообращение и снимают вялость),
- семена лотоса (славятся своим успокоительным действием, стимулируют сердечную деятельность и снижают кровяное давление),
- кунжут (нормализует работу кишечника),
- финики (придают бодрость и поддерживают водно-солевой баланс),
- каштаны (укрепляют почки),
- семена гинко (лечат астму и нейтрализуют действие всех ядовитых веществ),
- арахис (стимулирует деятельность селезенки, нормализует работу желудка, снимает приступы кашля),
- побеги бамбука (нормализуют температуру тела, снимают вялость), а также клейкий рис.
[2] Рецепт имбирного соуса для рыбы в имбирном соусе (в среднем на 2 тушки любой пресноводной рыбы)
- соус соевый 7 ст. ложек
- вино десертное крепкое 5 ст. ложек
- лук 1 шт.
- имбирь молотый 5 г
- крахмал 1 ст. ложка
- масло душистое 1 ч. ложка
- перец чёрный горошком по вкусу
Смешать соевый соус, имбирь, вино, измельченный лук, перец горошком, добавить воду, довести до кипения, добавить разведенный крахмал.
[3] Рецепт лотоса в кисло-сладком соусе (рецепт на китайском, но с пошаговыми фото: https://hanwuji.xiachufang.com/recipe/100103391/)
Ингредиенты: корни лотоса, лук-шалот, сахар, соль, куриный бульон, уксус, крахмал.
Очищенный корень лотоса нарезаем кубиками и варим в кипящей воде.
Берем столовую ложку соевого соуса, две столовых ложки уксуса, три столовых ложки сахара, столовую ложку куриного бульона (кубиками который), столовую ложку соли и хорошо все это перемешиваем. Добавляем разбавленный крахмал. Смазываем сковородку маслом и обжариваем кубики лотоса с добавлением получившегося соуса. Снова добавляем разбавленный крахмал и лук-шалот кубиками. Доводим до готовности.
[4] Счастливые рулетики / Рулетики желаний (如意卷) - частый гость на китайском новогоднем столе. Два первых иероглифа в названии этого блюда 如意 (rúyì) обозначают название древнего буддистского артефакта – ануруббха, церемониального изогнутого жезла с длинной ручкой в виде литеры «S». Жезл щедро украшался резьбой и инкрустацией, изготавливался из различных материалов – золота, серебра, железа, бамбука, дерева, слоновой кости, кораллов, рога носорога, хрусталя, нефрита. Навершие жезла обычно выполнено в виде волшебного гриба Линчжи — китайского гриба бессмертия, или облака, именно поэтому каждый кусочек рулета на срез напоминает облако. В музее-дворце в Пекине хранится коллекция rúyì из почти 3000 экземпляров.
Первые упоминания об этом жезле-скипетре датируются 206 г. до н.э. Дословно rúyì значит - «как хотелось бы» или «будет как пожелаешь». Жезл являлся атрибутом придворной знати и религиозных ритуалов. Во времена династии Мин (1368-1644) rúyì стал популярен в качестве украшения, подарка, способного исполнить самые заветные желания, принести удачу, процветание, благополучие и здоровье. Жезл rúyì - так сказать, китайский аналог русской «волшебной палочки». Рулетики, свернутые из яичных блинчиков (蛋皮, dàn pí), символизируют деньги, богатство, золото. Начинка из свинины (猪肉; zhū ròu) - силу, богатство, обильные благословения. Морковь (胡萝卜húluóbo, или 红 萝卜gōng luóbo) - красный цвет удачи.
Источник информации (тут же есть рецепт с фото): http://kungpao.ru/fotorecept-kitayskie-yaichnyie-ruletiki-zhelaniy.html
[5] Тремелла - съедобный гриб, считающийся деликатесом в Китае и Японии. Этот гриб не только применяется в азиатской кухне, но и широко используется в восточной медицине как средство для лечения высокого кровяного давления, туберкулеза и простуды.
Безжалостная незаконнорожденная дочь наложницы 13 глава
Глава 13 - Моя жизнь принадлежит мне, а не небесам!
Ли Фэннянь подкатилась под ноги Юй Линлун:
- Четвертая барышня, эта раба знает, что ошибалась! Эта раба умоляет пощадить ее, я никогда больше не осмелюсь это сделать!
На бледном до белизны лице Юй Линлун царила саркастическая улыбка:
- Почему я не в состоянии понять то, что ты сказала? От чистого сердца я отдала тебе кушанья. Как подобный жест превратился в причинение вреда?
Ли Фэннянь кланялась так неистово, что казалось, будто она головой чеснок перемалывает:
- Четвертая барышня, вы так великодушны! Не шутите так с жизнью этой слуги! Не буду скрывать это от вас, эта еда... эта еда отравлена!
Юй Линлун холодно усмехнулась. Бессмыслица, какая-то пустая болтовня. Конечно, она знала, что эта еда была отравлена, иначе зачем им давать ей ее!?
С первого появления Цуй мамы Юй Линлун опасалась Му Ши. Нужно было просто немного подумать, чтобы ясно понять: Му Ши ничего не могла с ней поделать напрямую, тем более убить ее, поэтому она, естественно, использовала бы какие-то закулисные методы. А каким способом можно воспользоваться в таком большом доме, чтобы легко и быстро свести людей в могилу? Конечно же это яды!
Поэтому, когда пришла Ли Фэннянь, она уже поняла, что с этой едой определенно что-то не так. Чтобы подтвердить это, она попыталась провести небольшой эксперимент.
Видя, что Юй Линлун ничего не говорит, Ли Фэннянь испугалась настолько, что ее душа чуть не рассталась с телом [1]. Да и боль в животе становилась все сильнее и невыносимее. Она больше не осмеливалась затягивать процесс и быстро сказала:
- Прошу четвертую барышню пощадить жизнь этой слуги, эта слуга поклянется быть абсолютно преданной вам в будущем и не осмелится навредить вам снова!
Юй Линлун холодно ухмыльнулась:
- Это не имеет значения, можешь подсыпать яд, сколько хочешь. Во всяком случае я все еще смогу заставить тебя съесть это!
Все тело Ли Фэннянь дрожало, как осиновый лист. У нее была только одна жизнь, она больше не посмеет снова попытаться отравить Юй Линлун!
- Эта слуга признает свои ошибки! Прошу четвертую барышню пощадить эту слугу! - Ли Фэннянь так сильно ударялась головой об пол, что ее лоб начал кровоточить.
Юй Линлун подняла свою красивую руку и нетерпеливо указала на дверь:
- Хватит! Выметайся отсюда!
Ли Фэннянь, получив помилование, шатаясь, встала и, едва держась на ногах, кинулась к двери. Она не смела задерживаться слишком долго, так как не знала, как сильно распространился яд. Чем больше она волновалась, тем больше боялась. Дойдя до ворот двора, она сразу же сунула пальцы в рот и постаралась вырвать все то, что в нее залила Юй Линлун.
Оставшаяся в комнате Сюаньцао оглядывала изысканные блюда, разбросанные по всему полу. Она была напугана до смерти. Что вообще произошло? Разве фужэнь не проявила свою сердечность, предоставив барышне место для жизни? Каким образом все обернулось попыткой отравления? Почему все в этой большой усадьбе было таким странным?
И ее барышня, казалось, полностью превратилась в другого человека. Она стала очень умной, дерзкой и свирепой. Такой знакомой, но одновременно такой странной и чуждой...
Не обращая внимания на изумленное выражение лица Сюаньцао, Юй Линлун посмотрела на небо и решительно встала.
После столь долгой игры она была очень голодна. Принесенные блюда, естественно, нельзя было есть, ей все равно придется найти решение этой проблемы с едой. Кроме того, эта отчаянная дамочка безрассудно полезла на рожон [2], ей действительно нужно преподать урок. В противном случае она могла утвердиться в мысли, что она, Юй Линлун, - долька мягкой хурмы, которую могли раздавить, просто наступив!
Поискав кусок платка, чтобы свернуть ее громоздкие и надоевшие ей до отвращения волосы в пучок, Юй Линлун вышла из комнаты. Сюаньцао быстро последовала за ней:
- Барышня, куда вы идете?
Юй Линлун, не оглядываясь, ответила:
- Иди ко вторым внутренним воротам и жди меня, я скоро приду!
Перед уходом Юй Линлун мимоходом выхватила из ворот во двор засов и взвесила его в руке.
Недурно, довольно удобная вещица.
Сюаньцао беспомощно пронаблюдала, как Юй Линлун широкими шагами выходит со двора, и внезапно растерялась.
Барышня, почему вы так себя ведете...
***
Под светом лампы Му Ши смотрела на заставленный блюдами стол, но есть ей не хотелось - аппетита не было.
- Есть какие-нибудь новости? - она нахмурила брови и посмотрела на Цуй маму.
Цуй мама тоже очень волновалась. Договорившись уладить такое важное дело, она хотела, чтобы этот вопрос был завершен, как можно скорее. Ли Фэннянь ушла, но почему так долго нет новостей? В принципе Ли Фэннянь, травмированная руками Юй Линлун сегодня утром и получившая приказ Му Ши, определенно всей душой будет стремиться все сделать правильно. Не может быть, чтобы что-то пошло не так. Неужели?..
Подумав о ледяных глазах Юй Линлун, зловещее предчувствие поднялось из глубин ее души.
Она не успела ответить на вопрос Му Ши, снаружи до них донеслись шум и крики.
- Четвертая барышня, вы не можете войти!
- Четвертая барышня, позвольте этой слуге сначала сообщить фужэнь…
Услышав панические голоса слуг, Му Ши внезапно изменилась в лице!
Как? Эта Юй Линлун неожиданно не умерла, но и прибежала в ее внутренний двор! Возможно ли, что план провалился? Кто-то проговорился что ли?
Вспоминая, как Юй Линлун жестоко избивала людей перед ней прошлой ночью, Му Ши не могла не задрожать.
Услышав приближающиеся шаги, Цуй мама тоже очень удивилась. Она действительно не ожидала, что Юй Линлун не умрет!
Видя потрясенное и испуганное выражение лица Му Ши, Цуй мама быстро сказала:
- Фужэнь, не волнуйтесь! Насколько сильна и безжалостна эта четвертая барышня? Вы ее диму, законная мать! Она не осмелиться коснуться вас!
После того, как Му Ши услышала эти слова, она смогла немного успокоиться, но ее голос слегка дрогнул, когда она открыла рот, чтобы сказать:
- Это... Что происходит?
Цуй мама не успела ответить, внезапно дверь громыхнула. Она увидела, что Юй Линлун пинком открыла дверь и ворвалась прямо в комнату!
Му Ши испуганно подпрыгнула и подсознательно встала.
Юй Линлун гордо и величественно встала посреди комнаты и холодно посмотрела на Му Ши. Пара ее глаз глядела так холодно, что, казалось, вмораживала ее в десятитысячелетний лед! От этого прямого студеного взгляда невозможно было скрыться!
- Какая смелость! - вспомнив слова Цуй мамы, которые та сказала только что, Му Ши решительно заставила себя успокоиться и подняла руку, чтобы указать на Юй Линлун. - Кто позволил тебе войти? Почему ты все еще здесь? Убирайся прочь!
Правильно, Му Ши была диму Юй Линлун, главой семьи, которая отвечала за поместье Юй! С ее положением, даже если бы у Юй Линлун было больше мужества, она не посмела бы повести себя непочтительно по отношению к ней, как к родителю, иначе она заработает себе репутацию непокорной дочери!
Но Му Ши не знала, что душа в этом теле больше не была жалкой и слабой незаконнорожденной дочерью наложницы. Она была обладавшей огромной властью и могуществом, вершившей человеческие судьбы и не боявшейся ни неба, ни земли, властительницей преступного мира!
Она хотела говорить с ней об этикете и воспитании, это шутка такая?!
Все уже дошло до этой точки, а эта дамочка все еще напускает на себя грозный вид и притворяется! Юй Линлун была слишком ленива, чтобы говорить ей какие-то лишние слова, так что она вытащила захваченный с собой засов, шагнула вперед и врезала им прямо по Му Ши, повалив ее на пол!
- Ты! Ты смеешь меня бить? - Му Ши вытаращила глаза и раскрыла от изумления рот. Она действительно не могла поверить, что Юй Линлун осмелилась ударить ее!
Цуй мама бросилась вперед, чтобы заслонить Му Ши своим телом, и закричала:
- Кто-нибудь! Кто-нибудь, сюда! Защитите фужэнь!
Юй Линлун уничижительно посмотрела на эту парочку из хозяйки и слуги, катавшихся по полу, и не выдержала - невольно усмехнулась.
Прошлой ночью она уже серьезно ранила другую прихлебательницу Му Ши, Цянь маму. Другие мамы все еще оправлялись от ран, а оставшиеся... придя сюда, она за пару минут справились с ними. Они все еще лежали на земле во дворе и стонали!
Поэтому в этом огромном внутреннем дворе единственной живой силой, которую могла бы использовать Му Ши, была Цуй мама! Она хотела бы посмотреть, как эта избалованная старуха справится с ней!
Му Ши, похоже, все еще не понимала сложившуюся ситуацию. Хотя Юй Линлун нокаутировала ее, она все еще упрямилась и проклинала ее:
- Ты смерти хочешь, девчонка? Ты осмеливаешься меня бить!? Я твоя диму! Позволь мне сказать тебе одну вещь: твоя жизнь все еще в моих руках, пока ты здесь! Если я хочу, чтобы ты жила, ты будешь жить, если я захочу, чтобы ты сдохла, ты сдохнешь!
Юй Линлун выслушала все эти слова и не смогла удержаться - от души расхохоталась. В такое время она все еще говорила, что жизнь Юй Линлун находилась в ее руках!? Эта дамочка, похоже, слишком заигралась. Она, что, никогда не думала, что однажды ее жестоко изобьют до такого состояния?
Медленно вскинув в руке засов, Юй Линлун шаг за шагом приближалась к Му Ши! Все ее тело пронизывала жестокость, как будто она была демоном из преисподней.
- Позволь мне сказать тебе: моя жизнь принадлежит мне, а не небесам! - засов с грохотом безжалостно опустился на тело Му Ши, прямо тогда, когда Юй Линлун звонким голосом сказала эти слова!
[1] здесь использован интересный фразеологизм, но в переводе он не совсем хорошо (и понятно для русского человека) звучит, так что я решила дать его в сноске:
魂飞魄散 - душа разума улетела, а душа тела рассеялась (обр. в знач.: страшно перепугаться, от страха душа ушла в пятки).
Сам фразеологизм крайне интересен тем, какой в нем смысл заложен.
Традиционные китайские представления о душе и загробном мире являются характерным образцом так называемого религиозного синкретизма в Китае. С древности китайцы придерживались одновременно весьма разных точек зрения по вопросу о том, что такое душа человека, какова её судьба после смерти и как устроен загробный мир. Китайские представления о душе могут показаться расплывчатыми и противоречивыми, но не следует забывать, что они были прежде всего откликом на потребности жизненной практики. Понятие души в китайской культуре в значительной мере служило средством определения различных социальных ситуаций и разрешения присущих им конфликтов.
Начать с того, что в Китае не существовало единого мнения о том, сколько душ имеется у человека. Согласно классической концепции, развитой в особенности даосами, человек наделён двумя душами — хунь 魂 и по 魄, представляющими светлое начало ян и темное начало инь (в даосских книгах нередко утверждается, что в человеке наличествуют три души лунь и семь — по). Согласно распространённому поверью, после смерти человека его тяжёлая, или плотская, душа остаётся с его телом в могиле и разлагается вместе с ним, а лёгкая и бессмертная душа хунь отправляется на тот свет.
На практике, однако, большое значение имела концепция трёх душ, согласно которой одна душа обитает в табличке с именем человека на семейном алтаре, вторая витает в могиле, а третья попадает в ад или на небеса. В даосской традиции существовали представления о наличии в человеке 7 или 12 душ, однако они не оказывали большого влияния на народное сознание. Наконец, в известных обстоятельствах допускалось, что у человека есть только одна душа. Так, во время беременности будущая мать и её родственники должны были заботиться о том, чтобы не причинить вред душе зародыша, что грозило будущему ребенку физическим увечьем.
Древние китайцы верили, что душа человека после смерти переселяется в обитель духов, которые в фольклоре нечётко отделялись от предков. В средние века под влиянием буддизма китайцы усвоили идею чистилища, в котором душа человека отбывает наказания за совершённые при жизни прегрешения. Изображение адских мук стало в позднее средневековье одной из популярнейших тем народной иконографии и народного искусства в целом.
В представлении китайцев, ад состоял из десяти кругов или, точнее сказать, инстанций, поскольку ад в Китае, как и всякая публичная организация, мыслился по образцу чиновничьей канцелярии. В первой инстанции определялось наказание, уготованное для души в стенах чистилища, в последней — её судьба в следующем рождении (душа могла переродиться в одном из шести состояний — от святых небожителей до зверей и растений). Считалось, что накануне перерождения адские власти давали душам напиток забвения, который отнимал у них память о прошлом цикле жизни. В Северном и Восточном Китае официальным владыкой ада числился Дунъюэ дади 东岳大帝 (Великий император Восточного пика) — бог горы Тайшань 泰山, под которой, согласно распространённому поверью, размещался ад. В Сычуани и в Южном Кита в этой роли фигурировал Фэнду дади 丰都大帝 — Великий император горы Фэнду. Однако в массе простонародья наибольшее значение среди властителей подземного царства придавалось всемилостивому бодхисаттве Дицзан-вану 地藏王, у которого можно было просить заступничества, и хозяину пятой канцелярии Яньло-вану 阎罗王 — наиболее грозному и неподкупному судье ада, ведущему своё происхождение от буддийского Ямы — владыки ада.
Среди умерших не все были обречены вечно томиться в круге перерождений. Души особо выдающихся людей попадали в сонм богов, управлявших вселенной. Наконец, в народном сознании бытовал и третий образ потустороннего мира — рай, соотносившийся либо с буддийским представлением о царстве Чистой земли, либо с даосским мотивом обители бессмертных небожителей — синей.
Дополнительный свет на особенности понятия души в Китае проливает распространённое среди китайцев толкование безумия или одержимости как «потери души». Подобная оценка экстраординарных психических состояний указывает на то, что для китайцев душа человека (точнее, его «светлая», бессмертная душа) воплощала не просто его жизнь, но его социальное бытие, т. е. его бытие как личности. Нельзя не заметить, что характерное для китайской культуры понимание личности как совокупности социальных функций индивида перекликалось с представлением о множественности душ в человеке.
В китайской религии смерть человека отнюдь не обрывала его связь с миром живых. Напротив, религиозные представления китайцев были воздвигнуты на посылке о нерасторжимом единстве живых и мёртвых. Потусторонний мир рассматривался в Китае не просто как отражение, а скорее как непосредственное продолжение мира живых; обитатели царства теней зависели от живущих и, в свою очередь, могли оказывать им помощь. Правда, отношения с разными категориями духов строились на разных основаниях. Так, души предков слыли естественными патронами рода, и забота о них была святым долгом потомков. Богам поклонялись, рассчитывая на ответные услуги с их стороны. От злых духов откупались, как от докучливых, но опасных чужаков. Наконец, к буддийским святым — лоханям (архатам) и даосским сяням почти не обращались, поскольку те собственными силами достигали блаженства и ни в чём не нуждались. Во всех случаях, однако, подразумевалось, что боги и демоны происходят от людей. Эта общая идея обусловливала единства традиционных представлений о душе и преемственность между отдельными категориями сверхъестественных существ в народных верованиях китайцев.
Источник информации: https://lishigushi.livejournal.com/2731.html
Иными словами фразеологизм как раз и акцентирует внимание на том, что для человека наступает смерть: ведь телесная душа рассеялась, а душа разума пропала (улетела, не попала в мир мертвых и не ушла в круг перерождения). Страшная вещь на самом-то деле
[2] здесь использован фразеологизм 摸老虎屁股 - гладить тигра по заду (обр. в знач.: играть в опасную игру; лезть на рожон)
Безжалостная незаконнорожденная дочь наложницы 14 глава
Глава 14 - Я больше всего на свете ненавижу людей, которые притворяются
- Ай!!! - как мягкая и нежная кожа Му Ши могла выдержать такого рода жестокие побои! Всего один удар, а она уже кричала от боли!
Цуй мама увидела, что ситуация складывается не очень благоприятно, срочно бросилась вперед и использовала свое тело, чтобы прикрыть Му Ши от ударов дверного засова, и сказала:
- Фужэнь, быстро уходите, эта слуга задержит ее!
Юй Линлун усмехнулась, эта верная собака действительно защищала своего хозяина. Хорошо, эта сестрица посодействует тебе!
Хотя тело Цуй мамы было гораздо крепче, чем у Му Ши, она не выдержала и пяти ударов Юй Линлун. Она рухнула на пол и больше так и не смогла пошевелится, настолько плохо было ее состояние.
Юй Линлун злобно пнула ее ногой, чтобы убедиться, что эта старуха не сможет снова встать и начать выпендриваться, только тогда она перестала бить.
Эта старая вещь осмелилась помочь Му Ши навредить ей, это именно то, что она заслужила!
Цуй мама использовала свое собственное тело, чтобы дать Му Ши драгоценное время для побега. Пока Юй Линлун сконцентрировалась на избиении Цуй мамы, Му Ши вскочила, спотыкаясь, кинулась к двери и закричала:
- Спасите меня! Кто-нибудь, спасите!
До сих пор Му Ши всегда считала себя птицей высокого полета, ставила себя выше других, в данную же минуту в ней не было и капли достоинства и величия богатой и знатной дамы. Она выбежала наружу только с одной мыслью: если она не убежит, ее убьет Юй Линлун!
Как могла Юй Линлун позволить главному преступнику сбежать? Она подняла засов, который все еще был в ее руках, и с силой бросила его в сторону Му Ши!
Му Ши только что выбежала во двор, когда в ее затылок со всей силы втемяшился дверной засов! Она рухнула наземь, как подкошенная.
Во дворе на земле вповалку лежала без малого дюжина всевозможных служанок. Все они пытались помешать Юй Линлун войти в комнату мгновение назад, и все без исключения были опрокинуты ее ударами наземь. Теперь они увидели, что у их хозяйки не было возможности избежать побоев, и опустили голову, не смея даже дышать громко.
Юй Линлун медленно подошла и взглянул сверху вниз на Му Ши, лежавшую ничком. У той от ее взгляда волосы дыбом встали, но она продолжила упорствовать: - Юй Линлун! Ты смеешь бить меня! Ты, что, веришь, что я не выброшу тебя из дома завтра?! Я хочу посмотреть, как ты будешь жить, оставшись без поддержки резиденции Юй!
Юй Линлун прищурилась и посмотрела на Му Ши с большим интересом.
Эта хрычовка, что, считает ее за обычную тринадцатилетку?
У этой дамочки крыша поехала настолько, что она вообще соображать перестала или что? Она все еще хотела промыть ей мозги с помощью феодальной этики? Решила надавить на нее, используя сыновнее благочестие?
Что за шутка, сыновнее благочестие? Что еще за ерунда такая? Не говоря уже о том, что Му Ши не имела к ней ни малейшего отношения ни по крови, ни по духу! Почитала она родителей или нет, как это связано с Му Ши?
Во дворе та без малого дюжина всевозможных служанок во все глаза уставилась на Юй Линлун, атмосфера вдруг стала какой-то нервной.
Му Ши заставила себя посмотреть на Юй Линлун, но ее глаза против воли скользнули в сторону упавшего засова. Если Юй Линлун снова подхватит его, она больше ничего не сможет сделать, ей останется только бегство.
К счастью, Юй Линлун не подняла засов, но она сделала несколько шагов вперед.
Му Ши замерла. Может быть, ее слова сработали? Неужели эта неотесанная и жестокая девка серьезно задумалась над ее угрозами? Да, в этом феодальном обществе, если семья изгоняла незамужнюю девушку, было очень трудно выжить!
Му Ши не успела додумать все свои мысли, Юй Линлун внезапно наклонилась и схватила ее за воротник, одним движением поставив женщину на ноги!
- Знаешь, я больше всего на свете ненавижу людей, которые притворяются!
Не успела фраза отзвучать, как одежда Му Ши оказалась разорванной. Верхнее парчовое платье с длинной юбкой, украшенной красными цветами пиона, которое могла носить только законная жена, внезапно превратилось в лоскутки в руках Юй Линлун.
- Ты… - встревоженный крик Му Ши влетел в одно ухо Юй Линлун и вылетел из другого. Эффектно разорвав верхнее платье, она принялась за среднее одеяние Му Ши, добравшись до самого исподнего - дудоу [1] и трусов.
Под прохладным весенним ветерком Му Ши дрожала от страха и не могла и слова вымолвить.
Даже если она хотела что-то сказать, она не посмела бы заговорить. Она наконец-то поняла, что эта рожденная наложницей дочь была просто демоном, губительной звездой! Неважно, что она скажет, эта Юй Линлун не прислушается, как ей бороться с этим? Лучше притвориться мертвой, показать немного честности, возможно, так она смогла бы сбежать.
Увидев, как Му Ши прикусила губы от страха, Юй Линлун ухмыльнулась и подняла засов с земли.
Ты думаешь, что дело закончится разорванной одеждой? Все самое интересное только начиналось!
Раньше Му Ши носила такую плотную одежду, что удары не были точными. Это было совсем не весело. Теперь все было хорошо, она могла быстро разобраться Му Ши, не встречая сопротивления одежды!
Видя засов в руках Юй Линлун, даже если бы она была самой тупой женщиной мира, она поняла бы, что Юй Линлун собирается делать дальше. Она не стала обращать внимание на то, что ее тело почти ничего не прикрывает, быстро поднялась на ноги и побежала к выходу со двора. Прямо сейчас ей хотелось просто оказаться как можно дальше от Юй Линлун!
Поэтому во внутреннем дворе поместья Юй сейчас можно было увидеть интереснейшее зрелище: овеваемая холодными ветрами величественная и выдающаяся Юй фужэнь, одетая только в дудоу и трусы, бежала босиком, за ней неслась, размахивая засовом, Юй Линлун!
Избалованная и изнеженная Му Ши, разве она могла сбежать от Юй Линлун? Ей некуда было скрыться, девушка настигла ее и нанесла ей злобный и сильный удар засовом. Му Ши было очень больно, но она опять попыталась, собравшись с силами, сбежать. Но Юй Линлин не закончила ее преследовать, она догнала ее и вновь безжалостно начала избивать.
Во всем внутреннем дворе не нашлось служанки, которая осмелилась бы вмешаться и спасти Му Ши после того, как все они увидели чрезмерную жестокость Юй Линлун!
В конце концов, Му Ши оказалась лежащей на земле. Она была так измотана, что больше не могла бежать, но, даже если у нее получится скрыться от Юй Линлун, после таких травм она может и умереть от истощения.
Глядя на совершенно обычное, не раскрасневшееся от гнева или бега лицо Юй Линлун, в до сей поры гордых и высокомерных глазах Му Ши наконец-то появилась мольба:
- Ты… не бей…
Юй Линлун, державшая засов в правой руке, задумчиво постучала им по левой ладони. На непревзойденно красивом личике Юй Линлун отразилась слабая улыбка.
И нормальный мужчина не вынес бы избиения дубинкой, не говоря уже о незначительной Юй фужэнь. Теперь она знала, как просить пощады, почему она не сделала этого раньше?
- Я дам тебе все, что ты захочешь, умоляю, не бей… - у Му Ши болело все тело, ее обнаженная кожа все была покрыта фиолетовыми и красными синяками. В общем зрелище было весьма шокирующим.
Юй Линлун опустила голову и обозрела дело рук своих. Да, хотя эта женщина не была сильно изуродована - даже крови не было, она вся была в синяках. Можно посчитать получившийся результат вполне удовлетворительным. Она оценивающе прикинула, что Му Ши будет помнить это еще долго.
Что касается тех, кто не слушается ее, даже если это касалось ее собственных подчиненных, у Юй Линлун обычно не хватало терпения на таких людей. Она всегда сначала била, а потом задавала вопросы. Оказалось, что этот принцип был одинаково эффективен и в древние времена.
- Ты хочешь заставить меня остановиться? Это возможно. Доставай серебро! - Юй Линлун отнеслась к ней, как к упавшей в воду собаке, излишней отзывчивостью она никогда не страдала.
Это, что, шутка? Она только что создала для нее смертельную ловушку! Если бы она не действовала быстро, то умерли бы еще в той комнате! Тот, кто проявляет доброту великодушие к тем, кто хочет причинить вред, самый большой в мире дурак.
И пусть сейчас главный виновник ползает у нее в ногах и умоляет о пощаде, к таким людям она не испытывала ни малейшего сострадания.
В сумерках на прекраснейшем, бесподобно очаровательном лице Юй Линлун отражалась жестокость, но все присутствующие не осмеливались отводить от нее глаз.
***
[1] 肚兜 (дудоу) - традиционное китайское нижнее белье для девочек (лифчик)
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Глава 15 - Что, теперь ты сожалеешь и не можешь отпустить?
Услышав Юй Линлун, Му Ши даже испугалась. К чему все это было? Она остановила избиение, но целью Юй Линлун были только деньги?
Юй Линлун увидела промелькнувшее на лице Му Ши изумление и нерешительность и холодно спросила:
- Что, теперь ты сожалеешь и не можешь отпустить?
После того, как на нее посмотрели таким пронзительно-холодным взглядом, Му Ши вдруг почувствовала боль, как будто ее вновь ударили, и поспешно сказала:
- Нет-нет… Кто-нибудь, идите! Пожалуйста, сходите за деньгами!
Слуги, стоявшие в стороне и глазевшие на происходящее, не осмеливаясь и шагу сделать вперед, сейчас стремительно, практически не касаясь ногами земли, кинулись за деньгами и быстро принесли Юй Линлун целую кучу весело поблескивающего в сумерках серебра.
Юй Линлун взглянула на принесенное и подумала, что это действительно хорошая сумма. Похоже, эти люди были готовы потратить очень много денег, чтобы спасти свою хозяйку, возможно, даже потратят свои кровные.
- Пожалуйста, посмотри… скажи, достаточно ли этого? - раздался робкий голос Му Ши, сильно дрожавшей на холодном ветру. Ей было так холодно, что она почти не могла этого выносить. С нее практически подчистую сорвали одежду и жестоко избили... что было еще более невыносимым, так это то, что все происходило на глазах у слуг резиденции Юй. Как ей теперь командовать этими людьми? Разве она сейчас в их глазах грозная и величественная хозяйка?
Однако в этот момент она вообще не могла думать об этих проблемах, ей было не до этого. Ее единственной мыслью было быстро удовлетворить требования Юй Линлун. Она уступит и ее пощадят!
Прожив почти полжизни, она впервые так унижалась, кроме того другой стороной была ничтожная незаконнорожденная дочь наложницы!
Такой позор полностью лишил ее сил, у нее не было даже малейшего желания как-то выразить свое негодование. Эта женщина, которой было всего четырнадцать лет, просто настоящее воплощение дьявола. Все ее планы вместе взятые оказались ничем, и ей даже пришлось перенести столько боли!
Юй Линлун взяла несколько серебряных слитков, взвесила их в руке, и приказала:
- Остальные отнесите ко мне!
Закончив говорить, она бросила орудие избиения - засов - наземь и ушла, не оглядываясь.
Ей, честно говоря, не сильно хотелось смотреть на практически обнаженную Му Ши, покрытую синяками. Она все еще была голодна!
Юй Линлун ушла, оставив позади себя настоящую разруху.
Пока Юй Линлун не исчезла вдали, слуги не осмеливались подойти. Только когда девушка окончательно пропала из виду, они кинулись поднимать Му Ши. Более находчивые молодые служанки со всех ног помчались за новой одеждой. Только после этого величественная и грозная хозяйка поместья Юй смогла избежать смущения от того, что была практически в том, в чем мать родила.
К счастью, это был внутренний двор и в нем не работали мужчины. В противном случае Му Ши незачем было оставаться в живых.
- Ох, фужэнь, как же так случилось? - Цуй мама, которая после избиений лежала ничком, с большим трудом подбежала к Му Ши. Увидев, в каком та была состоянии, она сразу заплакала навзрыд: - Это слуга во всем виновата, из-за меня фужэнь так пострадала…
Разве было у Му Ши настроение вникать во все это сейчас? После того, как Юй Линлун ушла, ее напряженные нервы наконец-то расслабились, и она сразу же ощутила боль от нанесенных ей травм. В глазах у Му Ши потемнело, и она упала в обморок.
***
Сюаньцао взволнованно металась взад-вперед перед вторыми внутренними воротами и время от времени смотрела на внутренний двор.
Прошло много времени, почему барышня еще не вернулась?
Вспомнив, как свирепо выглядела ушедшая Юй Линлун, Сюаньцао начала волноваться еще больше. Неужели с барышней что-то случилось?
Как раз в тот момент, когда ее мысли перескакивали с одной на другую, рядом прозвучал до боли знакомый голос:
- Сюаньцао.
В сумерках к ней приблизилась изящная фигура. Несмотря на то, что было уже довольно темно, ее силуэт все еще излучал едва заметное сияние.
Сюаньцао почти заплакала от счастья, быстро подбежав к Юй Линлун, он сказала:
- Барышня, вы наконец-то пришли.
Юй Линлун увидела, что Сюаньцао почти умывается горючими слезами, и не могла не вздохнуть. Почему у этой девчонки глаза постоянно на мокром месте? При их первой встрече она никак не могла перестать плакать, а теперь она снова так взволнована после того, как ей пришлось немного подождать.
Юй Линлун не любила слабых людей. По ее мнению, плач - это слабость, им ничего нельзя решить.
Однако ее служанка Сюаньцао была настоящей плаксой-ваксой. У Юй Линлун просто дар речи пропадал в такие моменты. Если она недостаточно храбра, то разве она сможет остаться с ней рядом в будущем?
Увидев, насколько Сюаньцао взволнована, Юй Линлун сдержалась и не стала ругать ее. Просто эта девчонка была сама доброта, как бы жестоко с ней не обращались, она все равно не отвечала злобой. В общем внутри у нее не было ни волчьего сердца, ни собачьих легких.
- Пойдем со мной, - кинув эту равнодушную фразу, Юй Линлун первой вышла через вторые внутренние ворота.
Подождав некоторое время, Юй Линлун так и не услышала за спиной звука шагов. Девушка слегка нахмурилась и обернулась.
Сюаньцао, у которой еще не высохли слезы на лице, продолжала стоять на том же месте, на котором она ее оставила. Служанка вообще не сделала и шагу, чтобы ее догнать.
- Что ты стоишь там, как идиотка? Иди сюда, - Юй Линлун была действительно озадачена. Почему Сюаньцао не подошла к ней?
- Б-барышня... Т-там же в-внешний двор, - глядя на Юй Линлун, стоящую снаружи как ни в чем не бывало, Сюаньцао начала заикаться.
Там же везде слуги и сторожа, как барышня смогла просто так пройти? Неужели она не боялась, что ее увидят посторонние?
Когда Юй Линлун увидела испуганный взгляд Сюаньцао, ее внезапно осенило. Как она могла забыть, что это феодальный мир? Разве она, незамужняя девушка из богатой семьи, золотая невеста, может просто взять и так небрежно выйти из дому, раскрыв всему миру свое лицо?
Юй Линлун нахмурилась, ну что за фигня такая?
- Нельзя выходить из ворот самостоятельно? Откуда так много правил? Бегом сюда! - думая, что ей в течение всей жизни придется неподвижным камнем тупо пролежать во внутреннем дворе, она почувствовала, что задыхается.
Независимо от того, какие древние правила и нормы нарушены, сестрица должна выйти наружу! Давайте-ка посмотрим, кто осмелится ее остановить!?
Практически подпрыгнув на месте от гневного крика Юй Линлун, Сюаньцао быстро переступила через порог вторых внутренних ворот, хотя вся тряслась от страха.
- Чего ты так нервничаешь? Там нет ни людоедов, ни тигров! - Юй Линлун пристально взглянула на Сюаньцао, повернула голову вперед и пошла дальше.
Увидев эту ситуацию, Сюаньцао с трудом взяла себя в руки и последовала за ней:
- Барышня, куда мы идем?
- В ресторан! - Юй Линлун сбросила на бедную головку Сюаньцао очередную словесную бомбу.
Сюаньцао снова потрясенно содрогнулась. Почему ее барышня хочет пойти в ресторан?!
У нее сложилось впечатление, что барышня, хоть и не жила богатой жизнью, пока не вошла в резиденцию Юй, хорошо овладела четырьмя искусствами. Она играла на цинь, в шахматы, обучалась каллиграфии и живописи и была типичным примером красивой девушки из бедной семьи. Несмотря на то, что Илань была всего лишь танцовщицей, она глубоко гордилась тем, что родила от генерала Юй дочь. Она использовала строгие правила большой семьи, чтобы научить барышню, поэтому та росла нежной и покладистой. Но теперь, барышня, похоже, вообще ни о чем не заботится! Она даже открыто собирается выйти из парадных ворот резиденции! И даже сказала, что пойдет в ресторан!?
Сюаньцао какое-то время не реагировала и лишь машинально следовала за Юй Линлун, направившейся к главным воротам резиденции Юй.
По пути они встретили нескольких слуг и сторожей, но те, увидев эту парочку слуги и хозяйки, вышедшую из внутреннего двора, даже не осмелились провести хоть какое-то расследование. Юй Линлун, несмотря на ее простое белое холщовое платье, выглядела настолько внушительно, что девушки смогли покинуть резиденцию без единого вопроса.
Стоя на улице, Сюаньцао чувствовала только жуткую робость. Уже довольно темно, а они, две юных незамужних девушки, вышли из дому. Не будет ли это опасно?
Юй Линлун вообще не собиралась сильно задумываться на эту тему, она не боялась опасностей, потому что сама по себе была опаснее, чем кто-либо другой.
Подняв руку, Юй Линлун поманила ближайший экипаж. Забравшись внутрь, она, подняв голос, крикнула:
- Едем в лучший ресторан!
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Глава 16 - Смотреть на людей глазами собаки [1]!
Уже совсем стемнело, по обе стороны улиц загорелись повешенные на чайных и винных домах фонари. Среди многочисленных ресторанов один казался особенно привлекательным. Это было огромное четырехэтажное здание, перед входом в которое сидели, как будто встречая гостей, два искусно изготовленных, весьма реалистичных каменных льва [2]. На воротах из черного дерева стояли стражи, а наверху исключительно красивым почерком, словно запечатлевшим взлет дракона и пляску феникса, золотом были начертаны слова: "Терем захмелевших бессмертных". С первого взгляда было видно, что почерк принадлежал какому-то знаменитому мастеру слова.
Юй Линлун сошла с кареты и подняла глаза, чтобы увидеть вывеску, прежде чем осмотреть вход в здание. Всего лишь ресторан, но название было атмосферным, без пошлости. Только в ее глазах, которые привыкли видеть и более внушительные и величественные здания, это был, максимум, четырехзвездочный отель.
Подобрав подол платья, Юй Линлун, взяв с собой Сюаньцао, начала подниматься по ступенькам и вдруг услышала голос одного из стражей:
- Эй, эй, эй! Хочешь забрать помои или воду после помывки риса, иди через черный ход!
Слегка нахмурив свои деликатно очерченные брови, Юй Линлун медленно подняла голову. Этот человечишка сейчас разговаривал с ней?
Перед воротами стояли несколько мужчин, одетых в одинаковый одежды с короткими рукавами. С первого взгляда можно было понять, что они сторожили ворота в этом ресторане. Один из них, тот, что был помоложе, нетерпеливо размахивал руками, указывая Юй Линлун на черный вход.
Юй Линлун прищурилась и холодно фыркнула. Она, что, носит рубище какое-то? Ее неожиданно упрекнули и послали забрать воду после помывки риса!
Не дожидаясь, когда Юй Линлун заговорит, Сюаньцао, шедшая позади, яростно взорвалась:
- Как ты смеешь так говорить с барышней!?
Сюаньцао поднялась на несколько ступеней и, указывая на преградившего им путь человека, крикнула:
- Открой свои собачьи глаза и посмотри, кто перед тобой! Это четвертая барышня из генеральской резиденции Юй!
Юй Линлун была несколько удивлена. С прошлой ночи, с самого ее переселения сюда, Сюаньцао производила на нее впечатление робкой и трусливой девушки, которая, чуть что случится, сразу же распускает сопли. Она не ожидала, что, когда Сюаньцао лично увидит ее унижение, она посмеет бесстрашно выступить вперед.
Первоначальная владелица этого тела была робка и труслива, так что она полагала, что и ее служанка не могла быть сильной личностью. Она не ожидала, что на людях Сюаньцао все-таки сможет оберегать ее. Хотя, вспомнив, что когда-то Сюаньцао ради Юй Линлун пробиралась на кухню, чтобы украсть какой-нибудь еды, Юй Линлун слегка растрогалась.
Похоже, каким бы ни был человек, как только он покушался на Юй Линлун, Сюаньцао, не задумываясь, смело выступит вперед и попытается защитить ее.
Она никогда не сталкивалась с такими глубоко преданными своему хозяину слугами.
Пока Юй Линлун думала об этом, эти несколько мужчин, стороживших ворота, услышали слова Сюаньцао, и неожиданно разразились дружным хохотом. Неудивительно, что они не поверили. В конце концов они ежедневно видели множество высокопоставленных сановников и родовитой знати, но они в первый раз увидели барышню из большого семейства, на теле которой не было ни одного приличного украшения!
- Иди-иди, помешанная, откуда пришла! Быстро катись отсюда! - приблизившийся к ним мужчина улыбался. Он протянул руку, чтобы оттолкнуть Юй Линлун.
Раздался громкий треск!
Никто не видел, как Юй Линлун подняла руку. Только в следующий момент запястье этого человека оказалось вывернуто вниз, а после раздался истошный визг, как будто свинью резали.
Юй Линлун достала платок и грациозно вытерла руки. По-видимому она посчитала, что коснулась чего-то слишком грязного.
- Величественный "Терем захмелевших бессмертных" так развлекает гостей? - раздался ее звонкий, как трель соловья, голос, в котором слышался холодный гнев.
В ярком свете фонарей Юй Линлун, выглядя весьма очаровательно, стояла у главного входа, а ночной ветер слегка колыхал ее платье. Но все же никто не осмеливался смотреть на нее в упор.
Пораженные ее подавляющей силой, эти несколько человек, стоявшие на воротах, на мгновение лишились дара речи.
Человек, упавший на землю, все еще прерывисто завывал от боли и вскоре управляющий этим рестораном быстро вышел наружу:
- Что за скандал вы здесь устроили!? Что случилось?
Мужчины наконец-то нашли свою опору и сразу же проинформировали его:
- Управляющий Ли, эта девушка сломала запястье Ню Сы [3]!
Взгляд управляющего Ли упал на Юй Линлун, он с головы до ног оглядел эту девушку. Она была одета в простое холщовое платье, а волосы убраны в небрежную прическу, в которой даже шпильки не было. За ее спиной стояла только одна юная девочка-служанка, но все ее тело излучало гнетущую и подавляющую окружающих ауру.
Как бы то ни было, взгляд управляющего Ли, естественно, отличался от взглядов этих нескольких слуг, стоявших на воротах. Только взглянув на посетительницу, он понял, что ее происхождение не было таким уж ничтожным или невесомым. Ювелирные изделия и одежду можно купить за серебро, но эту врожденную аристократическую манеру держаться так, как будто ты выше других на голову, не купить ни за какие деньги.
Даже увидев обстановку, управляющий Ли все еще не мог понять, что произошло. Он сменил выражение лица на улыбающееся и вышел вперед, чтобы поприветствовать:
- Я не знаю, как обращаться к этой барышне!
Сюаньцао, сдерживая гнев, жестко ответила:
- Что касается имени нашей барышни, ты способен спрашивать о нем?
Юй Линлун приподняла уголки губ в мягкой улыбке: прекрасно, сейчас эта служанка начала приказывать другим относиться к ней с должным уважением.
Управляющий Ли поперхнулся от этой фразы, но улыбка на его лице ничуть не уменьшилась:
- Извините-извините, барышня, пожалуйста, входите. Моя фамилия Ли, не стесняйтесь приказывать. Что вам угодно?
Юй Линлун и глазом косо не взглянула на него, просто вошла, сбросив очередной бомбой фразу:
- Твоя фамилия мне не интересна!
Такие человечки, которые работают спустя рукава и подлизываются к людям в зависимости от их положения, не стоили ее терпения.
Управляющий Ли, скрепя сердце, заставил себя подняться вслед за ней по ступенькам и заискивающе рассмеялся:
- Что барышня любит есть? Этот скромный легко все подготовит.
Такого типа люди так и вели себя. Чем высокомернее действуешь, тем с более ничтожной позиции он будет отвечать. Необходимо понимать, что столица полна спрятавшихся драконов и тигров - всяких невыявленных гениев, скрывающихся талантов и тому подобных личностей. Открыв здесь ресторан, необходимо всех и каждого встречать с улыбкой. Мельчайшая небрежность может вызвать неудовольствие со стороны какого-нибудь "небожителя", в этом случае они последствия будут разгребать очень и очень долго (если вообще смогут это сделать).
Юй Линлун тотчас бросила ему два увесистых серебряных слитка:
- У вас же имеются фирменные блюда? Неси их сюда.
Если раньше управляющий Ли все еще немного сомневался в личности Юй Линлун, то теперь, увидев, что она не жалеет денег и чертами лица и манерами вполне благородна, даже последние сомнения сошли на нет.
- Да-да-да, этот скромный пойдет и все подготовит, пожалуйста, барышня, подождите немного, - он увел этот дуэт из хозяйки и служанки в отдельный изысканный кабинет и усадил около окна, а потом спустился вниз, улыбаясь от уха до уха.
Сюаньцао яростным взглядом проводила силуэт управляющего Ли:
- Сам не бог весть что, а смотрит на людей глазами собаки!
Юй Линлун протянула Сюаньцао мешочек с деньгами:
- На! Его теперь будешь носить ты.
По воспоминаниям Юй Линлун она лично уже давно никому не платила. Она почти никуда не ходила, так что ей очень редко приходилось использовать деньги. Даже если она в чем-то нуждалась, естественно, за спиной у нее всегда стояла какая-нибудь младшая служанка или нянька. В древние времена везде приходилась носить с собой сумку с деньгами. К этому действительно очень трудно привыкнуть.
Сюаньцао опешила и подсознательно отдернула руку:
- Барышня... это же недопустимо...
- Что тут недопустимого? Я приказываю тебе нести его! - Юй Линлун сунула денежный мешок прямо в руки Сюаньцао.
Сюаньцао в растерянности сидела и держала в руках этот кошелек. Она так долго следовала за барышней, но через ее руки никогда не проходило столько серебра, да его вообще никогда не было в таких количествах. Так что носить что-то подобное она привыкла даже меньше, чем Юй Линлун.
Глядя на совершенно растерянную Сюаньцао, не знавшую, куда деть руки и ноги, Юй Линлун впервые рассмеялась:
- Чего как неживая? Держишь в руках так мало денег, и это тебя все равно пугает?
- Я... - Сюаньцао подняла глаза на лицо Юй Линлун, которое улыбка, будто солнцем, осветила и внезапно потеряла голос.
Ее барышня всегда была покорной и скромной, тактичной и изящной. Откуда у нее такая самоуверенная улыбка?
В это время на стол подали сезонные овощи и четыре вида охлажденных фруктов. Служанка сделала и головной, и поясничный поклоны и извиняюще улыбнулась:
- Барышня, пожалуйста, наслаждайтесь! Горячее скоро подадут.
Юй Линлун взяла палочки для еды:
- Ешь быстрее. Скоро мы с тобой отправимся покупать одежду.
Сюаньцао выронила только что взятые в руку палочки для еды. Что? Барышне недостаточно было выйти из дому, чтобы поехать в ресторан? Теперь она хочет еще и одежду купить!?
***
[1] 狗眼看人低 - смотреть на людей глазами собаки - обр. определять свое отношение к людям в зависимости от их социального положения; быть снобом
[2] Краткий ликбез на тему каменных статуй львов в Китае для непосвященных (и просто тех, кто хотел бы вспомнить значение подобных скульптурных групп).
Лев – в представлении китайцев «зверь-душа», его называют «царем всех зверей». В Китае повсюду можно увидеть каменные изображения львов.
В Китае лев издревле был символом благополучия, отваги и авторитетности, поэтому при строительстве дворцов, домов важных чиновников и обычных людей, а также возле мавзолеев китайцы всегда любили ставить каменных львов. Эти львы были стражами дома, они отгоняли от него злых духов.
В древности были определенные правила, которым следовали при установке каменных львов: слева стояла фигура льва-самца, который правой ногой наступал на вышитый шар – это подчеркивало силу и важность объекта. А по правую сторону ворот располагали львицу, она левой лапой слегка поглаживала львенка. Для дома это обозначало, что род не прервется.
В истории Китая Пекин в разное время был столичным городом пяти династий. Поэтому в старом городе осталось очень много каменных львов. Самые крупные из них стоят на главной площади города Тяньаньмэнь, а самые старые – около ворот жертвенника в парке имени Сунь Ятсена.
Среди пекинцев бытует присказка: «Невозможно подсчитать количество львов на мосту Лугоуцзяо», их там действительно много. Большая часть каменных львов, которые сейчас можно увидеть в Пекине относятся к периоду Цзиньской династии. Внешне эти львы кажутся добрыми. А если вы захотите увидеть львов периода Ханьской династии, то вам надо ехать в город Сиань. Те львы откормлены и имеют свирепый вид.
И сейчас в наши дни каменные изображения львов – символ счастья и благополучия, их ставят на шумных торговых улицах, перед большими магазинами, у ворот парков. Считается, что львы любят катать шары, поэтому у большинства фигур львов в пасти есть незакрепленные шары, которые можно вращать.
Текстовая часть взята отсюда: https://www.liveinternet.ru/users/2918592/post348898924/
На картинке ниже, конечно, не упомянутый в тексте вариант львов, а более помпезный - львы у одного из внутренних дворцов императорского дворца в Пекине в Запретном городе.
[3] 牛四: значение первого иероглифа - бык, второго - четыре. Короче говоря, это пушечное мясо носит имя "Четвертый бык".
Безжалостная незаконнорожденная дочь наложницы 17 глава
Глава 17 - Какой-то впавший в пьяное буйство умалишенный (окончание второй ночной стражи [1])
В магазине готовой одежды ситуация повторилась снова: презрение продавца к их плохой одежде было более чем просто видимым. Все было как и в "Тереме захмелевших бессмертных" за исключением того, что холод на лице продавца, когда он увидел серебряный слиток, брошенный Сюаньцао, мгновенно растаял, как снег под лучами теплого весеннего солнышка. Он снова стал услужливым и ласковым и лип к ним, как грязь после затяжных дождей.
- Две барышни, это расшитый золотыми цветами атлас превосходного качества. Пять первоклассных вышивальщиц расшивали его в течение десяти дней. Вы только посмотрите на сам материал и мастерскую работу. Она более чем подходит вам...
Кто же знал, что Юй Линлун даже не взглянет на него. Она просто небрежно указала на несколько платьев и сказала:
- Это, это и вот то. Принесите их мне.
Она никогда особенно не интересовалась такими пустяками, как походы по магазинам за одеждой. В прошлой жизни ее нарядами занимались, соединяя разрозненные вещи воедино, первоклассные имиджмейкеры, так что она не тратила на подобные дела свои нервы и время.
Выбрав наряды себе, Юй Линлун указала еще на два платья:
- Эти два захватим для тебя, Сюаньцао, иди, примерь.
- Что? - еще не очухавшаяся от только что решенного вопроса с деньгами Сюаньцао снова удивилась: - Этой рабыне тоже нужно покупать одежду? Раба... эта раба - просто служанка!
Юй Линлун взглянула на нее:
- Что случилось? Служанка и служанка, что тут такого? Или служанкам нынче вообще не нужно одеваться? Я приказываю тебе примерить одежду, зачем впустую воздух сотрясать?
Сюаньцао только что отстояла свой образ, эта пара платьев ей подходила.
В прошлой жизни, управляя своими людьми, она всегда была очень строга. Но подчиненных за их заслуги она всегда награждала сполна и по справедливости, как и наказывала за промахи. Коли Сюаньцао последовала за ней, естественно, она не может быть обижена.
Продавец, довольно улыбаясь, пошел за выбранной одеждой. Он не ожидал, что сможет заключить такую большую торговую сделку вечером. Это действительно стало для него настоящим сюрпризом.
Юй Линлун примеряла, стоя перед бронзовым зеркалом, один из выбранных ею нарядов. В зеркале отражалась девушка, одетая в бледно-зеленый, как вода, расшитый узорами атлас. Платье прекрасно подчеркивало ее деликатное, заигравшее новыми красками лицо и яркие, блестящие глаза. Весь ее облик буквально дышал аристократизмом.
Она лишь удовлетворенно кивнула: одежда и правда красит человека. Стоило надеть великолепный, дорогущий наряд, и она сразу стала выглядеть иначе, преобразившись целиком и полностью.
Раз уж она попала в древние времена, то надо начать все с чистого листа!
Эта парочка хозяйки и служанки только успели переодеться, как вдруг в дверях раздался чей-то напряженный крик:
- Быстрее! Закрывайте двери!
Продавец удивился и поднял глаза, чтобы посмотреть на происходящее, но тут в дверях показался мужчина средних лет, одетый в длинный халат, и закричал на весь магазин:
- Разве вы не слышали? Срочно запирайте двери на засовы!
Продавец, не обращая внимания на Юй Линлун со служанкой, быстро встал:
- Хозяин, что случилось?
Мужчина средних лет резко топнул ногой:
- Не слышишь? Этот преступный, злобный бес снова здесь!
Только закончив говорить, он увидел Юй Линлун со служанкой. По-видимому, он совсем не ожидал, что так поздно у них в магазине все еще будут клиенты. Но хозяин не был бы собой, если бы быстро не очухался. Заискивающе рассмевшись, он обратился к девушкам:
- Барышни, этот магазин должен сейчас закрыться, пожалуйста, выберите для посещения другой день.
Вопросы Юй Линлун задать не успела - снаружи донеслись звуки запираемых засовов. Окружающие этот магазин готовой одежды лавки беспорядочно закрывались, и хозяин занервничал еще сильнее:
- Как насчет того, чтобы последние несколько платьев оставить на следующий раз? Вы сможете их примерить снова! - говоря это, он сделал вежливый, провожающий посетителей наружу жест.
Юй Линлун слегка приподняла свои изящно очерченные брови. Что, в конце концов, произошло? Хозяин магазина не собирался заниматься бизнесом и делал все воможное, чтобы выпроводить клиентов!
Она с преспокойным видом схватила с прилавка уже упакованную одежду и сказала:
- Незачем так беспокоиться. Сюаньцао, оплати счет, - договорив, она развернулась на сто всемьдесят градусов и вышла через двери на улицу.
Хозяин остолбенел на мгновение, но быстро пришел в себя и засеменил вслед за ушедшей. Поколебавшись секунду, он все же произнес:
- Барышням стоит поспешить, чтобы вернуться домой, снаружи... немного неспокойно!
В это время на улице раздался постепенно приближавшийся конский топот, и хозяин, не желая объяснять что-то еще, засуетившись, закрыл за Юй Линлун дверь.
Юй Линлун вновь удивленно приподняла брови. Это было интересно. Не думала она, что, выйдя на улицу, поесть и купить одежду, она сможет посмотреть, как кто-то развлекается в эти древние времена.
Только что на улице было полно народу, но теперь все ворота и двери оказались плотно закрыты. Несколько человек, из тех, что еще не сбежали, быстро, прямо на их глазах попрятались в переулках. В мгновение ока на улице остались только два человека - Юй Линлун и ее служанка.
- Барышня, давайте поспешим и уйдем, - поддавшись этой напряженной атмосфере, беспокойно оглядываясь, прошептала Сюаньцао.
Юй Линлун кивнула и повернулась, чтобы уйти.
Только что оказавшись в древности, она категорически не хотела создавать себе ненужные осложнения. Увидев, как все окружающие быстро попрятались, она поняла, что с этим человеком совсем не просто поладить.
К сожалению, в этом мире все практически всегда идет вразрез с вашими желаниями.
Их в мгновение ока настиг конский топот, сопровождаемый звонким хохотом:
- Ха-ха-ха... Хорошее вино! Ах, какое хорошее вино!
Юй Линлун слегка нахмурилась. Неужели этот человек просто пьяный дебошир?
В абсолютной ночной тишине улицы наглый конский топот и разнузданный смех звучали очень тревожно и сильно мешали здешним обитателям.
Неудивительно, что каждая семья решила позакрывать свои дома. Если этот человек решит зайти в какой-нибудь магазин, чтобы досадить владельцу и как-то потревожить людей, то выгнать такого дебошира вон было довольно трудно.
Звонкий цокот лошадиных копыт становился все ближе и ближе, в мгновение ока он настиг девушек. Юй Линлун нахмурилась и оглянулась назад.
В золотой сбруе и под пышным седлом во весь опор на них мчалась черно-белая лошадь. Она была настолько великолепна, что этого не скрывала и тьма ночи. Верхом на коне сидел элегантный, выделяющейся из толпы своей беззаботностью и изящной красотой мужчина. В слабом свете уличных фонарей можно было увидеть, что он носил снежно-белый халат, пряди волос, пребывавшие в хаосе и беспорядке, по своему усмотрению трепетали на ветру, а четко очерченные скулы усиливали его и без того исключительную красоту. Несмотря на замутненные алкоголем глаза, он по-прежнему держался в седле с изумительным изяществом.
Этот мужчина в одной руке держал светло-голубую бутылку вина, а другой мастерски управлялся с поводьями. Вид у него был таким, что за него совершенно не хотелось волноваться - со стороны не казалось, что он мог случайно упасть с лошади. Как раз наоборот: он сидел очень устойчиво, как будто был не на несущемся во весь опор животном, а у себя во дворе. Время от времени он даже подгонял коня, увеличивая скорость, при этом он умудрялся еще и громко, нараспев, декламировать стихи:
- Одинокий водяной поток с добротой и лаской угощает меня чашей с вином…
Юй Линлун достаточно было бросить на него лишь один взгляд, чтобы резюмировать: наряженный в изысканную одежду, с изящной манерой держаться в седле, пусть и слегка пьяный, этот человек не был ни чиновником во второго поколении, ни отпрыском богатых родителей. Только самые настоящие бездельники глубокой ночью, перебрав с алкоголем, будут мчаться по улицам на лошади во весь опор, не заботясь о чувствах простых людей.
Юй Линлун презрительно взглянула на него. Не смотря на приятную внешность, этот мужчина мог быть описан только одной фразой: бурдюк для вина и мешок для рисовой каши - настоящий дармоед и совершенно никчемный человек!
На совсем неширокой улице этот мужчина дал волю коню. Быстро мчась вперед, он практически проехал мимо Юй Линлун, но все же заметил эту парочку хозяйки и служанки.
- Эй! Ясно же, что тут я на лошади еду! Почему вы не уклоняетесь!?
Он взмахнул инкрустированным золотом нефритовым хлыстом и бесцеремонно указал на остановившуюся Юй Линлун. Голос мужчины, из-за того, что владелец был навеселе, звучал слегка хрипло и был полон заносчивости и своевольно-жестокой надменности и гордости.
Холодные глаза Юй Линлун нетерпеливо сверкнули. Эта улица, что, принадлежит его семье? С чего он несется по ней вскачь и беспокоит людей? Да еще и требует от других избегать его!?
Сюаньцао немного испугалась. Незаметно дернув Юй Линнлун за одежду, она прошептала:
- Барышня, не обращайте внимания на этого впавшего в пьяное буйство умалишенного, давайте пойдем поскорее!
Со вчерашнего вечера характер ее барышни изменился, и она больше не желала, как раньше, всячески приспосабливаться, улаживая все затруднения, она не собиралась давать себя в обиду. Но перед ними сейчас мужчина, явно из богачей или даже кто-то высокопоставленный. Они всего лишь две слабые молодые женщины, лучше не вступать с ним в открытый конфликт.
Юй Линлун холодно фыркнула и повернулась, чтобы уйти, решив не обращать на происходящее внимания. Сюаньцао была права: этот человек слишком много выпил, незачем было опускаться до его уровня.
Кто бы мог подумать, что этот мужчина, поняв, что Юй Линлун собирается уйти, просто возьмет и хлестнет в ее сторону кнутом. Хотя сила удара была небольшой, в спину девушке понесся слабый холодный ветер.
- Я говорю с вами, и вы смеете не отвечать!?
***
[1] Вторая ночная стража - время с 9 до 11 часов вечера
Безжалостная незаконнорожденная дочь наложницы 18 глава
Глава 18 - Сестрица просто поборолась со злом от имени народа!
Со свистом над головой Сюаньцао пронесся порыв сильного ветра и ринулся прямо к Юй Линлун!
Холодные глаза Юй Линлун слегка прищурились. Она протянула свою нежную белую ручку и точно и аккуратно перехватила хлыст, натягивая его до предела.
Должно быть, не ожидав, что такая маленькая девочка, как Юй Линлун, способна так проворно реагировать, этот мужчина почти выпустил хлыст из рук. Он даже слегка зашатался в седле, но мгновенно восстановил устойчивость, сев прямо, а потом взял и усилил хватку.
- Отпусти! - впотьмах раздался ленивый мужской голос. По-видимому, всадник начал по-немногу трезветь.
Юй Линлун ухмыльнулась и напрягла руку, пытаясь стянуть мужчину на землю.
Если она не проучит этого представителя "золотой молодежи", то действительно перестанет быть собой!
Один человек стоял на земле, другой сидел на коне. Атмосфера резко загустела.
В это время на мужское лицо упал свет одного из уличных фонарей и тут рассеянный, мягко переливающийся свет звезд внезапно потерял свое великолепие, будто их и не было на небе. Слегка нахмуренные брови вразлет и сверкающие, как самые чистейшие бриллианты, глаза, четко-очерченный нос и тонкие губы, которые в данный момент были плотно сжаты, очевидно, из-за приложенных к выдергиванию орудия избиения из девичей руки усилий.
Такой темпераментный и необыкновенно красивый мужчина, но в настоящее время он противостоял девушке, и это действительно сильно расстраивало.
- Барышня... Барышня! - стоявшая в сторонке Сюаньцао пришла в себя. Она сразу же шагнула вперед, желая как-то помочь Юй Линлун.
- Стой там и не двигайся! - холодно рявкнула Юй Линлун. Неожиданно для самой себя она вынуждена была сосредоточиться. Сила другой стороны резко возросла, и хлыст все же выдернули из ее руки. А потом он описал в воздухе красивую дугу, аж подняв ветер, и хлестнул Сюаньцао прямо по лицу, оставляя длинный кровавый след!
Сюаньцао вскрикнула, зашипев от боли.
Когда Юй Линлун услышала это, ее красивые глаза полыхнули ледяной яростью!
Он осмелился напасть на ее человека?!
Почти не думая, Юй Лилун, которая изначально хотела только защитить себя, с невероятной быстротой протянула руку.
Этого бесчинствующего, где попало, человека недостаточно просто немного проучить! Он действительно думает, что принадлежит к крабам [1], и может самодурствовать по всему миру?
Белые, подобные нефриту, пальчики Юй Линлун схватили лошадь за уздечку. Правой ногой девушка с силой оттолкнулась от земли, взвиваясь в воздух, а левой, еще в прыжке, точно ударила этого мужчину прямо по талии, стянутой поясом. Раздался легкий вскрик, и стройная мужская фигура вылетела из седла, упав прямо на землю. Оказавшись внизу, он даже дважды перевернулся, прежде чем подняться.
Мужчина, кажется, уже полностью протрезвел. В тиши улицы раздался его ясный и прохладный гневный голос:
- А ты весьма смелая!
На снежно-белом одеянии, прямо на поясе, красовался четкий отпечаток миниатюрной ножки. Он особенно бросался в глаза в эту темную ночь. Но этот ни на йоту не потерявший свой выдающийся темперамент мужчина в этот момент оказался прямо под фонарем, который высветил его глаза, сверкающие раздражением и недовольством, от которого атмосфера опять стала довольно тревожной. Похоже, ему страстно хотелось проделать в тельце Юй Линлун пару-тройку сквозных дырок.
После стремительного броска Юй Линлун уже непринужденно сидела верхом на лошади и не собиралась тратить и капли своего времени на этого человека. Ей неохота было даже смотреть на него.
Все-таки, и правда, настоящая вышитая подушка. Просто красивый, но совершенно никчемный человек, а гонору-то, гонору! С одного пинка это великовозрастное дитятко скатилось с коня. И с таким способностями он смеет выходить на улицу?
- Я забираю твою лошадь, - бесцеремонно сказала Юй Линлун, как будто это было само собой разумеющимся. - Кроме того, вернись к родителям. Пусть они займутся твоим воспитанием!
Маленькая рука хлопнула лошадь по крупу, и та послушно двинулась вперед, в сторону совершенно ошеломленной Сюаньцао. Служанка быстро пришла в себя и пошла рядом с животным.
Они не прошли и нескольких шагов, как на улице раздался торопливый топот.
Юй Линлун чуть приподняла своим брови. Что за? У него еще и помощник имеется?
Она оглянулась назад и встретилась со сверкающим в темноте гневным взглядом еще одного мужчины, ехавшего верхом. По воздуху поплыл едва различимый аромат вина, и в эту позднюю весеннюю ночь внезапно повеяло желанием захмелеть и почувствовать опьянение.
- Принц, подождите немного этого слугу, - этот человек задыхался и слегка хрипел, но даже так его голос был пронзительным. Он поскакал прямо к этому мужчине, стоявшему на улице после случившегося, и воскликнул: - Принц, что случилось?
Не дожидаясь, когда лошадь остановится, приехавший уже соскочил на землю, бросился прямо к сбитому Юй Линлун человеку, и резко опустился на колени:
- Принц, вы в порядке?
Под покровом ночи на лице мужчины внезапно появилась чистая и красивая улыбка. Он задумчиво смотрел в спину Юй Линлун.
Чувствуя, как вслед ей глядят весьма сложным взглядом, Юй Линлун не стала оглядываться назад. Что случилось с этим принцем? Может ли принц глубокой ночью давать волю коню и мчаться по улицам, сломя голову, и безо всякой причины хлестать прохожих кнутом?
Да будь он сам небесный император [2]! Провоцирующие ее будут избиты!
Конский топот усилился, и девушка, пребывая в приподнятом настроении, мгновенно исчезла с улицы.
Как ни в чем не бывало мужчина отряхнулся от пыли, и в темноте раздался его холодный и равнодушный голос:
- Иди и узнай, к какой семье принадлежит эта барышня?
***
Они приехали в резиденцию Юй, когда была уже поздняя ночь. Вернувшаяся на коне Юй Линлун перепугала полусонного воротного сторожа, да так, что его желание поспать моментально улетучилось.
- Возьми коня, уведи его в конюшню и хорошенько накорми, - не обращая внимания на испуганные глаза сторожа, Юй Линлун бросила эти слова и ушла во внутренний двор.
- Слушаюсь, четвертая барышня, - после того, как он с большим трудом закрыл широко открытый рот, мужчина раболепно склонил голову.
Весть о блистательных подвигах этой четвертой барышни из внутреннего двора уже распространилась по всей резиденции Юй. Она осмелилась свести счеты даже с фужэнь, как он, такой скромный сторож, может не послушаться слов четвертой барышни?
Только войдя во вторые внутренние ворота, Сюаньцао осмелилась подать голос:
- Барышня, человек, которого мы встретили сегодня вечером, действительно принц?
Сюаньцао была очень взволнована и напугана. Они всего лишь вышли наружу, чтобы поесть, и умудрились столкнуться с каким-то принцем? Чего только стоили его наряд и манера держаться. Она боялась, что он едва ли был покладистой личностью.
Но барышня пинком сбросила этого человека с лошади и, более того, забрала животное домой. Если этот мужчина действительно был принцем, смирится ли он с этим?
Юй Линлун, казалось, вообще не собиралась обращать на это внимание:
- И что с того, что он принц? Эта сестрица просто поборолась со злом от имени народа!
Она не боялась ни неба, ни земли. Этот ничего не стоящий принц просто пустой красавец! Как она может его бояться?
- Но... - Сюаньцао хотела что-то сказать, но промолчала. Чиновник первого ранга все еще мог задавить людей насмерть, более того, это был кто-то из императорской родни.
Юй Линлун всего лишь ничтожная незаконнорожденная дочь наложницы из резиденции Юй. Даже будь на их месте сам генерал Юй, он вынужден бы был относиться к этому человеку с подобострастным уважением!
- Ну, не говори так много, - Юй Линлун вошла в свой двор Пин Лань Юань и направилась прямо в спальню. - Я устала и хочу спать.
В этот день произошло слишком много всего. С большим трудом добившись смены места жительства на что-то более привлекательное и комфортное, она, конечно же, должна сполна им насладиться.
Сюаньцао не осмелилась болтать лишнего. Она помогла Юй Линлун умыться, после чего они вдвоем легли спать.
В мягкой постели Юй Линлун весьма быстро погрузилась в сон.
Во сне она, казалось, вернулась к своей предыдущей жизни. Опять ее обдували кровавые ветра, опять вокруг были интриги. Жизнь на острие обагренного кровью ножа. Она не знала почему, но ей внезапно стало не хватать этих ощущений.
Достаточно. Она когда-то хотела жить в покое, чтобы запечатать все воспоминания о боли. Когда-то она хотела верить, что всю свою жизнь проживет с одним мужчиной, что ее жестокий характер станет нежным и ласковым. Она когда-то хотела быть с ним, чтобы во всем помогать друг другу, чтобы готовить ему супы и вести самую простую, но счастливую жизнь.
Это не что иное, как мечты. Человеческая жизнь исчезла в прохладе осени.
Просто изначальная яркая картина мира поблекла. В конце иллюзии разрушились, заставив душу разорваться на мелкие кусочки, а душу обливаться кровью.
В темноте раздался тихий всхлип. Это она, не сдерживаясь, плакала?
Ради кого он столь беспощадно и бесстыдно предал ее? Она отдала ему все, но почему все закончилось так трагично?
Юй Линлун чувствовала, как сердце сдавило в груди. Тихий плач в темноте, казалось, становился все более отчетливым, превращаясь в завывания.
В полусне она вдруг почувствовала, как в ее руку кто-то вцепился мертвой хваткой. Воспитанная за многие годы привычка быть всегда настороже заставила ее резко проснуться, нанести схватившему ее удар слева и шепотом крикнуть:
- Кто!?
В ночи раздался голос Сюаньцао, переполненный страхом:
- Барышня, послушайте, что... что это за звуки!?
***
[1] Китайцы говорят: "Люди, которые впервые едят крабов, достойны восхищения. Как не будучи храбрецом, можно осмелиться съесть его?" Иными словами краб здесь - некое устрашающее существо.
Но мне на этом сравнении вспомнился менталитет "краба", заключающийся в том, что если ты "выпрыгнул из ведра" (преодолел некие чрезвычайно трудные обстоятельства, переступил через себя и сделал что-то из ряда вон выходящее), будь готов к тому, что часть твоего прежнего окружения станет относиться к тебе хуже. Так вот, здесь об этом психологическом парадоксе думать не стоит.
[2] 天皇 (тяньхуан) - один из Трех Августейших (трех властителей), считающихся наиболее влиятельными вождями племен, живших на территории Китая, самый старший из этой троицы. Не считается более-менее достоверно существовавшей личностью. Был первым, кто научил людей ловить рыбу, охотиться, разводить скот. Также был тем, кто изобрел знаменитые 8 триграмм, ставшие впоследствии основой «Книги Перемен» (И-цзин)
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Глава 19 - Даже призраки боятся злодеев (ночь набирает обороты)
Из ниоткуда лился несчастный плач, временами мучительно-тоскливый, временами - надрывно-пронзительный. В темной комнате он звучал очень отчетливо.
Это не иллюзия и не сон.
Юй Линлун медленно села на кровати. Сюаньцао, уже давно испуганно клацавшая зубами, пролепетала:
- Барышня... здесь... здесь только мы вдвоем!
Да, их тут только двое, так откуда же все эти плач и завывания?
В голове Юй Линлун внезапно возникло изображение испуганной донельзя девочки-служанки, которую привела с собой прошлым вечером Ли Фэннянь.
Тогда она проигнорировала ее вид, ведь это Ли Фэннянь пыталась отравить ее. Разве могла та девочка-служанка знать, что к чему?
Если та девчонка не знала, что еда отравлена, то почему она так боялась войти в эту комнату?
Ответ только один: у этого двора Пинь Лань Юань есть проблемы!
В ушах раздавался чужой плач, он то усиливался, то ослабевал, он как будто блуждал по комнате, так что нельзя было понять, откуда он исходил.
Как та, что в другом мире управляла теневой его стороной, Юй Линлун, конечно же, не верила в существование призраков. Страшилки о призраках это всего лишь слухи. Вряд ли эти существа действительно могут возникнуть. А раз это не так, то кто-то просто прикидывается!
Нечего сказать, похоже, что Му Ши была достаточно "хороша", чтобы не только отравить еду, которую она отправила, но и устроить для нее двор с привидениями. Действительно, умеет работать одновременно в двух направлениях, чтобы достичь своих целей! Кажется, она поклялась не отдыхать, пока не сведет ее в могилу.
Похоже того, что она разок побила ее днем, оказалось слишком мало!
Тут раздался плаксивый голос Сюаньцао:
- Барышня, давайте уйдем отсюда, этой слуге так страшно…
Юй Линлун холодно фыркнула:
- Уйдем? И куда же мы направимся?
Время далеко за полночь. Неужели они вдвоем, служанка и хозяйка, будут вынуждены ночевать в травяных зарослях снаружи?
Сюаньцао не осмелилась ответить, она просто тихо зарыдала.
Юй Линлун слегка нахмурилась:
- Ну и с чего тут плакать? Тебе мало беспорядков?
Сюаньцао сжала губы и попыталась прекратить рыдания.
Горестные завывания снаружи все еще упорно не собирались прекращаться. Казалось, что они прямо-таки просверливали их уши. Смешиваясь с ветром, звуки становились все более надрывными.
Юй Линлун подняла одеяло и встала с кровати.
Сюаньцао испугалась:
- Барышня, что вы собираетесь делать?
Только услышав этот плач, человек уже мог до смерти испугаться. Что будет, если выйти из дома и столкнуться с настоящим призраком?
Юй Линлун без страха вышла наружу. Пройдя вдоль стены, она тихим голосом сказала:
- Все же необходимо проверить, что за существо посмело прийти в мой двор, чтобы начать шалить!
- Барышня! - Сюаньцао отбросила испытываемый ею страх в сторону, быстро встала и последовала за Юй Линлун.
- У-у-а-а! - Юй Линлун уже открыла дверь, и в комнату внезапно с завыванием ворвался холодный ветер, растрепав ее ночное платье.
Сюаньцао непроизвольно содрогнулась. Ей было холодно, к тому же она боялась. Так что она вся сжалась и обняла себя за плечи.
Дверь в комнату открылась, и горестные рыдания внезапно сделались тише. Но ночной ветер дул все сильнее и становился с каждой секундой холоднее, он пробирался под одежду и заставлял тела остывать.
Под мрачным лунным светом двор казался чем-то дрожащим. Увиденные днем высокие деревья, изящный бамбуковый лес, нежные орхидеи сейчас раскачивались под порывами ветра, отбрасывая жуткие тени на землю. Эти постоянно меняющиеся тени выглядели жутко и страшно. Это был тихий маленький двор, но ночью он казался переполненным негативной энергией.
Юй Линлун усмехнулась, неужели тут действительно что-то нечисто?
- Б-барышня, давайте вернемся, - сказала Сюаньцао. Она боялась, да к тому же дрожала от холода.
Она еще не закончила говорить, когда Юй Линлун переступила порог и направилась прямо в центр этого темного двора.
Сюаньцао ничего не могла поделать, ей пришлось через не хочу пойти вслед за своей хозяйкой. Двор был огромен, но девушка не смела отойти от Юй Линлун и на полшага.
Когда они подошли к центру двора, призрачный крик стал громче и резче, как будто он собирался опустошать сердца и души. Его невозможно было слушать, но не слышать его было еще труднее.
Юй Линлун холодно фыркнула и внезапно закричала:
- Что за сукин сын тут прячется? Только и можешь, что скрываться? Твою мать, если ты такой крутой, то покажись немедленно!
Сюаньцао чуть не рухнула в обморок от испуга. Призраков избегали все, а ее барышня даже яростно ругалась на него!? Неужели она не боится, что призрак действительно покажется?
Казалось, что, услышав ругательство Юй Линлун, плачевные вопли резко усилились. Было такое ощущение, что еще чуть-чуть и с неба вот-вот что-то упадет!
Но кто же знал, что звук вдруг возьмет и исчезнет за какую-то секунду.
Ночной ветер постепенно стихал, Луна продолжала висеть в небе, и лунный свет, не скупясь, лился во двор. Ледяной ветер прекратил раскачивать деревья, и в округе теперь не было слышно ни малейшего шума.
Страшные звуки плача исчезли без следа, как будто они были просто кошмарным сном.
- Это... - вытаращила глаза Сюаньцао.
Посмотрев на бесконечно перепуганную Сюаньцао, Юй Линлун легко улыбнулась. Лунный свет накрыл ее изящное, подобное цветку, красивое лицо слабым серебристым свечением.
- Разве ты не знаешь, что призраки тоже боятся злодеев?
Юй Линлун, казалось, подтрунивала над своей служанкой. Снасмешничав, она направилась в спальню, оставив ошеломленную Сюаньцао стоять на прежнем месте.
- Не собираешься возвращаться? Ждешь, пока призраки тебя поймают?
Услышав, как Юй Линлун зовет ее, Сюаньцао очухалась, развернулась и побежала назад, чтобы проскользнуть своей хозяйке за спину.
- Барышня, да что в конце концов только что произошло? - наблюдая, как Юй Линлун снова ложится под одеяло, еще не оправившаяся толком от испуга Сюаньцао все же набралась храбрости, чтобы задать этот вопрос.
В любом случае Юй Линлун не могла вот так просто взять и заснуть, так что она решила проявить редкое для себя терпение и разъяснить произошедшее Сюаньцао:
- Подумай сама, разве эта презренная старуха могла так легко отдать нам для жизни такой хороший двор? Здесь определенно есть проблемы.
Все-таки она сильно недооценила противника. Она полагала, что достаточно проучила Му Ши, чтобы та даже не решалась действовать опрометчиво, но кто же мог знать, что после подсыпания яда, она решит устроить во дворе "дьвольское наваждение"?
Но прямо сейчас Юй Линлун была смелее некуда. Будь это изначальная Юй Линлун, она бы умерла со страху, прожив тут пару дней, не так ли?
Сюаньцао как будто внезапно прозрела, но затем подсознательно огляделась, и с робостью в глазах спросила:
- Что... что если тут на самом деле есть призраки?
Юй Линлун с удовольствием потянулась:
- Глупая девчонка, разве в этом мире могут существовать призраки? Все это выдумки, чтобы запугивать живых людей.
- Тогда откуда взялся этот жуткий плач? - озадаченно спросила Сюаньцао.
Юй Линлун замолчала. Если бы это было в ее прошлой жизни, она могла бы придумать с десяток возможностей для реализации подобного розыгрыша. Например, кто-то где-то поставил диктофон или сосед смотрел фильм ужасов. Но это же древний мир, откуда тут взяться всем этим высокотехнологичным штучкам?
- Может быть, какая-нибудь обиженная служанка спряталась снаружи нашего двора и все это время рыдала? - особо не раздумывая, выдала обоснование Юй Линлун.
Не беспокойся она об этой паникующей девчонке, то не стала бы успокаивать ее и просто проспала бы всю ночь.
- ...Может быть и так - несмотря на притянутое за уши объяснение, в достоверности которого она сильно сомневалась, Сюаньцао не смела думать об этом дальше.
- Спи давай, - приказала отвернувшаяся Юй Линлун.
Когда она перевернулась на бок, у нее уже появились некоторые идеи.
В конце концов она сможет узнать (и весьма скоро), что за человек стоит за этой каверзой.
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Глава 20 - Разбитые войска и побежденный полководец
На следующее утро кухня отправила аж двух девушек-служанок, чтобы доставить Юй Линлун и ее служанке завтрак.
Причина была очень проста. Юй Линлун жестоко разобралась с кухонной управляющей Ли Фэннянь. Даже глава семьи, фужэнь, была ею избита, да так, что она теперь не может встать с постели. У людей резиденции были перед глазами залитые кровью два живых примера. Кто еще осмелится спровоцировать эту скорую на расправу бесчеловечную четвертую барышню?
Правильно, в этой большой усадьбе старшие топтали младших, но обижать слабых и бояться сильных - это в человеческой природе! Теперь, видя, что четвертая барышня подчинила даже Му Ши, все сразу же начали держать нос по ветру. Даже если они не осмеливались подлизываться напрямую, они не могли и обижать эту девушку.
Главной целью Юй Линлун это и было: если хочешь переловить бандитов, то начинать надо с главаря. У нее не было времени разбираться со всеми этими слугами, этим ничтожным планктоном. Лучший способ подчинить толпу, это убить курицу на глазах у обезьян, наказать одного в назидание остальным. Лучшей мишенью, конечно же, была Му Ши. Она могла винить только себя за то, что родилась под несчастливой звездой. Для чего ей потребовалась творить такое зло? Если бы она просто управляла семьей, как ее фужэнь, то она не стала бы с ней разбираться и как-то сводить счеты.
Сюаньцао прислуживала Юй Линлун за умыванием. Она сменила одежду на купленный вчера наряд из розовой ткани, расшитой разноцветными бабочками. Он подчеркнул белую, как нефрит, подобную свету Луны, кожу Юй Линлун и пару блестящих глаз, сияющих, как миллионы звезд, даже днем. От ее красоты невозможно было отвести взгляд.
Когда Юй Линлун взглянула на этих двух дрожащих на полу девиц, на ее лице появилась слабая улыбка. Окружающие прямо сейчас не могли понять, что она чувствовала. Девушка открыла рот, прерывая паузу, и спросила:
- Кто вас прислал?
Услышав ее вопрос, обе девочки-служанки испуганно опустились на колени, и одна из них дрожащим голосом произнесла:
- От-отвечаю четвертой барышне - этих рабынь отправила Ли саоцзы [1], чтобы служить четвертой барышне за завтраком.
Ли Фэннянь? Юй Линлун не могла не усмехнуться. Казалось, что эти люди наконец-то научились уму-разуму.
Если они осмелятся не дать ей еды, то пусть не думают, что будут жить хорошей жизнью!
Погода была прекрасная. Юй Линлун взглянула на стол, заставленный коробками с едой и сказала:
- Хотите попробовать?
Вчера вечером она разобралась с Ли Фэннянь и заставила ее уважать и правила, и себя. Две девочки, естественно, знали, что происходит. Услышав Юй Линлун, они внезапно расплакались. Слезы лились градом, и одна из них, всхлипывая и дрожа, взмолилась:
- Даже будь у этих рабынь мужество десятерых, они не осмелились что-нибудь сделать с едой барышни! Ах, четвертая барышня, будьте великодушны!..
- Ладно-ладно, замолчи! - Юй Линлун нетерпеливо прервала слова этой служанки, и та немедленно послушно заткнулась.
Сидя за столом, Юй Линлун изящно взяла в руку суповую ложку:
- Эта хозяйка очень великодушна, но трудно сказать, какова воля богов. Так что для того, чтобы почувствовать себя более свободно, я дарую вам еду. Даже не пытайтесь думать о чем-то нечестном. Вернитесь и спросите свою Ли саоцзы, каковы будут последствия подобных действий!
Две девушки, дрожа от ужаса, поспешно начали лепетать:
- Рабыня не посмеет, рабыня не посмеет!
- Хорошо. А теперь убирайтесь прочь.
Наблюдая, как две девочки, выглядя очень уважительно, выходят из комнаты, Сюаньцао с беспокойным лицом спросила:
- Мы действительно станем есть эту еду?
Юй Линлун взглянула на нее:
- Как? Ты все еще хочешь каждый день ездить в ресторан?
Сюаньцао запнулась, потом подошла к Юй Линлун и забрала у нее суповую ложку:
- Пусть эта рабыня сначала попробует. Если не отравлюсь, тогда поесть сможет и барышня!
Сказав это, Сюаньцао, не чуя под собой ног, кинулась пробовать расставленные на столе жидкие каши и закуски. А затем она с суровым выражением лица застыла, как будто сосредоточилась на чем-то, что может скоро произойти.
Глядя на Сюаньцао, Юй Линлун не могла не усмехнуться:
- Что ты это делаешь?
Юй Линлун улыбалась, но ее сердце было растрогано.
Ясно увидев только вчера вечером, как Ли Фэннянь отравила еду, Сюаньцао все равно осмелилась попробовать принесенные блюда. Если это была не непоколебимая преданность Юй Линлун, то какая еще мотивация могла заставить человека сделать что-то подобное?
Сюаньцао со слезами на глазах встретилась взглядом с Юй Линлун, но очень твердо сказала: - Эта служанка с детства следует за барышней. Если что-то случится с барышней, то этой служанке остается только умереть! В этом доме так много людей, которые хотят причинить барышне вред! Эта служанка не может так рисковать!
Глядя на серьезное лицо Сюаньцао, Юй Линлун даже не знала, что сказать.
Эти два дня прошли не очень хорошо, но иметь рядом с собой такую верную девочку-служанку - это тоже удача.
Юй Линлун прикрыла на секунду глаза, скрывая то, что расчувствовалась, и опустила их вниз, пытаясь привлечь внимание к завтраку:
- Все в порядке, ешь.
Сюаньцао изо всех сил пыталась почувствовать, есть ли что-то необычное в ее теле, и только после этого улыбнулась:
- Ну, кажется, все в порядке. Барышня, вы можете спокойно поесть.
Палочки для еды в руке Юй Линлун замерли:
- Так как ты все еще не успокоилась, давай организуем небольшую кухню и наймем пару шеф-поваров и девочек-служанок.
Сюаньцао как осенило:
- Барышня, это хорошая идея! Эта служанка выйдет на улицу, чтобы кого-нибудь найти.
Как она могла забыть, что ее хозяйка теперь богата, и нанять нескольких поваров ей ничего не стоит.
Служанка с хозяйкой все еще обсуждали этот вопрос, когда вдруг снаружи раздался чей-то тревожный голос:
- Четвертая барышня, ситуация критическая! Случилась беда!
Юй Линлун нахмурилась. Она переселилась только два дня назад. Что могло пойти не так?
Сюаньцао торопливо вышла наружу:
- Барышня завтракает, кто тут смеет шуметь?
Со двора раздался испуганный голос:
- Эта рабыня не осмелится... Приехал... Приехал Лучезарный [2] принц и неизменно повторяет одно и то же: он требует выйти к нему четвертую барышню!
Лучезарный принц? В голове Юй Линлун внезапно мелькнуло короткое воспоминание. Тот человек в белом, стоявший под тусклым светом фонаря. Кто-то звал его принцем.
Неужели это и есть Лучезарный принц?
Он нашел резиденцию Юй так быстро. Кажется, что у этого человека имеются кое-какие навыки.
Не обращая внимания на дрожащую во дворе девочку-служанку, Юй Линлун встала и холодным голосом сказала:
- Пойдем выйдем и посмотрим.
***
Му Ши, совершенно упав духом, слушала отчет девочки-служанки:
- ...Лучезарный принц приехал рано утром и расположился в приемном зале нашего внешнего двора, не желая уходить. Главный управляющий несколько раз говорил ему, что генерала нет дома, и в резиденции есть только женщины, что у фужэнь легкое недомогание и она не может встретить гостя, но его высочество все еще не хочет уходить…
У Му Ши кружилась голова, раны, полученные прошлым вечером, все еще болели. Она только что пришла в себя, но услышала такую ужасную новость.
Ах, это же Лучезарный принц! Во всей столице все знают - нет никого, кто бы не знал, - что никто не может задевать этого строптивого человека, что никто не сбежит от него! Вот таким человеком был его высочество Лучезарный принц!
Массируя виски, Му Ши с трудом заговорила:
- ...Он не сказал, какое у него дело?
Служанка, которая принесла эти вести, заколебалась на мгновение, прежде чем осторожно произнести:
- Лучезарный принц сказал... он сказал, что четвертая барышня нашей резиденции захватила его лошадь, и он пришел, чтобы забрать ее.
Опять эта Юй Линлун! Избиения диму было недостаточно! Она вышла на улицу и накликала на дом беду! Кроме того это оказался тот самый строптивый Лучезарный принц!
Му Ши просто почувствовала, как кровь ударяет ей в голову, а в глазах темнеет. Она действительно хотела потерять сознание, чтобы не пострадать от этого преступления.
Но правда в том, что она все еще должна столкнуться с этим беспорядком!
Му Ши стиснула зубы, сдерживая боль, волнами накрывавшую ее, встала и сказала:
- Эй, кто-нибудь, сюда! Переоденьте меня.
Цуй мама, вся опухшая и в синяках, прохромала к ней:
- Фужэнь, пожалуйста, сначала отдохните, теперь ваш вид... боюсь, он не подходит для того, чтобы выйти к гостю.
Му Ши осмотрелась. Ее пожилые служанки выглядели ужасно. Руки Цянь мамы были все еще были закреплены тканью, перекинутой через шею, а ее лицо - плотно перевязано. А Цуй мама болезненно скалилась при каждом движении...
Ну и ладно! Остаться тоже хорошо: незачем туда идти, все они ранены. Такими лицами только людей пугать. Их войска разбиты, а полководец побежден!
Му Ши на мгновение снова загрустила и чуть не ударилась в слезы. Она перенесла такое унижение! Теперь не только все ее тело было в сине-фиолетовых синяках. Она полностью потеряла лицо на глазах у слуг резиденции! Теперь у нее не осталось и капли влияния и авторитета!
Стиснув зубы, Му Ши отдала приказ:
- Идите, верните У гэра [3]!
***
[1] 嫂子 (саоцзы) - сестрица (дружеское обращение к замужней женщине)
[2] 旭 (сюй) - взошедшее солнце; лучезарный, лучистый, ясный. Выбрала для перевода вариант "Лучезарный".
[3] 哥儿 - почтительно о мальчике из богатой или чиновничьей семьи барчук
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Глава 21 - Ты - острие иглы, я - пшеничная ость [1]
В приемном зале внешнего двора на деревянном, с резной спинкой и подлокотниками кресле, смирно и не сдвигаясь с места, сидел его высочество Лучезарный принц. Было уже двенадцать часов дня. Погода радовала солнцем с самого утра, сейчас же дневное светило разошлось во всю: оно укутывало своими лучами все его тело. Из-за расшитого серебряными нитями длинного китайского халата в водяных драконах мужская фигура вся мягко сияла. Чуть сонные глаза еще больше подчеркивали его изящество и непревзойденную красоту.
Только этот изгнанный в бренный мир небожитель безразлично улыбался, одним своим видом держа под полным контролем стоявшего в стороне главного управляющего резиденции Юй.
- ...Принц, прошу прощения, но у фужэнь действительно сильное недомогание, ей неудобно выйти навстречу гостю...
Главный управляющий резиденции, изо всех сил пытавшийся присматривать за высоким гостем, наконец-то выходся, но Лучезарный принц пропустил все его слова мимо ушей.
- Э-э? Так ты имеешь в виду, что этот принц нынче приехал напрасно? А конь у вас останется ни за что? - его высочество взял со стола чайную чашку и неторопливо подул на чаинки, плавающие на поверхности горячей воды. - Генерал Юй полагается на свои превосходные ратные подвиги, его высокомерие, что, становится все больше!? Такая грубость да еще и в столице!
Главный управляющий резиденции тотчас же опустил голову, не решаясь говорить дальше.
Этот принц в обычные дни не враждовал с резиденцией Юй, но в столичных влиятельных и знатных кругах всем было известно, что с ним шутки плохи. Его вообще лучше никак не задевать. Это не значило, что он жесток и бесчеловечен. Просто он был прирожденный словесный убийца, к тому же он не был слишком уж наглым. Он особенно не обращал ни на что внимание и просто легкомысленно отшучивался, но, когда он чувствовал себя не в своей тарелке, он был способен выбить кости одним куриным яйцом.
К тому же с ним ничего нельзя было поделать: его положение было невероятно благородно. Нынешний император в нем души не чаял, ведь он был его девятым сыном. Одно только это обстоятельство определяло многое: задень его, и ты не сможешь даже рассказать о перенесенных тобой невыразимых страданиях и боли. Задев его, ты просто разворошишь осиное гнездо.
Как говорится, у драконов хоть и девять сыновей, но все разные. Будучи самым младшим сыном императора, Лучезарный принц всегда потакал своим желаниям. Задень его, и у тебя еще долго будет из-за него болеть голова.
Главный управляющий резиденции, наблюдавший за этим оккупировавшим кресло великим смутьяном, все говорившим и говорившим, быстро стал напоминать вертевшегося волчком муравья, попавшего на раскаленную сковородку.
В этот момент за пределами зала раздался чей-то холодный голос:
- Не знаю, чем мы заслужили визит Лучезарного принца?
Главный управляющий словно услышал глас небес. Он с надеждой поднял голову: наконец-то сюда пришел кто-то из хозяев, могущих принять Лучезарного принца. Он наконец-то сможет уйти.
Но в следующий миг его словно молния поразила. Он не мог сказать ни слова.
На пороге подсвеченная солнцем стояла Юй Линлун в красном платье. Ее ледяные, пронзительно-холодные глаза бесцеремонно смотрели прямо на выпрямившегося Лучезарного принца.
Этот мир так тесен! Для врагов всякая дорога узка. Войдя в семью, это четвертая барышня все еще осмеливается высовываться!?
Опустив чайную чашку, Лучезарный принц слегка улыбнулся:
- Так это действительно была четвертая барышня резиденции Юй. Я думал, что вчера вечером встретился с воздушной воровкой!
Он назвал ее воздушной воровкой? Юй Линлун холодно усмехнулась. Зубоскалишь? Давай-ка посмотрим, на что ты способен!
- Принц оказывает мне слишком много чести! Я физически не управлюсь с принцем, который глубокой ночью, будучи пьяным, дает волю коню. Да вы просто сама культурность! - Юй Линлун резко дала ему отпор. - Вы всего-навсего просто побеспокоили целую кучу семейств, устроив переполох. Я просто не знаю, на что его высочество надеялся?
- Прекрасно! Все же у тигра не могут родиться собаки! - Лучезарный принц молниеносно раскрыл позолоченный веер, на лицевой стороне которого тщательно был выписан монохромный пейзаж. С первого же взгляда его манера держаться выдавала в нем аристократа самых благородных кровей, он казался возвышенно-изящным, но не без толики раскованности и определенного героизма.
- Этот принц всю жизнь обожал отличные вина и быструю езду. Ты посмела помешать хорошему настроению этого принца и еще не осознаешь, какое преступление совершила?
Человек в кресле не то улыбался, не то нет. Пара буквально сочащихся искренностью глаз уставилась на Юй Линлун, но в них отражалось едва заметное нетерпение.
Какая девушка! Даже зная о его положении, она по-прежнему способна стоять перед ним, гордо выпрямившись. Как бесподобный цветок лотоса, чистая, высокомерная, но без пошлости. Она действительно заставляла его по-новому посмотреть на нее.
Юй Линлун усмехнулась и бесстрашно подняла изящный подбородок:
- В таком случае я осмелюсь спросить у вашего высочества: глубокой ночью нестись вскачь, беспокоя простой народ, не давая ему ни сна, ни спокойствия, безо всякой на то причины, хлестать прохожих кнутом, какое это преступление!?
Ты - острие иглы, я - пшеничная ость, мы не уступаем друг другу, кто тут кого-то боится!?
Стоявший сбоку главный управляющий, затрепетавший от предчувствия беды, от страха рухнул на колени и, запинаясь, заговорил:
- П-принц, ч-четверт-тая б-барышня только н-несколько дней как в-вошла в пом-поместье и не п-понимает пра-правил. В-ваше в-высочество, п-прошу о великод-душии...
В приемном зале двое резко противоречивших друг друг людей даже не взглянули на него. Два взгляда встретились. В одном где-то в глубине мельнуло удивление, а другой был непокорным, дерзким, как у мчавшейся галопом по степи дикой лошади. В воздухе чуть ли не искрило.
В этот критический момент раздался очень слабый голос, который нарушил напряженную атмосферу комнаты:
- Принц приехал к нам, я действительно прошу прощения за то, что не смогла вас подобающе встретить. Надеюсь, принц простит это.
Лучезарный принц холодно фыркнул и медленно перевел взгляд на человека, который только что вошел.
Дрожавшую всем телом Му Ши поддерживала девочка-служанка. Очень толстый слой пудры и румян все же не мог скрыть синяки на лице, ее шаги были короткими и дерганными. Дергались и уголки ее глаз, видимо женщине было невыносимо больно.
Во взгляде Лучезарного принца отразилось изумление. Он быстро взглянул на Юй Линлун.
Интуиция подсказывала ему, что настолько жалкий вид Му Ши определенно имел отношение к этой девушке перед его глазами.
Му Ши, стиснув зубы, сдерживала боль. Она, с трудом поклонившись Лучезарному принцу, всеми силами попыталась выдавить неубедительную улыбку, и сказала:
- Не знаю, какова цель визита вашего высочества? Чем мы можем вам служить?
Лучезарный принц слегка улыбнулся, спокойно откинулся на спинку стула и, казалось, снова восстановил свой обычный образ изящного и культурного принца. А затем взял и беззаботно сказал:
- Не занимайся показухой. Относись ты к этому принцу с вежливостью и почтением, то не продержала бы тут до полудня.
Му Ши, затратив кучу усилий и с чужой помощью, вышла, чтобы встретиться с гостем, но, услышав эти слова, замерла, как громом пораженная. Лучезарный принц этими словами повесил на нее ярлык в высшей степени неуважительной особы. Она просто открыла рот, но так и не смогла вымолвить ни слова, у нее просто дар речи пропал.
Она больше не могла выдерживать боль в теле и со стуком упала на колени, зарыдав навзрыд:
- Даже будь у этой ничтожной женщины мужество десяти тысяч людей, я бы не посмела неуважительно относиться к принцу. Умоляю принца простить меня: это ничтожная нездорова. Пощадите эту ничтожную!
Юй Линлун посмотрела на Му Ши, горько плакавшую и пресмыкавшуюся перед этим мужчиной, словно вилявшую хвостом в поисках сострадания псину, и с отвращением отвела взгляд.
Это все еще Юй фужэнь, которая еще позавчера вечером командовала поместьем и так жестоко и бесчеловечно обращалась со скромной дочерью наложницы? Это всего лишь никчемный принц, но она так пресмыкается перед ним! Действительно классический образец человека, который обижает слабых и боится сильных.
Лучезарный принц мельком взглянул на Му Ша, а потом перевел взгляд на Юй Линлун, которая стояла в стороне, вытянувшись в струнку.
Му Ши сказала, что больна? Смешно! Да тут с первого взгляда ясно видно, что она ранена!
Это не более чем благородная фужэнь какой-то усадьбы. Но как она могла получить такие тяжелый травмы? Стоило только поглядеть в сторону непокорной и дерзкой Юй Линлун, и даже дурак сможет найти нужные зацепки и все понять.
Лучезарный принц неторопливо и беззаботно обмахнулся веером, выглядя, как самый что ни на есть благородный и изящный дворянин, но то его голоса слегка изменился, когда он сказал:
- Довольно! Вставай! А то посторонние скажут, что этот принц пришел запугивать тебя - дряхлую, старую и больную!
Му Ши про себя подумала, что другие люди будут совершенно правы, когда скажут что-то такое. В резиденции Юй не было мужчин для того, чтобы встретить высокого гостя и рзвлечь его беседой, так что было ясно: Лучезарный принц пришел именно запугивать старых, слабых и больных. Это было совершенно очевидным фактом.
Думая об этом, но не в состоянии сказать что-то подобно вслух, Му Ши опустила глаза, медленно встала и уважительно спросила:
- Принц приехал лично. Я не знаю, по какому делу?
Лучезарный принц с улыбкой посмотрел на Юй Линлун:
- Если уж об этом зашел разговор, то фужэнь лучше спросить четвертую барышню твоего дома!
***
[1] ость - тонкий заостренный отросток на цветковой или колосковой чешуе растений (особенно злаков)
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Глава 22 - Так и есть, я захватила его
Му Ши подняла глаза, чтобы посмотреть на Юй Линлун, и подсознательно вздрогнула, встретив ее ледяной взгляд, подобный острейшим лезвиям клинков.
Она не осмеливалась задевать ни одного из этих двух людей, находившихся в приемном зале: ни Лучезарного принца, ни Юй Линлун. Хотя одна из них по-прежнему номинально была ее дочерью, пусть и рожденной наложницей.
Перед Лучезарным принцем Му Ши только и могла, что скрепя сердце, заставить себя спросить:
- Линлун, что происходит?
Вид Юй Линлун прямо сейчас завораживал: шея под лучами солнца, светившего ей в спину, была изящной, она напоминала шею лебедя, грациозно скользящего по глади небесного озера. Игравшие на коже солнечные лучи, заставляли ее сиять нежным светом, а черные, как сажа, нахмурившиеся брови на ее внушительном, без капли страха лице!.. Все-таки ни один человек не осмелится посмотреть на нее снизу вверх.
- Я отняла его лошадь! Что тут такого? - в маленькой приемной зале звонко и четко прозвучали девичьи слова. Юй Линлун с презрением посмотрела на Лучезарного принца.
Неужели она все еще должна бояться эту никчемную пустышку!?
Му Ши от услышанного чуть не потеряла сознание. Ранее, прослушав доклад служанки, она еще тешила себя иллюзией, но тот невообразимый факт, что Юй Линлун захватила лошадь Лучезарного принца, оказался правдой. Теперь, когда эти слова сорвались с уст Юй Линлун, она чувствовала лишь головокружение.
Действительно, несмотря на то, что Му Ши прожила более сорока лет, но, даже несмотря на весь ее опыт, случаи с людьми, вышедшими из дому глубокой ночью с большими деньгами на руках, происходили редко. Мало того, что они вышли из дому в середине ночи, они отняли чужую лошадь, а это было еще более непостижимо.
Лучезарный принц улыбнулся и посмотрел в сторону Му Ши. Казалось, что Юй Линлун захватила не его лошадь, а чью-то еще, а он был обычным зевакой, увидевшим это.
- Фужэнь слышала? Это то, что четвертая барышня твоего дома признала сама!
Юй Линлун холодно ухмыльнулась, быстро сделала несколько шагов, и парой своих больших глаз нетерпеливо посмотрела на Лучезарного принца, сказав:
- Так и есть, я захватила его, так чего ты хочешь?
Му Ши была так потрясена, что даже забыла о терзавшей тело боли Она ошеломленно посмотрела на Юй Линлун.
Эта девчонка сумасшедшая? Она все еще осмеливается бросать вызов Лучезарному принцу? Она, что, дейстивтельно добивается конфискации имущества и истребления всего рода?
Лучезарный принц отставил чайную чашку и с интересом смерил взглядом Юй Линлун, а потом сказал Му Ши:
- Мне просто нечего сказать о норове четвертой барышни твоего дома.
Му Ши не смогла услышать в голосе Лучезарного принца ни гнева, ни радости, но непроизвольно задрожала всем телом:
- Принц... Пожалуйста, простите эту ничтожную за грубость моей дочери...
Она могла сказать только это. Даже в присутствии Лучезарного принца она действительно не осмеливалась снова провоцировать Юй Линлун.
Лучезарный принц внезапно засмеялся, вставая, как будто Му Ши сказала что-то смешное:
- Фужэнь действительно слишком скромна! Этот принц в первый раз встречает такую октровенную, смело действующую и отвечающую за свои поступки незамужнюю девушку из богатой семьи!
Юй Линлун холодно смерила это принца взглядом. Разве он сюда не заявился ради того, чтобы забрать лошадь, пытаясь надавить на всех и каждого? Чего это он изменил манеру речи?
Сразу после этого Юй Линлун поняла, что имел в виду Лучезарный принц, когда услышала, как тот сказал:
- Неудивительно, что четвертая барышня Юй хотела, чтобы этот принц вернулся для обучения к учителю. Учителя в резиденции Юй невероятно строги. Это действительно расширило кругозор этого принца!
Услышав эти слова, сердце Му Ши рухнуло в глубочайшую бездну. Что? Юй Линлун даже предложила выдающемуся и величественному сыну императора вернуться к учителю!? Разве это не обвинение императорского наставника в том, что он не был достаточно суров? Да она просто призывает императорский гнев!
Не дожидаясь ответа Му Ши, Юй Линлун, не сдавшись, спросила:
- Как? Неужели принц так рад, что научился чем-то хорошему?
Му Ши больше не могла держаться! Ее вырвало кровью!
Все это время Юй Линлун выглядела, как новорожденный теленок, не боящийся тигра. Рано или поздно она погубит всю семью!
Глядя на суровое лицо Юй Линлун, в сердце Му Ши внезапно появилась идея. Она сразу же опустилась на колени и, всхлипывая, начала жаловаться:
- Принц, пощадите! Юй Линлун не понимает правил, не уважает старших! Она действительно непослушная и глупая! Эта ничтожная ничего не может с этим сделать! Принц, посмотрите на раны на теле этой ничтожной! Все это сделала она!
Му Ши рыдала в голос, слезы лились, как из ведра, и толстый слой пудры и румян размылся, сделав раны на лице еще более шокирующими на вид.
- Все говорят, что семейные неурядицы нельзя распространять за пределы дома, но эта ничтожная не посмеет вовлекать в это всю семью Юй из-за простой дочери наложницы! Прошу принца принять во внимание то, что наш генерал все еще ведет ожесточенные сражения с Северным Синьцзянем, из-за этого в семье Юй допустили некоторое послабление правил! Это ничтожная готова передать Линлун принцу для наказания!
На этот раз Му Ши, начиная произносить свою воодушевленную речь, не упустила из виду свое горе. Прежде всего она предварительно четко отделила себя от Юй Линлун. Во-вторых, намекнула Лучезарному принцу на то, что Юй Линлун ей не родственница по крови, она лишь оказалась не слишком добросовестной наставницей, более того, Юй Линлун ее сильно избила, так что она жертва. В-третьих, она напомнила принцу о генерале, сражающемся на передовой, даже если его Лучезарное высочество в будущем захочет посетить резиденцию Юй ради того, чтобы "выполоть сорняки", то сначала задумается о том, какое влияние имеет занимающий официальный пост генерал Юй при императорском дворе и в глазах народа. В-четвертых, в качестве объяснения перед этим принцем она необычайно "щедро" упросила его взять под контроль и наказать главного зачинщика - Юй Линлун.
За эти два дня из-за Юй Линлун она перенесла массу потерь. Сейчас пришло время занять твердую позицию и яростной речью как можно сильнее навредить Юй Линлун. Она страстно желала избавиться от этой головной боли, отбросить ее куда подальше. Лучше всего, если его Лучезарное высочество казнит ее на месте без суда.
Конечно, Му Ши, произнося эти слова, очень осторожно отходила от Юй Линлун, и, закончив говорить, еще более преувеличенно скрылась за спиной Лучезарного принца, заставляя всех думать, что боится этой девушки, еще больше усиливая правдивость своих слов.
Видя, что Му Ши, которая только что не осмеливалась говорить, внезапно произнесла такую длинную речь, двое мужчин в комнате стали выглядеть по-разному.
Лучезарный принц все еще улыбался, так, как будто это его не касалось. Его брови были слегка приподняты, казалось, что он считает эту пару матери и дочери из резиденции Юй весьма интересной. Действительно, в этом отмершем (для родившейся в ином мире Юй Линлун) феодальном обществе, по его моральным принципам и этике она совершила тяжкое преступление, жестоко избив диму. К тому же она была дочерью наложницы, не было ничего удивительного в том, что Лучезарный принц выглядел, как любопытный зевака.
Глядя на Лучезарного принца, который все еще обмахивался веером, Юй Линлун с презрением усмехнулась. Хотя за окном стояла поздняя весна - все же третий месяц по лунному календарю, и было не холодно, все же было недостаточно жарко, чтобы использовать веер, не так ли? Этот принц родился довольно хорошеньким, но, к сожалению, эта кичливая манера держаться действительно отбивала всякий интерес.
У нее не было желания вникать в то, соответствует ли Лучезарный принц своими "шелковыми панталонами" облику молодого принца (читай - достаточно ли он аристократичен) или нет, она острыми глазами глянула на скрывавшуюся за ним Му Ши.
Она еще не успела рассчитаться с этой отвратительной дамочкой за организацию вчерашней призрачной мистификации с ее двором, а сегодня она уже выбежала вперед и плачется Лучезарному принцу о том, что ее обидели?
Да и все еще хочет отдать ее этому самому Лучезарному высочеству, чтобы он не расправился со всей семьей?
Пусть даже она не стоящая упоминания дочь наложницы, которой не на кого опереться и кому некому посочувствовать, которую никто не любил, но она была личностью! Мыслящим и чувствующим человеком! Му Ши была главой семьи, к воротам которой пришел какой-то там Лучезарный принц, чтобы поскандалить, а она, склоняясь перед ним со сложенными руками, с поспешностью и легкостью отправляет ее в его руки. Она ей, что, непослушный котенок или собачонка какая?
Вспомнив слова Му Ши, сказанные ею перед избиением прошлой ночью, Юй Линлун слегка прищурилась, и пара ее теплых и влажных глаз стала испускать ледяной холод.
Да, она хорошо помнит, что Му Ши сказала однажды: "Твоя жизнь все еще в моих руках, пока ты здесь! Если я хочу, чтобы ты жила, ты будешь жить, если я захочу, чтобы ты сдохла, ты сдохнешь!"
Отдав ее Лучезарному принцу в обмен на мир в резиденции Юй, она также сможет вытащить соринку из своего глаза, превратившуюся для нее в бревно. Му Ши действительно была главой семьи и прекрасно все рассчитала!
Старая и новая ненависть сплелись в ее сердце, изящные брови Юй Линлун нахмурились, а на лице застыла ярость. Она пошла к Му Ши, чеканя шаги. Ей было все равно, протянет ли Лучезарное высочество Му Ши руку помощи или нет. Всего лишь никчемный человек, ей ли его бояться?
Му Ши увидела острый взгляд Юй Линлун, и все ее тело резко заныло от жгучей боли. Она, испуганно заикаясь спросила:
- Т-ты... Что т-ты собираешься д-делать?
- Разве твоя травма не исцелилась? Хочешь, чтобы я помогла тебе "полюбоваться" ею снова!? - сложенные щепотью пальцы скрипнули, и тело Юй Линлун с ног до головы окутала опасная аура. Похоже, она собиралась дать волю рукам.
Перепуганная Му Ши сбивчиво запросила у Лучезарного принца помощи:
- Ваше... Ваше высочество, посмотрите...
Разве она обидела Юй Линлун не потому, что Лучезарный принц не мог оставить ее без внимания?
Но Лучезарный принц, казалось, вдруг нашел что-то интересное, встал и с любопытством отошел к двери:
- Ого! Откуда прилетела такая яркая птица? - похоже, ему было все равно, что своими действиями он дал Юй Линлун место для маневра.
Утратив защиту Лучезарного принца, тело Му Ши начало резко дрожать.
Юй Линлун при виде Му Ши, которая только и может, что запугивать слабых, а против сильных превращается в пыль, почувствовала себя так омерзительно, как будто она съела муху. Бесцеремонно сграбастав Му Ши, она подняла ее с пола!
Му Ши уже полностью утратила желание сопротивляться, она действительно не ожидала, что Юй Линлун осмелится сделать это перед Лучезарным принцем! Еще более неожиданным было то, что она, всеми силами пытаясь выслужиться перед ним, попала в руки Юй Линлун, а он притворился, что даже не видит ее "зверства"!
Когда Му Ши подумала о "сердечном" приеме Юй Линлун прошлой ночью, ей в этот момент действительно захотелось закричать от отчаяния.
Как раз в это время за дверью раздался резкий, безразличный голос:
- Перестань!
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Глава 23 - Ты все еще хочешь свою лошадь?
Как только это прозвучало через дверь в комнату широкими шагами зашел молодой мужчина - настоящий густобровик. Увидев Лучезарного принца, он встал на одно колено:
- Этот подданный - рядовой гвардейского знаменного отряда, Юй Вэй У- приветствует Лучезарного принца.
Лучезарный принц слегка улыбнулся. Кажется, происходящее станет еще интереснее.
- Чувствуй себя свободно, ты рядовой гвардейского знаменного отряда? Не сильно ты на него похож!
Выражение лица Юй Вэй У застыло. Этот легендарный Лучезарный принц все еще действительно безалаберный и беспечный. Как можно судить о профессии, глядя на внешний вид?
Но, конечно, этого нельзя было сказать перед Лучезарным принцем. Юй Вэй У встал и почтительно произнес:
- Этот подданный не смеет. Этот подданный услышал, что что-то случилось дома, поэтому отпросился со службы, чтобы проверить это.
Да, что-то пошло не так: его собственная мать была вся в синяках, и самый несговорчивый принц всей столицы сидит в его доме. Как он мог чувствовать себя нормально?
Му Ши, которую Юй Линлун тащила за волосы, увидела, что Юй Вэй У вернулся, и внезапно - откуда только столько энергии взялось? - выдралась у нее из рук. Она как будто спасителя встретила:
- Вэй У, ты наконец-то вернулся!
Юй Линлун смерила этого молодого человека оценивающим взглядом. Юй Вэй У? Почему она не может найти этого человека в своих воспоминаниях?
Но, видя охваченную удивлением и радстью Му Ши, Юй Линлун догадалась, что раз та выглядит так, словно съела засахаренный куриный помет, это должен быть ее родной сын.
Юй Линлун правильно догадалась. Человек, который пришел сюда, был старшим сыном резиденции Юй, рожденным Му Ши - главной женой, Юй Вэй У. Сейчас ему было всего девятнадцать лет. Он с детства изучал боевые искусства и унаследовал славную репутацию генерала Юй. В столице он был рядовым гвардейского знаменного отряда и в обычные дни дежурил в гарнизоне и редко возвращался домой. Этим утром Му Ши отправила к нему своих людей, сообщивших ему, что в доме что-то произошло, поэтому он отпросился со службы, чтобы вернуться.
Пока генерал Юй на войне, Юй Вэй У был основной опорой, настоящим костяком дома. Услышав о прибытии Лучезарного принца, он, естественно, должен был быстро вернуться, чтобы встретить его.
Лучезарный принц сложил свой веер. Непонятно было улыбается он или нет. Он посмотрел на него своими подобными черному нефриту глазами и сказал:
- Отлично, ты вернулся. А то я беспокоился, что в этом доме нет человека, который может вести дела, иначе смог бы я вернуть своего коня?
Юй Вэй У только что вернулся, и ему было неясно, что произошло. Не утерпев, Му Ши торопливо сказала, приводя его в замешательство:
- Вэй У, это... твоя четвертая младшая сестра обидела Лучезарного принца и привела его лошадь в наш дом.
Четвертая младшая сестра? Брови Юй Вэй У нахмурились, и его взгляд упал на Юй Линлун.
Только чтобы увидеть эту сестру, которую он никогда раньше не встречал, стоявшую в центре зала в ослепительно красном весеннем платье. Ее кожа отражала алые блики ткани, она вся была как утонченный прекрасный гибискус и прямо сейчас, ни на йоту не испугавшись, холодно рассматривала его в ответ.
Юй Вэй У, как старший сын главной жены резиденции Юй, естественно отличался от других. Видя, что на лице Юй Линлун нет ни капли осознания своей неправоты, он яростно возмутился:
- Все еще не опустилась на колени и не признала перед принцем свои ошибки?
Юй Линлун с презрением посмотрела на него. Действительно, яблоко от яблони недалеко катится, решает все дела, не разобравшись в сути вопроса. Решил, что это она непременно виновата, только потому, что это был принц? Думает, что она мягкая хурма, которую можно двумя пальцами раздавить? Не выйдет!
- Кто ты такой? С какой стати ты приказываешь мне встать на колени? - раздался звонкий голос Юй Линлун, заставивший Юй Вэй У остолбенеть.
С Юй Вэй У никогда так не разговаривали. Он был старшим сыном главной жены резиденции Юй, дома, занимал определенную должность. Все его младшие братья и сестры относились к нему с уважением и страхом. А эта только что вошедшая в резидецию младшая сестра неожиданно осмелилась открыть свой рот и накричать на него?
- Ты… - Юй Вей У только собрался начать читать Юй Линлун нотации, но Му Ши быстро утащила его в угол зала.
Му Ши сказала ему, что с этой девчонкой лучше не связываться, что лучше ему не действовать очертя голову, но Юй Вэй У ошибочно все понял. Он вспомнил, что здесь все еще имеются любопытные зеваки - Лучезарный принц, а также то, что семейные дрязги никак нельзя предавать огласке. Он с усилием затолкал поглубже яростный гнев, резко развернулся наружу и отдал управляющему приказ:
- Иди и верни лошадь принца!
- Помедленнее! - Юй Линлун равнодушно открыла рот. - Пускай Лучезарный принц забирает своего коня, но он должен передо мной извиниться!
Извиниться?
Люди в приемном зале застыли от удивления.
Юй Линлун отняла у Лучезарного принца лошадь и требует, чтобы он извинился?
На лице Лучезарного принца мелькнуло и пропало легкое удивление, но потом он снова улыбнулся едва различимой улыбкой:
- Почему этот принц должен извиниться перед четвертой барышней?
Да, статус Лучезарного принца драгоценен и высокочтим, даже если он проделает дыру в небесах, никто не осмелится сказать ни слова, но эта малолетная дочь резиденции Юй, рожденная наложницей четвертая барышня хочет, чтоб ы он перед ней извинился?
Не дожидаясь, пока Юй Линлун заговорит, не сдержавший возмущения Юй Вэй У шагнул вперед и закричал:
- Ты, дикая и наглая девка, как ты посмела так разговаривать с принцем! Хочешь верь, хочешь нет...
Никто так и не узнал, что собирался делать Юй Вэй У, потому что Юй Линлун с быстротой молнии вскинула руку и отвесила ему смачную пощечину!
- Как ты смеешь со мной так разговаривать? По-моему тут только ты слишком наглый!
Лучезарный принц наконец-то дождался своего развлечения. В тот момент, когда он увидел, как Юй Линлун подняла руку и отвесила звучную затрещину Юй Вэй У, он неожиданно прыснул со смеху:
- Действительно превосходные навыки. Неудивительно, что прошлой ночью этот принц оказался на земле. Этот принц признает свое полное поражение!
Юй Вэй У наконец-то вернулся в сознание после недолгого транса и снова рассердился:
- По-моему ты на неприятности напрашиваешься!
Она Му Ши избила без сожалений в их собственном доме! Эта дрянная девка, рожденная танцовщицей, даже осмелилась ударить его!?
Юй Линлун холодно улыбнулась: это всего лишь ты! Она даже Му Ши избила так, что та не могла встать с постели. А кто такой Юй Вэй У?
Даже если у этого тела с Юй Вэй У есть общая кровь, Юй Линлун не планировала считать его своим братом. Что это еще за родственник такой? Они только номинально были родственниками. Как только Му Ши и Юй Вэй У встретились с негодяем, они не могли дождаться, чтобы обвинить ее, заставляя взять ответственность на себя. Разве близкие люди могут быть такими?
Юй Вэй У служил в армии в течение нескольких лет, его считали сильным и крепким. Теперь в присутствии Лучезарного принца и его матери маленькая девочка дала ему пощечину. Для него это было огромным унижением. В данную минуту его уже больше не волновало, что семейные неурядицы нельзя распространять за пределы дома. Он собирался поймать Юй Линлун.
На эту девчонку просто невыносимо смотреть, она просто никчемная!
Юй Линлун своими белыми руками точно сжала запястье Юй Вэй У и, не дожидаясь его реакции, изо всех сил пнула его в живот!
Юй Вэй У издал мучительный глухой стон и мгновенно согнулся пополам. В конце концов, он был молодым мужчиной в расцвете сил, этот пинок ногой просто оказался болезненным, но не сбил с ног. Но в следующее мгновение Юй Линлун, не отступившая от него и на шаг, безжалостно рубанула его по шее ребром ладони!
На этот раз Юй Вэй У даже охнуть не успел, его рослая фигура просто рухнула на пол.
- Вэй У!.. - громко закричала Му Ши и подсознательно хотела броситься к нему, но, увидев жестокое, подобное лику жестокого демона личико Юй Линлун, ее шаги замедлились, а потом она и вовсе остановилась.
Жгучая боль тела напомнила ей, насколько ужасна эта дочь наложницы.
Юй Линлун подняла ногу и наступила на лицо Юй Вей У. Прямо своей обутой в серебристо-красный вышитый парчовый туфель ножкой она несколько раз жестко и бесцеремонно наступила на него. И лицо Юй Вэй У сразу же покраснело и покрылось пылью и грязью.
- Ты, твою мать, позабавиться хочешь? Смеешь приходить и раздражать меня? - ее голос звучал очаровательно, но буквально сочился холодом смерти. - Будь послушным мальчиком и катись, откуда пришел. Не вмешивайся, или я устрою тебе несчастный случай!
У Юй Вэй У слегка помутилось в голове после рубящего удара по шее, его сила и жестокость давно исчезли. В данный момент он рухнул на пол, его состоянии было таким ужасным, что он даже говорить не мог.
Юй Линлун изящно убрала ножку, прежде чем поднять голову и свирепо посмотреть в сторону молчавшего Лучезарного принца.
- Ты все еще хочешь свою лошадь?
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Глава 24 - Ты, конечно, распоряжаешься деньгами, но что ты можешь сделать?
Взгляд Лучезарного принца медленно и спокойно поднялся от распростертого на полу тела Юй Вэй У и упал на лицо Юй Линлун. Он пытался за короткое время считать настроение момента.
Перед ним стояла исключительно прелестная молодая девушка с совершенно зверским выражением лица. Пара кристально чистых, ярких и прозрачных глаз источала глубокое презрение, как будто она вообще не смотрела на него как на принца.
Му Ши в ужасе пряталась в сторонке, даже не решаясь дышать, не говоря уже о разговорах.
Воздух в комнате как будто застыл, и никто не знал, как отреагирует этот Лучезарный принц, который приехал к ним, чтобы создать неприятности.
Медленно сложив веер в руке, Лучезарный принц слегка улыбнулся:
- Раз четвертой барышне понравилась лошадь, то этот принц подарит это животное ей.
Договорив, он одним текучим движением встал и никем не удерживаемый пошел к дверям, не собираясь что-либо выяснять дальше.
Не дойдя до дверей пару шагов, он оглянулся назад, и в его спокойном непостижимом взгляде блеснуло что-то сложное, пробравшее Юй Линлун до глубины души.
- Ты - особенная.
Бросив ни с того ни с сего эту фразу, Лучезарный принц отвернулся и ушел.
Особенная? Юй Линлун холодно фыркнула. Этому маленькому принцу заняться больше нечем. Никогда не встречал таких дерзких, как она, незамужних девушек из богатых семей, и почувствовал, что это что-то новенькое?
Но у нее не было времени угадывать настроение ушедшего Лучезарного принца. Она посмотрела вниз на Юй Вэй У, который все еще лежал на полу и не мог подняться, и на дрожавшую в сторонке Му Ши. На лице Юй Линлун отразилась холодная улыбка.
- Верно ли, что фужэнь намеревалась спровадить меня куда подальше?
Му Ши думала, что ее снова будут бить, и, услышав вопрос Юй Линлун, она застыла на месте.
Это что еще за пустые словеса? Да она даже во сне думала, как побыстрее выслать эту роковую звезду, причину всех несчастий, из дома, места себе не находила и ежесекундно трепетала от предчувствия беды. Но разве она могла осмелиться сказать это вслух?
- Линлун, я... я не это имела в виду, - Му Ши изо всех сил пыталась выдавить заискивающую улыбку. - Ты сама только что видела ситуацию. Лучезарный принц выдвинул обвинение, я должна была дать ему объяснение.
- Поэтому ты собиралась отдать меня кому-то для наказания, чтобы сохранить мир в доме?
Нежная, субтильная на вид Юй Линлун присела на деревянный стул с высокой спинкой и гордо выпрямилась. Ее харизма подавляла, ни Му Ши, ни Юй Вэй У не могли и головы поднять.
Му Ши запнулась. В ее представлении дочь клана используется, чтобы внести свой вклад в семью. Низкого происхождения, рожденная наложницей дочь - тем более. До тех пор, пока семья в безопасности, можно спокойно пожертвовать ничтожной дочерью наложницы. Кроме того, у них еще есть. Что в этом такого особенного?
Это не удивительно, когда все так думают.
Но этот принцип совершенно не работал с Юй Линлун, вековой механизм полностью выходил из строя. Ей было все равно на то, кем вы являетесь и чем занимаетесь. Коснитесь ее собственных интересов или благополучия, и тогда даже не думайте о том, что сможете жить легко!
Столкнувшись со смущенно хлопающей глазами Му Ши, Юй Линлун презрительно рассмеялась.
Если бы она все еще оставалась той Юй Лилун, что только и могла, что бояться Му Ши и всячески приспосабливаться, она бы просто согласилась с ее действиями и позволила бы другим управлять ее судьбой. Даже умри Илань позже, единственным выходом для нее стало бы возвращение в поместье Юй и жизнь, полностью зависящая от Му Ши.
Но она не Юй Линлун, она - Юй Мэй, криминальный авторитет, владычица темного мира!
Это была эпоха, где мясо слабого - пища сильного, многие годы жизни в криминальном мире давным-давно позволили ей раскусить его. Желая выжить, только и можно, что наращивать силы и мощь. Если полагаться на других, то рано или поздно тебя используют или даже убьют.
Судьба привела ее в резиденцию Юй и заставила стать Юй Линлун, но это не значит, что она примет судьбу Юй Линлун. Независимо от обстоятельств, она не изменится. Ее никто не сможет обидеть!
Прямо сейчас она снисходительно посмотрела на эту парочку матери с сыном и равнодушно сказала: - Я вам не радую взор, вы мне нравитесь еще меньше. Давайте-ка заключим соглашение: вы ежемесячно отдаете мне по пятьсот серебряных таэлей, я живу во дворе Пинь Лань Юань и оставляю вас в покое, а вы не беспокоите меня.
Раз уж она переселилась в древние времена, лучше договориться. Вы не задеваете меня, я вас тоже не трогаю. Лучше обращаться друг с другом, как с посторонними. Она была слишком ленива, чтобы играться с этими людьми. Все их уловки и коварные интриги казались ей детскими и нелепыми. Прямо детский сад, штаны на лямках.
Му Ши была так поражена, что не могла и слова сказать. Пятьсот в месяц!? Как ее жизнь может быть такой? Ежемесячное пособие ее родной дочери Юй Цяньцзяо составляло только двадцать таэлей, выдаваемых дважды, Юй Цянь Фан и Юй Цянь Лю получали только десять, те же два раза. Эта Юй Линлун запросила пятьсот! Да этого достаточно, чтобы обсепечить пятьдесят дочерей наложниц!
Но решилась бы она сказать это? Даже ее родной сын, рядовой гвардейского знаменного отряда, поверженный Юй Линлун, валялся на полу. Разве она осмелится отказаться от требований Юй Линлун?
Юй Линлун закинула ногу на ногу и спокойно посмотрела на мучившуюся Му Ши.
Эти люди хотят использовать ее как инструмент, так что она не собиралась с ними церемониться. Вчера вечером она отправилась в "Терем захмелевших бессмертных", чтобы поесть и купить одежду, и потратила пару десятков серебряных таэлей. Она посчитала, что пятисот таэлей почти достаточно, чтобы прожить месяц.
Она прекрасно понимала простую истину: как в древности, так и в ее время с деньгами можно объехать весь мир, без денег нельзя сделать и шагу. Пока она не думала о том, что делать дальше, так что решила пустить Му Ши кровушку - развести эту дамочку на бабки. Это станет ей уроком.
Ты, конечно, распоряжаешься деньгами, но что ты можешь сделать?
Му Ши долго мешкала, но в итоге набралась смелости и с грустным выражением лица сказала:
- Линлун, не то чтобы я не хотела отдать тебе деньги, просто в доме нет столько серебра. Кроме того, я вчера отдала тебе так много...
Голос Му Ши становился все тише и тише, и, когда Юй Линлун свирепо посмотрела на нее, превратился в едва слышимый шепот.
Юй Линлун холодно посмотрела на Му Ши:
- Думаешь, мне нужно больше?
Му Ши поспешно начала отрицать:
- Нет-нет, я имею в виду, что семья действительно не может себе позволить отдавать по пятьсот таэлей в месяц, это слишком много…
После встречи с ледеными глазами Юй Линлун голос Му Ши замер.
В такое время Му Ши все еще смеет торговаться с ней?
- Слишком много? Что ж, тогда тысяча в месяц, - Юй Линлун легонько побарабанила в воздухе пальчиками, словно на инструменте играла. - Если не заплатишь, то сегодня вечером я сожгу всю жилую часть резиденции Юй!
Му Ши осела на пол, ей было так больно, словно от сердца кусок отрезали. Тысяча серебра! Только потому, что она на мгновение заколебалась, сумма удвоилась!
Более того, глядя на позу Юй Линлун, Му Ши целиком и полностью поверила в то, что она сказала. То, что она собиралась поджечь всю резиденцию, не было пустой угрозой.
Спустя всего двя дня семья Юй оказалась перевернута с ног на голову. Если она не умилостивит Юй Линлун... Да она даже думать боялась о том, на какие еще ужасные вещи способна пойти эта дочь наложницы.
Лучше потерять деньги, но отвести беду. Стоит сначала согласиться на ее требование, иначе этот кризис ей не преодолеть.
- Да... - когда-то высокомерная диму, она склонила свою голову перед дочерью наложницы, - в течение трех дней я отправлю серебро в Пинь Лань Юань.
Юй Линлун встала:
- Хорошо. И еще кое-что - с этих пор не вмешивайтесь в мои дела. Иначе вы не отделайтетесь так легко, как сегодня!
Му Ши опустила голову и сильно задрожала от боли и страха. Это называется легко отделаться? Она сама потеряла лицо перед Лучезарным принцем, ее сын был сбит с ног и до сих пор не пришел в себя, а Юй Линлун взяла и заявила, что отнеслась к ним со снисхождением!?
С какой роковой звезды свалилась эта дочь наложницы?
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Глава 25 - Сторожить пень в ожидании зайца или ждать у моря погоды [1]
Незаметно наступила еще одна ночь.
В Пинь Лань Юань Сюаньцао с наступлением сумерек не находила себя места. Новая кухарка приготовила еду и пригласила ее попробовать, но ей кусок в горло не лез.
Вчерашние ночные вопли и плач, исходившие из ниоткуда, словно нечистая сила какая к ним заявилась, плотно так засели у нее в голове. Чем больше она думала, тем больше боялась, Юй Линлун же, похоже, было совершенно наплевать на это. Она и хотела ее спросить, но рот открыть так и не осмелилась, и из-за этого беспокоилась еще сильнее.
Ночь снова опустилась на Пинь Лань Юань, и тревога в сердце Сюаньцао достигла предела.
Возможно ли, что сегодня вечером этого ужасного плача не будет!?
Как только наступила ночь, Юй Линлун вызвала всех людей, которых в течение дня наняла Сюаньцао, и собрала их в главном зале.
Юй Линлун сидела на почетном месте и спокойно дула на теплый чай. В это время она переоделась в расшитое магнолиями и облаками атласное платье и выглядела красивой и холодной в свете заженных свечей. Казалось, ей совсем не страшно.
Несколько поварих еще не успели понять характер их новой хозяйки и не знали, для чего их вызвали ночью, но на всякий случай боялись даже дышать.
Юй Линлун сделала глоток чая, прежде чем медленно произнести:
- Поскольку вы следуете за мной, то должны хорошо делать свою работу. Деньги будут платиться в срок, но если кто-то помыслит о чем-то ином, то церемониться я с вами не буду!
Кухарки много видывали в мире. Они знали, что, их могут даже побить для острастки, ведь они последовали за новой хозяйкой, но все это ни к чему не обязывающие слова. Женщин собрали ради того, чтобы просто проговорить все эти банальные фразы, так что они поспешно со всем согласились.
- И, кстати, я сегодня вечером как раз крайне нуждаюсь в людях, которых могла бы использовать. Вот я и посмотрю, насколько верно вы готовы служить.
Говоря это, Юй Линлун попутно смотрела в сторону Сюаньцао. Та торопливо вытащила двадцать полновесных серебряных слитков и положила их на стол. Под светом свечей они стали испускать слабый серебристый свет, и у кухарок, стоявших на полу, внезапно округлились глаза.
- Готовы, конечно, готовы! - открыла рот одна из нетерпеливых поварих, начиная подобострастно улыбаться. - Четвертая барышня, если что-то случится, смело отдавайте приказы. Эти слуги несомненно не пожалеют живота своего, чтобы сделать все возможное!
Юй Линлун чуть улыбнулась и посмотрела на говорившую:
- Как тебя зовут?
- Отвечаю четвертой барышне, эту рабыню зовут Ма Чан Гэн [2].
Пашущая, как лошадь? Какое интересное имя.
Юй Линлун кивнула:
- Хорошо, в будущем ты позаботишься о кухне.
Ма Чан Гэн была польщена неожиданным повышением до кухонной управляющей, а оставшиеся несколько поварих не могли не пожалеть о том, что не заговорили первыми.
Она просто первая предложила свою верность, но даже стала кухонной управляющей! Ах, какое же это теплое местечко! Им было жуть как завидно!
Глядя на сложные эмоции, отразившиеся во взглядах этих людей, Юй Линлун с преспокойным видом опустила глаза.
Она только что переселилась в эти древние времена. За исключением Сюаньцао, не было никого, кто мог бы работать на нее. Слугам резиденции Юй она не верила ни на грамм. Если ей нужны сила и влияние, то придется начать все с нуля.
Сейчас она просто повысила Ма Чан Гэн до кухонной управляющей, но тем самым она передала сообщение всем этим людям: к тем, кто готов служить ей, она не будет относиться плохо.
Только заслуженные награды и справедливые наказания могут заставить других охотно и искренне служить ей верой и правдой. Только так можно укрепить свое положение.
Юй Линлун откашлялась и сказала: - Вполне вероятно, что сегодня вечером у нас будет гость. Всем придется усердно поработать, чтобы принять его со всем гостеприимством.
Оказывается, это было так просто. Оставшиеся кухарки мгновенно взяли себя в руки, а Ма Чан Гэн даже пообещала:
- Барышня, будьте уверены, что эти рабыни должным образом используют все свои способности, чтобы позаботиться о дорогом госте.
- В этом нет необходимости, - слегка улыбнулась Юй Линлун, и на ее ярком и очаровательном лице отразился холод, да такой, что и камни могли бы потрескаться. - Вам нужно сделать только одно - хорошо охранять двор, не пропуская ни одного угла, чтобы подстеречь нашего с вами визитера.
Смысл ее слов так и не дошел до Ма Чан Гэн: - Барышня имеет в виду…
Юй Линлун нежно огладила один из холодных слитков, лежавших на столе, и медленно сказала:
- Я имею в виду, что сегодня вечером вы должны скрытно охранять этот двор, а, увидя кого-то постороннего, - тотчас же притащить его сюда. Кем бы он ни был, не упустите его!
Раз во дворе с привидениями поселились еще люди, то инициатор [3], безусловно, придет посмотреть на результат. Так что она должна просто посторожить пень в ожидании зайца.
Она не поверила, что не сможет поймать этого очковтирателя!
- Кто поймает этого постороннего, тот получит эти двадцать серебряных слитков.
На лицах кухарок сразу же появилось удивление. Двадцать серебряных слитков! Да это их зарплата за несколько лет!
При наличии солидного вознаграждения, обязательно найдется смельчак. Люди прям воспылали желанием сделать все, что требовалось. Ма Чан Гэн снова пообещала:
- Барышня, будьте уверены, рабы будут держать глаза открытыми. Если этот человек осмелится прийти, эти рабы не позволят ему ускользнуть!
Юй Линлун кивнула:
- Хорошо, если вы поймаете его, то тащите сюда.
Стройная девичья фигура изящно встала, и Юй Линлун вошла во внутреннюю комнату.
Ночью будет еще битва, ей нужно отдохнуть и морально подготовится, чтобы свести счеты с этим прячущимся в тенях человечишкой.
Постепенно стемнело.
В ночи снова раздался знакомый грустный плач. Он, не отступая, ввинчивался в уши. От него просто спасу не было. Этот порывистый плач, в котором иногда слышалась затаенная обида, а иногда - вой пронзительного ветра, как гигантские острейшие когти дьявола, навис над Пинь Лань Юань.
Во внутренней комнате Юй Линлун уже проснулась. Ее глаза холодно сверкнули. Охранявшая ее Сюаньцао, которая так и не осмелилась закрыть глаза, в этот момент прикусила губы, опасаясь, что закричит от ужаса.
Вне двора вдруг раздался громкий крик Ма Чан Гэн:
- Кто тут?
Сразу же после этого послышался топот шагов. Юй Линлун мгновенно повернулась на бок, встала с кровати и вышла. Сюаньцао быстро подхватила подол платья и последовала за ней.
Неужели кто-то действительно притворяется призраком?
Юй Линлун только дошла до главного зала, как услышала шумные крики со двора: - Поймали, поймали!
Вбежавшая в главный зал Ма Чан Гэн вся запыхалась:
- Барышня действительно все точно рассчитала. Эта раба вместе с остальными охраняли большую часть ночи и действительно поймали незнакомую служанку!
Улучив момент, несколько поварих притащили и, размахнувшись, бросили на пол связанную молоденькую служанку в разорванной одежде.
Все эти люди, перебивая друг друга, заговорили о своих заслугах:
- Сообщаю четвертой барышне, эта раба нашла ее первой!
- Нет, это раба поймала ее первой!
- Если бы эта раба не дала ей затрещину, то она давно бы сбежала!
Юй Линлун подняла руку, и толпа немедленно замолчала, они ждали награды.
- Будьте уверены, никто не останется без награды, - Юй Линлун сказала это, а после ее взгляд упал на девушку-служанку, которая отказывалась поднимать голову с тех пор, как ее притащили в зал.
- Как ты посмела это сделать? С чего такая честь? - при свечах глаза Юй Линлун дрожали, как прозрачный водный поток. Они были как прозрачно-хрустальный пруд ранней весной - отражали от своих вод свет и подергивались рябью, но вода в нем была ледяной настолько, что пробирало до костей. - Говори, кому ты принадлежишь?
Услышав пронизывающий ледяной голос Юй Линлун, девушка-служанка встала на колени и даже задрожала, взмолившись:
- Четвертая барышня, пощадите! Эта раба была послана, чтобы посмотерть! Эта раба ничего не знает!
Юй Линлун холодным голосом приказала:
- Подними голову.
Стоявшая на коленях содрогнулась и подняла лицо, не дожидаясь, пока вся толпа заговорит, и тут сбоку раздался изумленный вскрик Сюаньцао:
- Это ты!?
***
[1] Идиома "сторожить дерево в ожидании зайца" используется для описания того, кто глупо ждет чего-то, вместо того, чтобы прилагать определенные усилия, в надежде получить прибыль от усилий других.
Взята из истории в книге «Хань Фэйцзы, написанной Хань Фэйем (около 280—233 до н. э.), одним из первых философов в Китае.
В царстве Сун в период Весны и Осени (770—476 до н. э.) жил был фермер, возле его поля росло дерево. Всякий раз, устав от работы, он ложился под ним отдыхать.
Однажды, когда он тяжело трудился на своём поле, мимо него неожиданно пробежал испуганный кролик и, слепо врезавшись в дерево, погиб, сломав себе шею. Счастливый фермер тут же забрал кролика домой, чтобы приготовить из него восхитительный ужин.
С тех пор он оставил свой плуг и больше не работал в поле. Вместо этого он стал ждать в надежде, что другой кролик также столкнётся с его деревом и сломает себе шею. Однако время шло, но ничего не происходило, и вскоре фермер стал объектом для насмешек. В итоге он остался ни с чем и на его поле ничего не выросло.
Источник информации: https://www.epochtimes.ru/content/view/80864/86/
[2] Вообще-то эта кухарка называет себя вот этими тремя иероглифами 马长更: первый иероглиф - лошадь, конь, лошадиный и т.д., а вторая пара иероглифов может переводиться как вечерняя звезда (о Венере) и тогда будет читаться как Чангэн и как долгая или вечная ночь, смерть, могила и тогда будет читаться как Чане. Лошадиная могила, какое прекрасное имя! ХД
Но в следующем абзаце Юй Линлун про себя обдумывает значение и там другие 3 иероглифа 马常耕 - первый совпадает, а следующая пара переводится как постоянно обрабатывать или возделывать землю. Короче говоря, эта кухарка прямо назвает себя "пашу, как лошадь" (обожаю китайцев с такими вот именами)
[3] у нескольких иероглифов, которые перевелись как инициатор, довольно итересное буквальное значение - тот, кто первый сделал статую для погребения вместе с покойником - 始作俑者
Безжалостная незаконнорожденная дочь наложницы 26 глава
Главая 26 - Обманываешь меня? Умрешь от ожогов!
Юй Линлун посмотрела на изящное личико незнакомки и слегка нахмурилась:
- Сюаньцао, ты ее знаешь?
Сюаньцао торопливо ответила:
- Барышня, это служанка из двора третьей барышни по имени Линцзяо [1].
Юй Линлун посмотрела на испуганную девушку на полу. Она была послана Юй Цянь Лю? В этом имелся смысл.
- Вот как? Ты служанка Юй Цянь Лю? Она не сказала, для чего тебя отправила?
Под взглядом Юй Линлун Линцзяо задрожала еще сильнее. Из ее глаз покатились слезы, она заикалась, отвечая: - Третья... Третья барышня просто приказала этой рабыне прийти в Пинь Лань Юань, чтобы посмотреть…
- Чтобы посмотреть что? - Юй Линлун взяла горячий чай, поданный Сюаньцао, и, словно речь велась о легких облаках и ветерке, спросила: - Прийти и посмотреть, мертва ли я?
На Линцзяо от страха лица не было, когда она начала биться головой об пол:
- Рабыня не смеет, рабыня не смеет!
- Не смеешь? Я думаю, ты очень смелая, - ухмыльнулась Юй Линлун. - Разве ты не знаешь, что в этом дворе нечисть водится? Пришла сюда одна, глубокой ночью. Разве ты не слишком смелая?
Движения Линцзяо мгновенно застыли. В этот момент она лежала на полу ничком, ее трясло:
- Раба... эта раба не знает…
Не дожидаясь, пока она продолжит говорить дальше, Юй Линлун швырнула в Линцзяо чайную чашку, да так, что та разбилась, попав в нее!
- Ты не знаешь!? Ты ничего не знаешь, но осмелилась среди ночи прийти в преследуемый призраками двор, чтобы поглазеть на шумиху? Ты ничего не знаешь, но смеешь провоцировать меня!?
За эти два дня в поместье Юй было столько шумихи! Разве она не убедила всех? Эта ничтожная девка, что, не слышала о ее силе? Она осмелитесь тихой сапой подкрасться к ней и шпионить! И эта девка все еще изображает из себя обиженную!?
Горячий чай вылился на Линцзяо, и она внезапно закричала:
- Четвертая барышня, пощадите! Раба все скажет! Эта раба все скажет!
Линцзяо утерла слезы и прерывисто заговорила: - Да... Третья барышня говорила, что Пинь Лань Юань преследует нечистая сила, что она не знает, как четвертой барышне здесь живется, так что... она приказала этой рабе прийти и увидеть все своими глазами...
Глядя на стоящую на коленях трепетавшую от ужаса Линцзяо, Юй Линлун внезапно улыбнулась.
Очень хорошо! Кажется, про призраков в Пинь Лань Юань хорошо известно всем, и только я об этом не знала!
В тот раз, когда Му Ши приказала Цуй маме отвести ее в этот двор, она уже заметила, что что-то не так. Она была простой дочерью наложницы и раз за разом устраивала Му Ши суровую головомойку. Как Му Ши могла устроить ее в хорошем дворе? Оказывается, она дала ей преследуемый призраками двор, в котором никто не осмеливается жить!
Линцзяо еще не закончила говорить, Юй Линлун внезапно прервала ее:
- Ты действительно была послана Юй Цянь Лю?
На лице Линцзяо мелькнула паника, она мгновенно низко опустила голову:
- Эта рабыня служит третьей барышне, естественно, я слушаюсь ее приказов.
Юй Линлун медленно поднялась и подошла к Линцзяо, чтобы смерить эту дрожавшую с ног до головы девчонку долгим взглядом.
Ее тихий голос был холоднее, чем снег на хребтах Тянь-Шаня:
- Ты, правда, думаешь, что я глупа и меня легко обмануть?
Услышав слова Юй Линлун, Линцзяо пришла в ужас, от испуга с ее лица сошли все краски. Она начала биться головой об пол, словно чеснок толкла:
- Четвертая барышня, помилуйте эту рабыню! Все, что я сказала, это чистая правда! Третья барышня просто приказала этой рабыне посмотреть! Об остальном я ничего не знаю!
- Какая находчивая девчонка! - Юй Линлун холодно фыркнула, внезапно развернулась и села на место, строгим голосом крикнув: - Эй, кто-нибудь, сюда!
- Да! - Ма Чан Гэн с сотоварищами откликнулись на зов мгновенно.
- Пусть кто-нибудь пойдет и возьмет жаровню с углями! - вгляд Юй Линлун был острым, как извлеченный из ножен стальной клинок. - Зачем же тебе рот, умеющий говорить такие красивые слова? Затолкайте ей в рот горячие угли, чтобы она никогда не смогла больше говорить!
- Да! - люди, которые уже были напуганы свирепыми методами Юй Линлун, с благоговейным уважением отозвались на ее приказ и поспешили принести жаровню с углями.
- Четвертая барышня, смилуйтесь! - у Линцзяо от испуга изменился тон голоса, но уста ее все еще пели ту же песню, что и раньше: - Эту рабыню действительно послала третья барышня! Я просто исполняю приказ хозяйки...
Жаровню быстро принесли. Раскаленные угли потрескивали и разгоняли темноту в зале. Температура в комнате резко поднялась, но это повышение так и не справилось с тем ужасным холодом, которые ощущали присутствующие.
По изящному лицу Юй Линлун прыгали отсветы от горящих угольев, но оно было словно замороженным.
Совершенно не обращая внимания на мольбы Линцзяо о пощаде, Юй Линлун лично взяла щипцами горящий уголь и бесцеремонно ткнула им пленнице в лицо!
- А-а-а! - Линцзяо испуганно отшатнулась, ее лицо было наполнено ужасом и страхом. - Четвертая барышня, пощады!!!
Раскаленный уголь неторопливо прошелся по заправленным за уши волосам Линцзяо, и воздух тотчас же наполнился запахом обоженных волос!
Можно себе представить, какой эффект будет, если прикоснуться к лицу!
- Что ты скрываешь? - в багряно-красном свете огня Юй Линлун выглядела особенно жестокой. - Солжешь снова, и я сожгу все твое лицо так, что тебя и родная мать не узнает!
- У-у... четвертая барышня, пощадите... - горячий воздух у ее лица мгновенно сжег последнее здравомыслие Линцзяо. - Рабыня осознала свою ошибку. Пожалуйста, четвертая барышня, пощадите! Рабыня больше не посмеет солгать!
Глаза стоявших в стороне Сюаньцао и других людей изумленно расширились. Линцзяо на самом деле солгала!?
Но как Юй Линлун это поняла!?
Белая, как нефрит, маленькая ручка, державшая щипцы, опустилась. Юй Линлун медленно положила уголь, который уже почернел, обратно в жаровню.
В то время, когда все думали, что Юй Линлун слишком просто отпустила Линцзяо, она уже зажала щипцами следующий кусок горящего угля.
- Тот уже остыл, я просто заменила на горячий.
Горячий воздух лизнул лицо Линцзяо. В этот момент она была так напугана, что не могла двигаться. Глаза ее уставились на пылающий уголь. Казалось, что она близка к обмороку.
- Рабыня... Эту рабыню послала вторая барышня! - после этого пронзительного крика, Линцзяо как будто прорвало: - Да, вторая барышня приказала мне посмотреть, что с четвертой барышней! Кроме того, она сказала, что если эту рабу случайно обнаружат, то я должна сказать, что исполняю приказы третьей барышни! Таким образом, четвертая барышня пойдет сводить счеты с третьей барышней и не будет обвинять вторую барышню...
Щипцы в руках Юй Линлун наконец-то перестали двигаться, она уставилась в полное ужаса лицо Линцзяо и ухмыльнулась:
- Что еще?
- Дьявольское наваждение - это тоже сделала вторая барышня! Да, вторая барышня послала меня купить металлическую флейту снаружи и незаметно положить ее под галереей между флигелями, там, где сквозняк гуляет! Так, когда поднимется ветер, начинается скулеж и вой, напоминающий плач!..
Линцзяо подползла к ногам Юй Линлун, слезы сменились мольбами:
- Четвертая барышня, пощадите! Только помилуйте! Эта раба больше не осмелится!
Юй Линлун медленно выпрямилась и села в деревянное кресло с высокой спинкой и подлокотниками. В голосе ее не было ни малейшего намека на тепло:
- Почему Юй Цянь Фан организовала это демоническое представление в Пинь Лань Юань?
***
[1] 菱角 (Линцзяо) - водяной орех
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Глава 27 - Ждать, когда рыба попадется на крючок
Слова посыпались из Линцзяо, как бобы из бамбуковой трубки, она выложила все начистоту целиком и полностью:
- Раньше в Пинь Лань Юань жила Лань иньян [1] второй дочери поместья. После смерти Лань иньян вторая барышня не желала, чтобы здесь жили другие люди. Именно тогда она и придумала такой хитроумный план: заставить всех думать, что в Пинь Лань Юань обитают призраки...
Услышав слова Линцзяо, Юй Линлун сощурилась.
Все так просто?
Из слов Линцзяо нетрудно догадаться, что Лань иньян была родной матерью Юй Цянь Фан, которая уже давно отошла в мир иной. Юй Цянь Фан не хотела позволять кому-то жить в этом дворе, который принадлежал ее настоящей матери, и в меру своих способностей придумала такой вот план, она сделала Пинь Лань Юань местом, в котором резвятся призраки.
Может быть, это все из-за эгоистических желаний Юй Цянь Фан? Неужели, я всего-навсего ошиблась, и дело просто в неудачном стечении обстоятельств, а эта девчонка всего лишь козел отпущения?
Интуиция подсказывала Юй Линлун, что все не так просто.
Но видя, что Линцзяо напугана так, что чуть ли не падает замертво от страха, Юй Линлун поняла, что эта девчонка знает только это.
И правда, так как Юй Цянь Фан сумела заставить работать на себя служанку Юй Цянь Лю, то разве Линцзяо могла знать ее истинную цель?
Похоже, она не сможет избежать всех этих распрей во внутреннем дворе, как ей хотелось изначально. Только потому, что она уже разок свела счеты с Юй Цянь Лю, Юй Янь Фан уже взяла ее на заметку и даже придумала использовать ее для борьбы с Юй Цянь Лю.
От всех этих девчонок, слоняющихся вокруг да около с их беспорядочными мыслями, действительно невозможно уберечься.
Когда Линцзяо увидела задумчивый вид Юй Линлун, у нее от страха душа в пятки ушла. Не зная, как эта жестокая четвертая барышня решит нанести удар и расправиться с близкими, она на коленях подползла к ступням Юй Линлун, и, проливая горькие слезы, сказала:
- Пожалуйста, четвертая барышня, эта рабыня признает свои ошибки! Я больше не посмею!
Возможно, Юй Цянь Фан и смогла подкупить ее серебром, но все это серебро ничто перед жизнью! Четвертая барышня даже госпожу Му Ши осмелилась избить, а что же она сделает с ней - ничтожной служанкой? Она была полностью убеждена, что эта четвертая барышня никогда не пойдет на уступку.
Юй Линлун смотрела на испуганную Линцзяо, и уголки ее рта постепенно приподнимались даже не в улыбке, а всего лишь в намеке на улыбку.
Хочешь использовать ее? Ладно! Она должна увидеть, насколько велико мастерство этой Юй Цянь Фан!
***
Му Ши лежала на кровати, из-за боли в теле она постоянно переворачивалась с боку на бок и никак не могла заснуть, а ухаживающая за ней Цянь мама принесла ей миску и еле слышно сказала:
- Фужэнь, пора принимать лекарство.
Взгляд Му Ши упал на лицо Цянь мамы, перевязанное белой тканью, и она, вмиг переполнившись печалью и грустью, чуть не заплакала:
- Какая из совершенных мной ошибок спровоцировала приход этой роковой звезды!
Цянь мама, шепелявя, утешила Му Ши:
- Фужэнь, не волнуйтесь, все будет в порядке. Вы должны сначала выпить лекарство.
Уговоры были такими немощными, что у Му Ши словно кость поперек горла стала. Тем не менее она все же выпила чашу с лекарством. Но слезы все равно лились без остановки:
- Ты сказала, что это дело всего лишь нескольких дней! Но во что превратилась резиденция!? Даже У получил травму и до сих пор не очнулся. Лучезарный принц еще не разобрался, в чем дело! Если будет хоть малейшая ошибка, разве я не погибну, как хозяйка?
Цянь мама и другие люди, которые слушали ее причитания, не могли не почувствовать горечь. Да, они, служащие Му Ши, уже все пострадали. Сама Му Ши избита так, что почти не может вставать с постели. Сегодня даже самый старший мужчина в семье - Юй Вэй У - был побит Юй Линлун и сейчас помутился в рассудке. Опора резиденции Юй уже пала, кто еще способен поддерживать общее положение?
У Му Ши все больше болела голова:
- Все это из-за Юй Линлун! Если бы я знала раньше, что она такая фурия, я и на секунду не впустила бы ее в дом!
Цянь мама сказала:
- Четвертую барышню, вошедшую в дом несколько дней назад, можно считать скромной и покладистой, кто бы мог подумать, что у нее, оказывается, такой характер?
Шуан Тао, стоявшая в стороне, тая глубокую ненависть, сказала:
- Она просто строит из себя невесть кого!
Цянь мама задумалась:
- Да, первые несколько дней все было в порядке, но с того дня, когда фужэнь рассказала о необходимости использования ее крови для нейтрализации яда шестой барышни, она как будто внезапно изменилась, став другим человеком. Секунду назад она лежала на полу и не могла двигаться, но через мгновение стала мастером кунг-фу. Она побила всех этих рабынь! Как самая настоящая одержимая дьяволом! Ой-ой-ой, этой рабыне так больно!
Му Ши нахмурилась:
- Что ты сказала?
Цянь мама ответила:
- Эта раба сказала, что четвертая барышня мгновенно овладела кунг-фу и побила эту рабыню вместе с остальными, словно одержимая...
Глубокая складка между бровями Му Ши внезапно разгладилась, как будто она вдруг поняла что-то:
- Да! Одержимая! Эта девчонка, должно быть, одержима дьяволом!
Му Ши все больше и больше убеждалась в том, что причина именно в этом. После того, как Юй Линлун вошла в дом, ей не хотелось воспитывать ее, даже челядь косо смотрела на эту девушку, презирая, и осмеливалась жестоко избивать ее. На все это она смотрела сквозь пальцы, притворяясь, что ничего не знает. Всего лишь незаконнорожденная дочь наложницы, не умирает от голода и ладно, у кого было настроение для чего-то еще? Му Ши было глубоко плевать, что эту Юй Линлун мучают все слуги от мала до велика, но все же она не осмеливалась выслать ее. Но как только ее покусали скорпионы, Юй Линлун стала совершенно другим человеком - вспыльчивой, жестокой, бессердечной. Куда только делась образцовая незамужняя девушка из высокопоставленной и богатой семьи?
Как может человек в мгновение ока так сильно измениться? Юй Линлун определенно одержима дьяволом!
Му Ши очень раскаивалась. Она давно должна была подумать об этом. Пойми она раньше, что Юй Линлун одержима дьяволом, она поспешила бы пригласить шаманку для изгнания дьявола через моление. Так ничего из произошедшего не случилось бы, и все не впало бы в такое жалкое состояние!
Му Ши сжала кулаки и тяжело хлопнула ими по кровати:
- Эй, кто-нибудь! Быстро идите и найдите шаманку, лучшую из лучших! Нужно только изгнать этого злобного демона, и тогда я дам ей десятки серебряных слитков!
***
Во дворе Пин Лань Юань Сюаньцао помогала Юй Линлун умываться. Она сильно беспоилась и, не утерпев, спросила:
- Барышня, как вы можете оставить это дело?
Сюаньцао приняла близко к сердцу то, что Юй Линлун отпустила Линцзяо целой и невредимой. Сама она не забыла, как была напугана прошлой ночью, а ведь это Линцзяо устраивала эти отвратительные беспорядки!
Юй Линлун вытерла лицо полотенцем и безразлично сказала:
- Эта железная флейта уже убрана, дьвольское наваждение - не более чем фикция. Чего тебе еще нужно?
- Но... - Сюаньцао уперлась. Она недовольно нахмурилась и продолжила: - Эта рабыня чувствует, что нужно как следует проучить эту девчонку!
За эти два дня, следуя за Юй Линлун, Сюаньцао даже обрела определенное мужество. Так что теперь она не понимала, почему барышня ее семьи, достоточно храбрая, чтобы и драться, и ругаться с Му Ши и Лучезарным принцем, просто взяла и отпустила эту служанку Линцзяо, притворявшуюся злым духом, не сказав и слова?
- Ну и как ее надо было проучить? Побить ее разок? - с этими словами Юй Линлун передала полотенце Сюаньцао. Ей было немного смешно: - Ну, побили бы ее, и что? Даже если бы мы убили ее, то какая нам с этого польза?
Сюаньцао умолкла, она чувствовала себя немного недовольной, но и только. Но барышня верно сказала: если бы они на самом деле побили разок Линцзяо, то за исключением того, что они смогли бы выпустить пар, не было бы никакого другого эффекта.
Юй Линлун посмотрела на разочарованное лицо Сюаньцао, и уголки ее рта приподнялись в едва различимой улыбке:
- Успокойся, я уже расставила сети. У тех, что задели наших людей, точно не будет хорошей и счастливой жизни.
Она сказала лишь пару слов, но этого было достаточно, чтобы Сюаньцао снова обрадовалась. Но тут девушка вспомнила о том, что и полдня спустя ставило ее в тупик. Сюаньцао с любопытством спросила:
- Кстати, барышня, как вы узнали, что Линцзяо не была послана третьей барышней?
Линцзяо явно была служанкой Юй Цянь Лю, но как барышня поняла, что ее прислал кто-то другой?
Юй Линлун уселась на кровать, пронаблюдала, как Сюаньцао приседает на корточки и снимает с нее ее выцветшие ботинки, и сказала:
- Во-первых, тому, кто был пойман на месте преступления, всегда есть, что сказать, чтобы ловко снять с себя вину. Но Линцзяо с налета призналась, что прислала ее Юй Цянь Лю, а это совершенно ненормально. Во-вторых, такие события, как преследование призраком или дьяволом, этот некто определенно устроил намеренно. Тот, кто способен придумать такое, находясь во внутреннем доме, должен обладать определенной смекалкой, а Юй Цянь Лю... Ты и сама ее видела, разве у нее есть мозги для таких замыслов? Имейся у нее хоть толика разума, попалась бы она мне в руки и наглоталась бы протухшей воды?
Сюаньцао осенило:
- Барышня, какая вы умная! Что мы с вами будем делать дальше?
Юй Линлун лежала на кровати и мрачно смотрела вверх на замысловатый цветочный рисунок. В ее глазах полыхнул холод, когда она сказала:
- Сейчас мы с тобой просто подождем, пока рыба попадется на крючок.
***
[1] 姨娘 (иньян) - наложница, второстепенная жена в семье родителей. Вот почему все так гнобят Юй Линлун - ведь она даже не дочь иньян - принятой в семью наложницы, ее родила какая-то левая танцовщица.
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Глава 28 - Ты коварна, но я коварнее
Для столицы резиденция генерала Юй не считалась очень уж большой. Хотя Юй Цянь Фан и Юй Цянь Лю обе были барышнями поместья Юй, у них не было своего отдельного двора. Они жили вместе, так устроила Му Ши, но Юй Цянь Фан обитала в восточном флигеле, а Юй Цянь Лю - в относительно просторном западном.
Юй Цянь Фан и Юй Цянь Лю жили рядом, естественно, отношения у них были довольно близкими. Небольшие противоречия неизбежны, но в обычные дни все было вполне приемлемо. После того, как появилась Юй Линлун - их общий враг, отношения между сестрами стали гораздо ближе.
Ранним утром Юй Цянь Фан проснулась из-за движений с противоложоной стороны. Она лениво встала с постели, позвала заботившуюся о ней служанку и спросила:
- Что за звуки снаружи, почему так шумно?
Служанка ответила:
- Третья барышня желает навестить фужэнь и спросить о самочувствии. Еще так рано, но она уже позвала людей, чтобы те принесли ей воду для умывания и нашли одежду. Люди крутятся, как белки в колесе!
Юй Цянь Фан слегка нахмурилась. Му Ши не обращала внимания на дочерей наложниц, с чего это Юй Цянь Лю сегодня вдруг захотела сходить к ней?
Вспомнив свой собственный план на вчерашний вечер, Юй Цянь Фан резко вскочила:
- Сходи за водой, я должна сходить с третьей младшей сестрой.
Вскоре Юй Цянь Фан вышла наружу, взяв с собой свою старшую служанку Чуньянь [1].
Выйдя на улицу, она увидела Линцзяо, несшую бадью с водой и быстро идущую на вернаду.
Юй Цянь Фан выразительно взглянула на Чуньянь, и та поспешно и громко спросила:
- Ты так спешишь! Куда-то уходишь?
Линцзяо остановилась и со смехом сказала:
- Эта рабыня носит воду для барышни и на самом деле не увидела вторую барышню. Эта раба приветствует вас.
Юй Цянь Фан сдержанно кивнула и сказала:
- Хм-м, а почему ты так занята? Третья сестра куда-то собирается выйти?
Линцзяо улыбнулась:
- Отвечаю второй барышне: барышня хочет приодеться, чтобы навестить фужэнь в хозяйских помещениях и справиться о ее доровье.
Юй Цянь Фан поморщилась. Му Ши недолюблювала всех дочерей наложниц, находя их отвратительными. Она давно приказала в обычные дни не приходить к ней и не справляться о ее здоровье. Сегодня Юй Цянь Лю прямо развернула знамена и ударила в барабаны, чтобы радостно отправиться к Му Ши и поприветствовать ее. Неужели не боится вызвать гнев Му Ши? Что тут происходит?
Юй Цянь Фан подумала, что что-то не так, и странно посмотрела на Линцзяо, не удержавшись от сомнений.
Дочь наложницы, Юй Цянь Лю, хочет пойти к Му Ши и поприветствовать ее, однако она не попросила пойти с ней Юй Цянь Фан, неужели…
Линцзяо огляделась, понизила голос и безо всякой на то причины произнесла слова:
- Собирается к фужэнь, но пройдет мимо Пинь Лань Юань!
Услышав эти слова, Юй Цянь Фан слегка улыбнулась:
- Понимаю. Иди быстрее, не жди, пока вода остынет и третья младшая сестра обвинит тебя.
Линцзяо с улыбкой поклонилась Юй Цянь Фан и пошла дальше.
Глядя в спину Линцзяо, Юй Цянь Фан довольно усмехнулась.
Кажется, их план был успешным. Юй Линлун уверена, что за мистификаций с преследованием дьявола стоит Юй Цянь Лю. Она угодила в эту ловушку и обязательно разберется с Юй Цянь Лю, которая будет проходить мимо Пинь Лань Юань.
Это жалкое ничтожество Юй Цянь Лю может сколько угодно прихорашиваться и наряжаться, она все равно угодит в западню.
Обычно Юй Цянь Лю опиралась на врожденную стройность фигуры. Она была тоньше, чем круглолицая Юй Цянь Фан, красивее и постоянно тайно и в открытую насмехалась над сестрой. Юй Цянь Фан всегда помнила об этой своей ненависти. Вспоминая, как Юй Линлун заставила Юй Цянь Лю нахлебаться грязной воды, Юй Цянь Фан испытывала ни с чем не сравнимое удовольствие. Тогда Юй Цянь Лю просто бросила несколько ругательств, и Юй Линлун сразу же рассвирепела. На этот раз Юй Линлун определенно не отпустит Юй Цянь Лю.
Во всяком случае Юй Цянь Лю и Юй Линлун разорвали все связи, ей просто нужно сидеть на горе и смотреть, как дерутся тигры.
Пока она думала об этом, шаги Юй Цянь Фан стали быстрее и легче. Она самодовольно развернулась и сказала:
- Идем, поедим, а потом сходим посмотреть на спектакль.
Чуньянь не могла не догадаться, о чем думает Юй Цянь Фан, и сказала с улыбкой:
- Барышня действительно все тонко расчитала.
Юй Цянь Фан больше не могла сдержать улыбку, она подняла руку легонько ткнула Чуньянь в лоб:
- Ах, ты, служанка, тебе тоже нравится наблюдать за весельем со стороны!
Они рассмеялись и вернулись в комнату.
***
В Пин Лань Юань Юй Линлун неторопливо пила чай, глядя как Сюаньцао, сидя под окном серьезно и добросовестно вышивает платок.
У древних людей так много дурных привычек! На один платок нужно потратить столько усилий и мастерства, чтобы вышить все эти цветы и птицы! Действительно делать им нечего, раз не боятся брать на себя лишние хлопоты
Сюаньцая посмотрела на Юй Линлун, отвлекшись на мгновение, и с тревогой спросила:
- Барышня, в конце концов кого мы ждем?
Ранним утром Юй Линлун приказала ей приготовить большой чайник с чаем и сказала, что кто-то придет. Уже без малого полдня прошло, но вокруг все еще тишь да гладь, да божья благодать.
Юй Линлун, пребывая в редком для себя хорошем настроении, улыбнулась и сказала:
- Какая ты нетерпеливая, просто жди.
Когда она сказала это, снаружи внезапно раздался шум, и можно было услышать яростный голос Юй Цянь Фан:
- Откуда взялись все эти слуги? Как вы осмелились преграждать мне путь?
Юй Линлун встала:
- Рыбка клюнула. Идем, посмотрим.
Перед тем, как выйти, она взяла ножницы из корзины для рукоделия.
- Барышня, вы... - у Сюаньцао мороз по коже прошел, когда она посмотрела на Юй Линлун. Она вспомнила, что ее хозяйка выглядела точно так же, как сейчас, когда в последний раз пошла разбираться с Му Ши.
- Чего бояться? Все еще не собираешься выходить? - Юй Линлун не повернула головы, бросив эти слова. Подняв занавес, она вышла наружу.
Во дворе находились скрученные несколькими поварихами Юй Цянь Фан со служанкой Чуньянь. Последняя громко ругалась:
- Какие вы все храбрые и даже не смотрите, кто тут! Это вторая барышня! Кто ваш хозяин, не научивший вас правилам?
Не успела она закончить свою ругань, как раздался чей-то холодный голос:
- Их хозяин - это я!
Юй Цянь Фан сильно тряхнуло, когда она услышала этот приятный, но пугающий голос. Движения ее рук мгновенно застыли.
Неудивительно, что все эти слуги были ей незнакомы. Оказывается, они были нанятыми Юй Линлун вовне поварихами. Они, конечно же, не знали, кто такая Юй Цянь Фан, в их глазах только Юй Линлун была их хозяином!
Юй Цянь Фан быстро отреагировала и сразу же сказала:
- Чуньянь, не груби!
Повернув голову, Юй Цянь Фан расплылась в улыбке:
- Так это была четвертая младшая сестра. Я пришла проведать тебя.
Она просто хотела поглазеть на шумиху, кто же знал, что, когда она зайдет в Пин Лань Юань, ее скрутят несколько кухарок и втянут прямо внутрь? Из-за призрачной репутации двора Пин Лань Юань даже днем никто не осмеливался проходить мимо.Они сопротивлялись и вопили, но рядом никого не было видно.
Теперь, глядя на лицо Юй Линлун, такое же холодное и прекрасное, как снежный лотос с вершин Тянь-Шаня, она невольно оробела. Она только надеясь, что все это просто недоразумение, и Юй Линлун быстро отпустит ее.
Но она видела, как Юй Линлун действует, разве она могла осмелиться пренебречь ею? Она должна быть сама нежность и разрешить все мирно, дабы не спровоцировать эту тигрицу.
- Младшая сестра переехала в новый двор, а я еще не поздравила тебя с новосельем, - сказала с улыбкой Юй Цянь Фан, принудительно сдержавшая свое внутреннее беспокойство.
- Правда что ли? А я уже получила твой приветственный подарок, - Юй Линлун присела в кресло, которое ей только что вынесли кухарки, и высокомерно поглядела на Юй Цянь Фан. Глядя на ее свежее, прекрасное лицо, было совершенно непонятно, улыбается она или нет. - Ты же прошлой ночью отправила Линцзяо доставить его!
***
[1] 春燕 (чуньянь) - весенняя ласточка
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Глава 29 - Тут действительно есть призраки!
Услышав имя Линцзяо, Юй Цянь Фан застыла, как громом пораженная.
Не может быть! Она тайком отправила Линцзяо пошпионить, но даже если ее поймали, она должна была свалить все на Юй Цянь Лю! Как она могла ее раскрыть?
Юй Цянь Фан побледнела, но все еще попыталась выдавить из себя улыбку:
- Четвертая младшая сестра, что это значит? Я не понимаю!
Юй Линлун выпрямилась, сидя на своем кресле. Все ее деликатное живописное лицо излучало жестокость:
- Не понимаешь!? Разве сегодня ты пришла сюда не дла того, чтобы поглазеть на шумиху!?
Юй Цянь Фан смогла отправить Линцзяо, чтобы увидеть, как Юй Линлун живется во дворе с привидениями. Она знала, что Юй Цянь Фан точно не упустит взбучку, которую она устроит Юй Цянь Лю, поэтому она сразу же перехватила инициативу: сначала Линцзяо должна была предложить Юй Цянь Лю подлизаться к заболевшей Му Ши. Юй Цянь Лю со своим простым, как дверь, умом, естественно, посчитает, что снискать расположение диму это хорошая идея, так что она со знаменами и фанфарами бросится прихорашиваться и наряжаться, чтобы пойти к Му Ши и справиться о ее здоровье. Сразу после этого Линцзяо, следуя указаниям Юй Линлун, намекнула Юй Цянь Фан, что Юй Линлун хочет задать Юй Цянь Лю трепку. Юй Цянь Фан считала Линцзяо своим человеком, что было весьма удобно для успешного завершения этого хитрого плана. Потеряв голову от радости, желая прийти и посмотреть, как Юй Цянь Лю пострадает от рук Юй Линлун, она сама угодила в расставленные Юй Линлун сети.
Большинство считающих себя умными людей в этом мире обречены на смерть из-за своих собственных хитростей.
Юй Линлун попала прямо в точку, озвучив ее надежды и мечты. Юй Цянь Фан внезапно побледнела, она изо всех сил притворялась, что спокойна, но от ее самообладания не осталось ни тени, ни следа:
- Четвертая младшая сестра, я…
Юй Линлун свысока посмотрела на запаниковавшую Юй Цянь Фан:
- Ты не думаешь, что должна хорошенько объяснить мне все это?
Юй Цянь Фан безостановочно дрожала. Она помнила, какими были методы Юй Линлун. В этот момент она была напугана так, что душа ее разума почти улетела, а душа тела чуть не рассеялась:
- Четвертая младшая сестра, я действительно ничего такого не имела в виду! Я... я просто случайно проходила мимо!
Юй Линлун не могла удержаться от смешка. Она только что сказала, что пришла к ней в гости. Как это так быстро превратилось в то, что она случайно проходила мимо? Эта Юй Цянь Фан, что, обезумела от страха? Несмотря на все ее коварство, она все еще была подростком!
Вся эта ее уверенность в выигрыше действительно выглядела глупо и смешно!
- Интересно, почему ты прогуливалась здесь в такое время? - Юй Линлун медленно поднялась, ее стройное тело стало выглядеть еще более внушительным: - Разве ты не знаешь, что здесь водятся призраки да демоны?
Услышав о призраках, Юй Цянь Фан естественно поняла, что стояло за этими словами. Ее руки подсознательно схватили Чуньянь, и она с силой выпихнула ее вперед, чтобы заслониться ею от Юй Линлун.
- Я... я... да, я слышала, что здесь неспокойно, поэтому я хотела увидеть четвертую младшую сестру...
- Ну так посмотри, напугал ли этот призрак меня до смерти? - непревзойденно прекрасно личико Юй Линлун холодно улыбалось. - Ты серьезно? Тогда я скажу тебе одну вещь.
Юй Линлун медленно нагнулась и ее нежные розовые приблизились к уху Юй Цянь Фан. Она выдохнула, как будто лепестком орхидеи щекотнула:
- Тут действительно есть призраки!
Решительные слова отзвучали в ушах Юй Цянь Фан. Они были как удар молнии, мгновенно превратив в дым ее последнюю иллюзию!
Юй Цянь Фан не могла не поднять глаза на Юй Линлун. Что она сказала?
Юй Линлун осмелилась поймать ее и затащить сюда. Десять и десяти на то, что она догадалась: преследование призраком - это то, что она спланировала. Но теперь, Юй Линлун говорит, что здесь водятся призраки!?
Вскоре она поняла, что именно хочет сделать Юй Линлун.
Потому что в следующий момент Юй Линлун схватила ее за тщательно уложенную прическу и яростно повалила на землю!
- Помогите! - Юй Цянь Фан не выдержала мучительного страха и душераздирающе закричала.
В этот момент она сразу же вспомнила, что в конце случилось с Юй Цянь Лю. Но та просто выругалась на Юй Линлун, а в результате ее доверху накачали грязной водой. Теперь же она попыталась запугать Юй Линлун демонами и привидениями, как она накажет ее?
Юй Цянь Фан отчаянно потянулась к Чуньянь, в этом дворе она могла полагаться только на эту сопровождающую ее девочку-служанку. Но Чуньянь твердо удерживалась Ма Чан Гэн с товарками. Как она могла присмотреть за своей хозяйкой!?
Руки Юй Цянь Фана безрезультатно молотили по воздуху и ничего не могли коснуться. Некогда ее гордость - длиннющие шелковые черные волосы - в этот момент изо всех сил тянула Юй Линлун. Она никак не могла освободиться, кожа на голове мучительно болела, и она не стерпела - истошно закричала:
- Кто-нибудь, сюда! Спасите!
- Кричи громче, - нежный голос Юй Линлун был холоден и мрачен, - не забывай, что Пинь Лань Юань - двор, который преследуют призраки. Мне даже интересно, кто посмеет прийти и спасти тебя!
Слезы отчаяния брызнули из глаз Юй Цянь Фан, когда она потеряла надежду. Верно, это она придумала этот план с преследованием демонами. Прямо сейчас то, что в Пинь Лань Юань водятся призраки, уже известно всем. В такое время кто-то осмелится появиться здесь? Не говоря уже о том, чтобы прийти и спасти ее!
Юй Цянь Фан, которая всегда была самоуверенной и умной, в этот момент, наконец, познала каково это, когда ты сам связал себя по рукам и ногам и напросился на неприятности.
Без особых усилий дотащив Юй Цянь Фан до самого солнечного места в центре двора, Юй Линлун левой рукой оттянула ее волосы, а правой - вознесла над ними ножницы.
- Ты, что ты собираешься делать? - вырвалось из-за выбивающих дрожь зубов Юй Цянь Фан. - Пощади меня! Пощади!
Юй Линлун игралась с ножницами в руке. Они то пропадали, то появлялись, от этого рябило в глазах и было до ужаса страшно.
Глаза Юй Цянь Фан переполняли слезы страха:
- Четвертая младшая сестра, мы же обе рождены наложницами, пощади меня.
- Рождены наложницами? - глаза Юй Линлун слегка прищурились, казалось, что слова Юй Цянь Фана были очень интересными. - Ты говоришь, что я такая же, как ты?
Юй Цянь Фан дрожала:
- Нет... Я не это имела в виду... Это…
Юй Линлун холодно фыркнула:
- Ты думаешь, что я такая же, как ты!?
Она пытается расположить ее к себе? Это смешно! Как можно сравнивать ее и Юй Цянь Фан?
В следующую секунду в ушах Юй Цянь Фан раздался резкий металлический лязг. Ей показалось, что это был глас самого ада.
- Ты решилась прийти в это место, наполненное привидениями. Тогда не нужно удивляться, что я хочу подарить тебе приветственный подарок!
По загривку прошелся металл лезвия, и Юй Цянь Фан окостенела от ужаса, все волоски на ее теле мгновенно встали дыбом. От страха она боялась пошевелиться, неужели Юй Линлун хочет убить ее!?
В следующий момент она поняла, что ошиблась.
Над головой раздался беспощадный щелчок, но боли за ним не последовало. Юй Цянь Фан как со стороны наблюдала за тем, как ее волосы были отрезаны Юй Линлун, и как пряди медленно падали на землю, блестя в ярком солнечном свете.
Юй Линлун дочиста отстригла ей все волосы!
Тело - дар родителей, древние люди лелеяли волосы, обожали до такой степени, что меркла даже любовь к жизни. Особенно это касалось женщин. Если волосы на голове у девушки жиденькие, то она даже не осмеливалась выйти на улицу, чтобы с кем-нибудь встретиться! В этот момент от иссиня-черных густых волос Юй Цянь Фан уже ничего не осталось!
Юй Цянь Фан только почувствовала мучительную боль в груди. Она даже заплакать не смогла, просто мгновенно потеряла сознание.
Как из тумана до нее донесся ледяной голос Юй Линлун:
- Эй, кто-нибудь! Идите и скажите всем, что вторая барышня, придя в Пин Лан Юань, случайно встретилась с нечистой силой и в результате подчистую лишилась волос!
Ты не только лишишься волос! Я не позволю тебе спрятаться и сохранить это в тайне!
Ей все-таки очень хотелось увидеть, сможет ли безволосая Юй Цянь Фан выйти замуж!
Хочешь играть грязно? Тогда посмотрим, кто более коварен!
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Глава 30 - Возрадуйтесь, фужэнь!
Надо сказать, что кухарки, как мастера своего дела, действительно распространили слухи, и на следующий день рано утром новость дошла до Му Ши.
- Чего? Призрак побрил налысо? - вспылив, Му Ши чуть не опрокинула чашу с лекарством в руках Шуан Жуй [1]. - Кто, ты говоришь, был побрит призраком налысо?
Цуй мама торопливо ответила:
- Эта раба слышала с утра, как об этом говорила сказала сноха управляющего делами. Теперь об этом знают все люди в нашем доме. Вторая барышня вчера отправилась в Пинь Лань Юань, а вернулась лысой. Все говорят, что ее побрил призрак!
- В Пинь Лань Юань? - в глазах Му Ши пронеслась паника, когда она услышала это название. - И что же она там делала?
Цуй мама ответила:
- Эта рабыня не знает, но я слышала, что, когда вторая барышня вчера вернулась, она спряталась в комнате и больше не выходила. Ее никто не видел.
Да, прекрасная девушка-подросток в мгновение ока превратилась в лысую монахиню! Выйти в такой ситуации - только позориться!
Му Ши подавленно сказала:
- Эта девчонка! Вот уж действительно - ни минуты покоя! Хлопоты одна за другой!
Она только что использовала тысячу серебра, чтобы успокоить эту демоническую девушку Юй Линлун, а Юй Цянь Фан снова добавила проблем. Му Ши, конечно, не испытывала сожалений по поводу того, что у Юй Цянь Фан теперь нет волос. Она просто чувствовала, что случившееся с Юй Цянь Фан в эти смутные времена добавило ей тревог.
Характер Юй Линлун сильно изменился, Юй Цянь Фан оказалась побрита призраком. Му Ши все больше убеждалась, что в особняке Юй что-то пошло не так.
- Я приказывала тебе найти шаманку. Ты сделала это?
Цянь мама сказала:
- Эта рабыня пригласила опытную и глубоко знающую божественную деву, но она сказала, что очень занята в последнее время. Она сможет прийти через несколько дней.
Му Ши нахмурилась. Она не хотела ждать и одного лишнего дня. Прошло всего лишь несколько дней, а в доме уже такой кавардак. Если подождать еще, кто знает, до чего все дойдет?
- Ты не сказала, что ее просит особняк генерала Юй?
Цянь мама заискивающе рассмеялась:
- Сказала, но... но божественная дева сказала, что просит извинить ее, но у нее слишком много запросов от высокопоставленных сановников и родовитой знати, она только и может что разрешать все эти вопросы один за другим!
Му Ши фыркнула:
- Что толку мне с ее извинений? Она не желает разбогатеть? Пойди и скажи ей, что я дам ей сто серебряных лян, если она сможет избавиться от злых духов в нашем доме.
Сто серебряных лян - это не маленькая сумма. Божественная дева вряд ли устоит.
Цянь мама увидела, что Му Ши злится, так что ей только и оставалось, что послушно принять приказ и уйти.
Пока они обсуждали это, снаружи вдруг раздались радостные крики:
- Возрадуйтесь, фужэнь! Позравляем, фужэнь!
Му Ши потерла лоб и подняла глаза, чтобы посмотреть, что случилось. Она действительно не могла придумать, что такого радостного случилось в эти смутные времена.
Вдруг во вторые внутренние ворота быстрыми шагами вошли несколько девочек-служанок и сноха управляющего делами, все они были явно счастливы. Сноха вежливо поклонилась, и, улыбаясь во весь рот, сказала:
- Фужэнь, только что получили известие снаружи. Лаое [2] возвращается с победой!
- Что? - у Му Ши округлились глаза. Она мгновенно отправилась в кабинет, забыв о болезненно ноющих травмах. - Разве он должен был вернуться не к концу года? Как его возвращение сдвинулось на полгода вперед?
Сноха со смехом сказала:
- Как только эта рабыня услышала, что лаое вернется, я не решилась пренебречь столь радостной вестью и тотчас же поспешила с донесением к фужэнь. Слуга, принесший это известие, все еще ждет во вторых внутренних воротах, как насчет того, чтобы эта рабыня позвала его сюда?
Му Ши быстро махнула рукой:
- Иди быстрее!
Сноха с облегчением выбежала. Оставшиеся в комнате все сияли от радости, одна за другой они подходили к ней и говорили:
- Поздравляю, фужэнь! Позравляю! Лаое на этот раз возвращается с победой, его всенепременно повысят в должности!
Му Ши не могла скрыть своего восторга, несмотря на синяки, ее лицо озарилось светом:
- Лаое возвращается! Как же это хорошо! Благополучное возвращение - огромнейшая удача!
Когда генерал Юй уехал на три года, резиденция Юй стала полагаться на Му Ши - женщину, и это было нелегко. Теперь же главная опора семьи возвращалась, Му Ши, естественно, была вне себя от радости.
Сноха, отправившаяся ко вторым внутренним воротам, уже привела принесшего добрую весть слугу. Этот мужчина был рабом по рождению в резиденции Юй. Три года назад, когда генерал Юй отправился в Северный Синьцзян, он взял его с собой в качестве личного слуги. На этот раз генерал Юй возвращался, так что он отправил его заранее, чтобы сообщить об этом.
Когда слуга, измученный тяготами путешествия, зашел в комнату, он встал на колени и поклонился до пола:
- Маленький Ван Юн [3] приветствует фужэнь.
Видя, что этот слуга был знакомым человеком, Му Ши успокоилась немного и занялась распросами:
- Где сейчас лаое? Как он смог вернуться с победой на полгода раньше? Как состояние лаое?
Столкнувшись с потоком вопросов Му Ши, Ван Юн улыбнулся и ответил:
- Фужэнь, успокойтесь, у лаое все в порядке. На этот раз лаое подавил восстание в Северном Синьцзяне, поэтому его величество милостливо разрешил ему вернуться раньше. Лаое уже довел войска до столичной заставы, и через три-четыре дня он сможет добраться до столицы.
Му Ши чуть-чуть подуспокоилась и улыбнулась, только чтобы услышать, как Ван Юн сказал:
- Есть еще одна вещь, которую нужно сообщить фужэнь. Фужэнь послала к лаое почтового служку. Он встретился с армией лаое у столичной заставы и передал ему вашу весточку. Лаое, узнав, что шестая барышня отравлена, немедленно приказал отправить противоядие, привезенное из Северного Синьцзяна.
Услышав это, глаза Му Ши загорелись. Травма Юй Цяньцзяо не была хорошей, это сильно беспокоило ее. Теперь, услышав, что генерал Юй послал им противоядие из Северного Синьцзяна, она сразу же заволновалась:
- Покажи его немедленно!
Ван Юн достал коробку из сандалового дерева:
- Лаое побоялся задержать лечение шестой барышни. Я скакал во весь опор, чтобы вернуться, как можно скорее. Это уникальное для Северного Синьцзяна волшебное лекарство, изгоняющее яд из тела, особенно это касается змеиного яда. Эффект от его применения похож на чудо.
Му Ши была в восторге:
- Очень хорошо! Иди и получи награду! Эй, кто-нибудь, дайте ему первоклассную награду!
Затем она передала лекарство Цуй маме:
- Скорее отправляйся к Цяньцзяо! Чем быстрее, тем лучше!
Проинструктировав челядь, Му Ши увидела, что Ван Юн все еще стоит на коленях, и не могла не удивиться:
- Почему ты еще не ушел за наградой?
Ван Юн поклонился и сказал:
- Лаое передал для вас устное послание. Разрешите мне озвучить его фужэнь.
Му Ши радовалась из-за появившейся возможности спасти Юй Цяньцзяо. Не обратив должного внимания на нерешительный вид Ван Юня, она взяла чай, поданный Шуан Тао, и сказала:
- Что еще случилось? Говори.
Ван Юн с некоторым смущением посмотрел на окружающих слуг и, увидев, что Му Ши не уклоняется от этого, скрепя сердце, сказал:
- Лаое попросил фужэнь подготовить чистый двор.
Му Ши озадаченно подняла брови:
- Почему? Лаое хочет привезти гостя? Откуда же этот гость?
Ван Юн Фу опустил голову и не осмелился взглянуть на Му Ши:
- Это не гость, это... это иньян, которую лаое привез из Северного Синьцзяна...
Чайная чашка выпала из рук Му Ши, со звоном упала на пол и треснула. Му Ши оцепенело посмотрела прямо на Ван Юна, и ее голос был полон неверия, когда она заговорила:
- Что ты говоришь? Какая еще иньян!?
***
[1] 双蕊 (Шуан Жуй) - пара бутонов. Похоже, у Му Ши часть высокоранговых служанок имеют в в составе имени иероглиф 双 (Шуан) - два; двойной; четное число; четный; пара. Не знаю, есть ли в этом какой-то благоприятный смысл.
[2] 老爷 (лаое) - устар. господин; хозяин. Объясню, почему не стала переводить, а оставила в транскрипции. Столько иероглифов имеют эти значения, что запутаться можно. Кроме того, если уж у меня в переводе сохранены такие термины как диму и фужэнь, то и лаое не помешает оставить.
[3] 王勇 (Ван Юн) - бравый вожак. Несмотря на то, что первый иероглиф это принц, царь, король и т.п., он может переводиться и как вожак (правда относится данный вариант перевода к животным - типа вожак стаи). Но у нас все же не представитель царствующей фамилии, так что пусть будет вожак.
Безжалостная незаконнорожденная дочь наложницы 31 глава
Глава 31 - Один камень поднял тысячу волн [1]
Разве генерал Юй отправился на три года в Северный Синьцзян не на войну? Почему он возвращается с какой-то иньян?
Увидев, что Му Ши потеряла контроль над собой, Ван Юн испугался и опустил голову еще ниже:
- Фужэнь, умерьте свою ярость. Я всего лишь передал слова генерала…
Увидев, что Ван Юн не смеет говорить больше, Му Ши сразу же очухалась и обвела комнату строгим взглядом. Ошеломленные, как и она, слуги тотчас же пришли в себя и, уловив настроение, быстро удалились.
Шуан Жуй бесшумно шагнула вперед, подмела осколки, а затем подала чашку со свежим чаем. Му Ши отпила глоток, овладела собой, и ее голос вернулся к своему обычному спокойному тембру.
- Ван Юн, тебе было очень трудно доставить лекарство для шестой барышни. Ты хорошо потрудился. Теперь, когда лаое скоро вернется, тебе больше не придется столько мучиться, ты будешь работать в резиденции Юй.
Это была хорошая новость, Ван Юн был слугой по рождению. Все члены семьи от отца и до детей работали в резиденции Юй, и Му Ши позволила ему остаться и работать в поместье. Естественно это было гораздо удобнее, чем следовать за генералом Юй на передовой и питаться на ветру и спать на росе [2].
Ван Юн не смел радоваться услышанному слишком рано. В этом мире никто бесплатно не кормит. Все хорошее имеет свою цену.
Конечно же, после того, как Му Ши отпустила свиту, она напрямик спросила:
- А теперь расскажи-ка мне по порядку, что там с этой иньян, которую привез с собой лаое?
Ван Юн колебался. С одной стороны он следовал за генералом Юй в течение многих лет, но с другой - в резиденции всем хозяйством заправляла Му Ши, которую он не мог обидеть. Если вернувшийся генерал Юй узнает, что он наябедничал Му Ши, сможет ли он в будущем пожать хорошие плоды?
Увидев, что Ван Юн не осмеливается говорить, Му Ши сказала:
- Чего ты боишься? Я только хочу послушать, что за человека привез с собой лаое. Мне нужно узнать о ситуации больше, понять характер и склонности новой иньян, чтобы суметь организовать место жительства.
Ван Юню ничего не оставалось, кроме как во всех деталях рассказать Му Ши об этой женщине:
- Новая иньян в девичестве носила фамилию Мэй [3]. Родилась дочерью хорошей семьи, позже столкнулась с военной смутой и была захвачена мятежниками. И как раз в этот момент она встретилась с лаое. Он спас Мэй иньян, но ее родственники погибли от рук бунтовщиков, и ей некуда было идти. Лаое приютил ее, позже... Что случилось позднее, мне не совсем ясно...
Оказывается, это было героическое спасение красавицы! Какое же клише!
Му Ши мрачно скрипнула зубами, но на ее лице все еще была притворная улыбка:
- Как долго она следовала за лаое?
Ван Юн ответил:
- Чуть больше двух лет. Пока лаое был в Северном Синьцзяне, весь режим дня и быт были организованы Мэй иньян.
Уже более двух лет! В переписке генерал Юй никогда не упоминал об этом!
Лицо Му Ши сильно изменилось, она усилием воли подавила гнев в душе и сказала:
- Понимаю. Ты можешь идти.
Ван Юн ушел, а Цуй мама незаметно вошла. Увидев лицо Му Ши, наполненное яростью, она посоветовала:
- Фужэнь не стоит сразу же сердиться. Лаое нелегко постоянно быть вдали от дома. Он наверняка сильно горевал, ведь это естественно?
Му Ши в гневе отставила чайную чашку и яростно сказала:
- Он способен горевать? Ха! Взял и ввязался в беспорядки с мятежниками, чтобы забрать женщину, и беспричинно назвал ее иньян! Я даже не видела ее, как он осмелился сделать ее иньян!? Не более чем бессовестная девка, и только!
Му Ши разозлилась еще больше:
- Я изо всех сил стараюсь заботиться о доме, но он берет на содержание какую-то иньян! Родному сыну скоро жениться, а он все еще делает такие вещи! Совсем не обращает внимание на свой возраст!
Вспомнив, что все в доме началось с этой Юй Линлун - "продукта" ночных сексуальных утех генерала Юй, Му Ши прямо-таки воспылала от кипевшей внутри ярости. В доме безнадежный беспорядок, а генерал Юй спокойно приводит извне новенькую. Разве уже не достаточно хаоса?
Цуй мама закатила глаза:
- Ван Юн же рассказал, что эта Мэй иньян была спасена от мятежников. Фужэнь, как вы думаете, какие беспорядки в Северном Синьцзяне? Происхождение этой женщины все еще не известно, если что-то не так...
Как только Му Ши напомнили об этом, она внезапно пришла в себя:
- Ты права, эта женщина неизвестного происхождения. Мы не можем принять такую женщину в нашем доме!
Эта причина вполне достаточна, но как объяснить ее генералу Юй?
Му Ши подумала и сказала:
- Ты пойдешь на задний двор и подберешь ей какой-нибудь дворик.
Цуй мама была в шоке:
- Фужэнь, но там же живут слуги резиденции...
Му Ши холодно фыркнула:
- Иди, хоть лаое и возвращается, я все еще могу приказывать.
***
В Пин Лан Юань Юй Линлун сидела на стуле и непринужденно попивала из бокала сваренный кухаркой напиток из тремеллы и груш. Она слушала, как Ма Чан Гэн красочно рассказывала новости, которые слышала снаружи.
- ...Все говорят, что лаое вернется через несколько дней и привезет с собой новую иньян! Я слышала, что фужэнь была в ярости и даже разбила чашу с лекарством. Вся челядь поместья сплетничает об этом, а еще о том, что никто не знает, как фужэнь собирается разместить эту новую иньян!
Юй Линлун отставила бокал:
- Какие еще новости?
Генерал Юй скоро вернется домой. Это большая новость для всей резиденции Юй, но Юй Линлун не чувствовала ни восторга, ни удивления. Она никогда не искала случая встретиться с генералом Юй. Не могло быть и речи о какой-либо родственной привязанности. В соответствии с воспоминаниями прежней владелицы тела генерал Юй после короткого романа с Илань никогда не видел мать и дочь. Он просто приказывал слугам через определенные промежутки времени отправлять им деньги, покрывая расходы на жизнь. На остальное он внимания не обращал и никак ими не интересовался.
Такие безответственные мужчины не вызывали ни малейшего интереса у Юй Линлун. Он просто поматросил и бросил Илань, а из Северного Синьцзяна возвращается с новой иньян. Короче говоря, ничего особенно неожиданного тут не было.
Одним словом то, что генерал Юй возвращается сам и с кем он возвращается, не имеет никакого отношения к Юй Линлун.
Ма Чан Гэн добавила к уже сказанному:
- Фужэнь услышала, что вторая барышня была побрита призраком, и попросила божественную деву прийти и провести магический обряд. Думаю, через несколько дней в нашем доме будет оживленно.
Юй Линлун наконец-то слегка заинтересованно приподняла бровь:
- Вот как? Что за божественная дева?
Конечно, облысение Юй Цянь Фан не было делом рук призрака иди демона. Она собственноручно остригла их ножницами. Неужели Му Ши под этим предлогом хотела что-то сделать?
Ма Чан Гэн рассмеялась:
- Я слышала об этой божественной деве. Недавно многие столичные фужэнь стали ей верить. Фужэнь, вероятно, слышала о том, что случилось со второй барышней, поэтому захотела, чтобы божественная дева пришла к нам в дом и занялась геомантией.
Юй Линлун вздохнула, когда это Му Ши стала заботиться о Юй Цянь Фан, рожденной наложницей? Если бы Му Ши действительно ладила с дочерьми наложниц, то предыдущая Юй Линлун не погибла бы под укусами ядовитых скорпионов.
Неужто из-за возвращения генерала Юй Му Ши хочет показать свою любовь? Да не может этого быть. Му Ши сейчас чрезмерно занята из-за новой Мэй иньян. Где уж там быть настроению размышлять о чувствах генерала Юй? Не говоря уже о том, что генерал Юй вряд ли будет слишком серьезно относиться к дочерям наложниц. Иначе как он мог позволить ее матери и ей самой так долго жить, где попало, вместо того, чтобы взять их в поместье?
Едва ли дело в случившемся с Юй Цянь Фан. Юй Линлун помнила, что Юй Цянь Фан намеренно хотела создать Пин Лань Юань призрачную репутацию, но не могла не сомневаться.
- Отправляйтесь наружу и узнайте, что случилось с Лань иньян, которая когда-то жила здесь!
***
[1] 一石激起千层浪 (yī shí jīqǐ qiān céng làng) - один камень поднял тысячу волн; образно - шумиха разлетелась
[2] 风餐露宿 (fēngcān lùsù) - питаться на ветру, спать на росе (обр. о: а) трудностях пути; б) жизни бедняка)
[3] 梅 (мэй) - дикая (кислая) слива; сливовое дерево; слива (дерево и плод)
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